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POMEMBNA NAVODILA

Ta naprava je primerna samo za dobro izolirane prostore ali obéasno uporabo. |

Naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in ne za obrtne namene. Ta navodila skrbno shranite in jih
po potrebi posredujte naslednjemu uporabniku. Preden zaénete uporabljati vas novi aparat, je pomembno,
da preberete in sledite navodilom, ki bodo priro¢na tudi za kasnej$o uporabo. Posebno pozornost namenite
poglavju, ki obravnava "Vaso varnost".

Naprava ni namenjena za zunanjo uporabo in uporabo z
zunanjim ¢asovnikom oziroma lo¢enim daljinskim
upravljalnikom.

Ta naprava je namenjena za delovanje na standardni
vticnici in ni namenjena za industrijsko ali komercialno
uporabo.

Pred prikljuéitvijo in uporabo preverite, da je elektricna
napetost, navedena na napravi, enaka dejanski dovodni
elektri¢ni napetosti.

a vaso varnost

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je vklopljena. Napravo
izkljuCite, ko ni v uporabi ali pred ciSCenjem in vzdrzevanjem.
Vedno potegnite za vti€, nikoli za kabel.

Nikoli ne uporabljajte naprave, Ce je poskodovana na nacin, Ki
lahko vpliva na njeno delovanije.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je potrebno zamenjati z
novim. Obrnite se na pooblas€enega serviserja

Za zaScCito pred elektricnim udarom, naprave, kabla ali vtikata ne
potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocino.

Naprave, vkljuCno s kablom, ne smejo uporabljati, se z njo igrati
ali vzdrZevati otroci mlajSi od 8 let ali slabotne osebe, ki so brez
nadzora. Nikoli ne pustite naprave nenadzorovane!

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let in osebe,
ki imajo zmanjSane telesne, zaznavne ali mentalne sposobnosti,
ali nimajo zadostnega znanja in izkuSenj, samo Ce jih nekdo pri
uporabi nadzoruje ali pa jih je oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost poucila o delovanju in uporabi naprave.

Naprava ne sme biti namescena direktno pod vtiCnico.
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e Ne poskuSajte popraviti ali razstaviti naprave. Na napravi ni delov,
ki bi jih lahko zamenjali sami. Za popravilo se obrnite na
pooblasCenega serviserja.

e Naprave ne uporabljajte v neposredni blizini kadi, tuSa ali bazena.

e Da bi preprecili pregrevanje, ne prekrivajte naprave.

e Naprava mora biti namesSCena tako, da stikala in upravljalna
ploSCa niso dosegljivi osebi katera se nahaja v kadi ali pod tusem.

e Napravo je prepovedno prikljuCevati na naprave na avtomatski
zagon ali zagon na daljavo.

¢ Da se preprecCi pregretje, je potrebno napajalni kabel popolnoma oduviti!

e Da bi preprecili telesne poskodbe ali materialno Skodo, ne smete
nikoli vstaviti prstov, svincnikov ali katerih koli drugih predmetov v
odprtino vstopnega zraka ali izstopne odprtine!

¢ Vedno uporabljajte napravo stran od sten in zaves. Naprava ne sme
priti v stik z vnetljivimi materiali kot so zavese ali stenske obloge.

e Naprave ne prekrivajte s pregrinjali, ker lahko zanetite pozar!

o Naprave ne uporabljajte v prostorih nasiCenih z vnetljivimi hlapi.

e Naprave ne uporabljajte na prostem.

e Napravo shranjujte v zaprtih prostorih na suhem mestu.

A OPOZORILO: Naprave ne pustite na mestu, kjer bi se
lahko prevrnila v kad, tus, umivalnik, bazen ali korito.
Obstaja nevarnost elektricnega udara v teh pogojih tudi, ¢e je
naprava v »OFF « poziciji.

Odstranite vtié iz vtiénice, kadar naprava ni v uporabi. Ce
naprava po nesreci pade v vodo, jo takoj odklopite, ne segajte
z rokami v vodo.

POMEMBNO: Pred ponovnim vklopom v omrezje, mora biti
naprava pregledana.

Pred prvo uporabo

e |z embalaze vzemite aparat in preverite, da ni kakorkoli poSkodovan.
e Pred prvo uporabo preberite navodila za uporabo.
e Preverite ali napetost, navedena na etiketi naprave ustreza omrezni napetosti v vasem domu.

UPORABA

OPOMBA: Pri prvi uporabi bo naprava oddajala vonj. To je povsem normalno, saj se segreje zas¢€itni
sloj okoli grelnega elementa. Pri naslednji uporabi bo vonj izginil.

¢ Prikljucite napajalni kabel v vti€nico in vklopite napravo. Da bi preprecili Skodo na napajalnem kablu, se
prepricajte, da je dovolj oddaljen od delujoCe naprave.

‘
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OPOMBA: Naprava ima vgrajeno varovalo proti prevrnitvi, zato mora stati na ravni povrsini, sicer se
ne bo vklopila.

e |zberite Zeleno funkcijo: obrnite gumb termostata v smeri urinega kazalca do najvisjega polozaja.

Vklopite grelne elemente z vrtenjem stikala na "I" (LOW) polozaj za nizko mo¢ delovanja, ali "lI" (HIGH)
poloZaj za visoko mo¢ delovanja.

Ko ste dosegli Zzeleno temperaturo, gumb termostata pocasi obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca,

dokler se na termostatu ne zaslisi »klik« in izklopi kontrolna lu¢ka. Grelec bo nato ohranjal nastavljeno sobno
temperaturo s samodejnim izklopom.

FAN Funkcija

Za krozenje zraka, vklopite ventilator z vrtenjem stikala za ventilator. Pri uporabi funkcije pihanja hladnega
zraka, bo ventilator deloval samo, Ce je termostat nastavljen na najvisji poloza;.

OPOMBA: kontrolna lu€¢ka na prednji strani sveti takrat, ko je naprava vklopljena. LuCka se bo prizigala in
ugas8ala, ker bo termostat vzdrzeval sobno temperaturo.

OPOZORILO: Z dotikom delujoée naprave, lahko pride
do opeklin. Ne dotikajte se vro€ih povrSin in

uporabljajte za to namenjene rocaje in gumbe.

Funkcija osciliranja (Model: PTC-903B in PTC-905B

Funkcijo aktivirate s pritiskom na gumb na sliki. Kalorifer se bo izmeni¢no
obracal v levo in desno stran in tako ogreval prostor v razli€nih smereh.

DELOVANJE

Priklju€ite napravo. Preverite, ali je elektri€no napajanje v skladu z oznakami na napravi.
Izberite hitrost z vrtenjem gumba v smeri urinega kazalca.

0 Il 0 = OFF/IZKLOP
- = HLADEN ZRAK
| = TOPEL ZRAK (750W)
Il = VROC ZRAK (1500W)
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VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Po vsaki uporabi, se prepriajte, da je naprava izklju€ena in izklopljena iz elektricnega omrezja. Naprava
naj se po uporabi ohladi.

2. Ocistite zunanjost naprave z rahlo navlazeno (ne mokro) mehko krpo.
Izogibajte se uporabi detergentov, topil, poliranja in bruSenja, ker lahko poSkoduje povrSino naprave.

3. Pri shranjevanju naprave upostevajte in rahlo zvijte napajalni kabel.
Izogibajte se zavijanja napajalnega kabla okoli naprave. Napravo hranite na hladnem, suhem mestu.
Nikoli ne nosite naprave za napajalni kabel.

Poskodovanega kabla nikoli ne menjajte sami! Kabel naj
zamenja pooblas¢eni serviser proizvajalca orodja.

OPOZORILO! Nikoli ne potapljajte naprave ali

napajalnega kabla v vodo.

POMEN NAPISA »NE PREKRIVAJ«

Napis na napravi pomeni, da naprave ne prekrivajte z oblacili, pregrinjali, odejami in
drugimi tekstilnimi izdelki, s katerimi bi lahko v primeru prekrivanja prislo do
pozara!

POPRAVILO

Uporabljajte ustrezni originalni pribor in rezervne dele proizvajalca naprave. Ce se naprava navkljub nasi
kontroli kvalitete in vaSemu pravilnemu vzdrzevanju pokvari, naj popravilo izvrsi za to pooblas&en serviser.

Preden napravo izro€ite na servis mora biti o¢iS§¢ena vseh necisto€ in v originalni embalazi.
V nobenem primeru ne potapljate delov ali cele naprave v tekoéino!

TEHNICNI PODATKI

DELOVNA NASTAVITEV SVAVASI=ID) VAROVALO

NAZIV NAPETOST MoC GRETJA ZASCITE PROTI
PREVRNITVI
PTC-808 220-240V~50/60Hz 1500W DA Il DA
PTC-903B 220-240V~50/60Hz 1500W DA Il DA
PTC-905B 220-240V~50/60Hz 1500W DA Il DA
Poraba energije pri ugasnjenem aparatu: 0 W

Ime in naslov pooblaséenega zastopnika v EU: Ime in naslov proizvajalca:
AHAC d.o.o. Cixi Fuyun Electric Appliance Co., Ltd. Xinpu
Cesta Kozjanskega odreda 21, Industrial Zone, Xinpu Town, Cixi, Zhejiang
3230 Sentjur, Slovenija 315322, P. R. China

‘
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PTC-808, PTC-903B, PTC-905B
Postavka Simbol | Vrednost Enota | Postavka Enota

. Nacin dovajanja toplotne mo¢i, samo za lokalne
Izhodna toplotna moé - . g . «
elektricne akumulacijske grelnike (izberite eno moznost)
Nazivna Z enostopenjskim uravnavanjem
izhodna Prom 1,500 kw izhodne toplotne moci, brez [ne]
toplotna mo¢ uravnavanja temperature v prostoru
Minimalna S L
izhodna Z dvema ali vec rocnimi stopnjami,
. Pmin 0,750 kw brez uravnavanja temperature v [ne]
toplotna mo¢
! prostoru
(okvirno)
Najvecja Z uravhavanjem temperature v
trajna izhodna Pmax.c 1,500 kw J 1P [da]
N prostoru z mehanskim termostatom
toplotna mo¢
. Z elektronskim uravnavanjem
Poraba energije [ne]
temperature v prostoru
Izkloplien Z elektronskim uravhavanjem
nac";ian Po 0,00 w temperature v prostoru z dnevnim [ne]
¢asovnikom
Nadini Z elektronskim uravhavanjem
; . . Psm N.A. w temperature v prostoru s tedenskim [ne]
pripravljenosti . ;
¢asovnikom
Nagini _ Druge moznosti uravnavanja (izberete lahko veé
. . P|d|e 0,00 w ~ .
mirovanja moznosti)
Omrezni .
nadin Pra NA. W Z uravnavanjem temperature v [ne]
. . . prostoru z zaznavanjem prisotnosti
pripravljenosti
e . . : Z uravnavanjem temperature v
Nacin pripravljenosti z prikazom .
. .. Ne prostoru z zaznavanjem odprtega [ne]
informacij
okna
Sezonska
energetska
ucinkovitost
ogrevanja 7 s,0n 85,0 % Z moznostjo uravnavanja na daljavo [ne]
prostora v
aktivnem
nacinu
S prilagodljivim uravnavanjem
. ; [ne]
zaCetka delovanja
Z omejitvijo Casa delovanja [ne]
Z globus senzorjem [ne]
S funkcijo samoucdenja [ne]
Z natan¢nostjo nadzora [ne]
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VAZNE NAPOMENE

Ovaj proizvod je pogodan samo za dobro izolirane prostore ili povremenu uporabu.

Ovaj uredaj namijenjen je za koristenje u domacinstvu, a ne u komercijalne svrhe. Ove upute pazljivo Cuvajte
i po potrebi dajte sliede¢em korisniku. Cak i ako ste se ve¢ upoznali s koriStenjem aparata, uzmite vremena i
pazljivo procCitate cijele upute.

Uredaj nije namijenjen vanjskoj uporabi i uporabi s
tajmerom odnosno odredenim daljinskim upravljacem.

Ovaj uredaj namijenjen je radu na standardnoj uti¢nici i
nije namijenjen za industrijsku ili komercijalnu uporabu.

Prije prikljuéenja i uporabe provjerite je li elektricna
napetost koja je navedena na uredaju ista kao i stvarna
dovodna elektricna napetost mreze.

a vasu siqgurnost

e Ureda] nikada ne ostavljajte bez nadzora kada je ukljucen.
IskljuCite uredaj kada se ne koristi ili prije CiSCenja i odrzavanja.
Uvijek povucite za utikaC, nikada za kabl.

¢ Ne Kkoristite uredaj ako je oSteCen na naCin da moze utjecati na
njegov rad.

e Ako je prikljuCni kabl ostecen, potrebno ga je zamijeniti novim.
Obratite se ovlaStenom servisu.

e Za zastitu od elektricnog udara, uredaj, kabl ili utika¢ nemojte
uranjati u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

e Uredaj, ukljuCujuéi i kabl, ne smiju koristiti, s njim se igrati ili
odrzavati djeca mlada od 8 godina ili nemocne osobe bez
nadzora. Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora!

e Djeca trebaju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala s uredajem.

e Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe koje
imaju smanjene tjelesne, osjetilne ili mentalne sposobnosti ili
nedostatak znanja i iskustva, samo ako ih netko nadzire tijekom
koriStenja uredaja, odnosno osoba koja je odgovorna za njihovu
sigurnost i koja ih je naucila o radu i koriStenju uredaja.

e Ne pokuSavajte popraviti ili rastaviti uredaj. Na uredaju nema
dijelova koje mozete sami zamijeniti. Za popravak, obratite se
ovlastenom servisu.
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Uredaj nesmije biti postavljen izravno ispod utiCnice.

Uredaj nemoijte koristiti u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena.

Uredaj ne koristite u blizini djece.

Da biste sprijecili pregrijavanje, ne prekrivajte ureda;.

Uredaj mora biti postavljen takoda prekidacC i ploCa za rukovanje

nisu na dohvat ruke licu koje se nalazi u kadi ili pod tuSom.

Uredaj se ne smije prikljucivati na automatski pogon ili paljenje na daljinu.

¢ Da se sprijeCi pregrijavanje, potrebno je napojni kabal potpuno odmotati.

e Da biste sprijeCili tielesne povrede ili materijalnu Stetu, ne smijete
nikada staviti prste, spajalice ili kakve druge predmete u otvore
dolaznog zraka ili izlaznog otvora.

o Uvijek koristite uredaj dalje od zidova i zavjesa. Uredaj ne smije doci
u dodir sa osjetljivim materijalima kao Sto su zavjese ili zidne obloge.

e Uredaj ne prekrivajte prekrivaCima, koji mogu izazvati pozar.

¢ Uredaj ne koristite u prostorima koja su zasic¢ena zapaljivim tvarima.

e Uredaj ne koristiti na otvorenom.

e Uredaj Cuvajte u zatvorenim prostorijama na suhom mjestu.

VAZNO: Uredaj ne ostavljajte na mjestu gdje bi se
mogao prevrnuti, u kadi, tusu, umivaoniku, bazenu ili

koritu. Postoji opasnost elektrié(nog udara u tim
uvjetima, ¢ak i ako je uredaj u »OFF« poziciji.
Odstranite utika¢ iz uti€nice, kada uredaj nije u uporabi. Ako
uredaj sluc¢ajno padne u vodu, isklju€ite ga, nikako ga ne
vadite rukama iz vode.

VAZNO: Prije ponovnog ukljuéenja u struju, uredaj mora biti
pregledan.

Prije prve uporabe

e |zvadite ureda;j i uklonite svu ambalazu. Provjerite da uredaj nije negdje ostecen.
o Prije prvog koritenja procitajte upute za uporabu.
e Provjerite odgovara li napon naveden na etiketi uredaja mreZnom naponu u vasem domu.

UPORABA

NAPOMENA: Prilikom prve uporabe uredaj ¢e emitirati miris. To je potpuno normalno, jer se zastitni
sloj oko griju¢eg elementa zagrijava. Kod sljedeée uporabe miris ¢e nestati.

e Prikljucite napojni kabl u uti¢nicu i upalite uredaj. Da bi sprijecili Stetu na napojnom kabelu, preporucuje
se, da je dovoljno odmaknut od radnog uredaja.
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NAPOMENA: Uredaj ima ugradenu zastitu od prevrtanja, te stoga mora stajati na ravnoj povrsini,
inace se necée ukljuditi.

o |zaberite Zeljene funkcije: okrenite gumb termostata u smjeru kazaljke na satu do najviSeg polozaja.

Ukljucite grijne elemente okretanjem prekidaca na "I" (LOW) polozaj za nisku snagu dijelovanja ili "lI" (HIGH)
polozaj za visoku snagu dijelovanja.

Kada ste dostigli Zeljenu temperaturu, gumb termostata u tom trenutku okrenite u suprotnom smjeru kazaljke

na satu, dok se na termostatu ne zacuje »klik« i isklju¢i kontrolna lampica. Potom grija¢ samostalno odrzava
dobijenu sobnu temperaturu s automatskim iskljucivanjem.

FAN Funkcija

Za kruzenje zraka, ukljuCite ventilator sa okretanjem prekidata za ventilator. Kod uporabe funkcije
ispuhivanja hladnog zraka, ventilator ¢e raditi samo ako je termostat postavljen na najvisi poloza;.

NAPOMENA: kontrolna lampica na prednjoj strani svjetli tada, kada je uredaj uklju¢en. Lampica ¢e se upaliti
i ugasiti, kada termostat bude odrzavao sobnu temperaturu.

VAZNO: Kod uredaja koji radi na dodir, moze da dode do
opekotina. Ne dodirujte vruée povrsine i upotrebljavajte

za to namijenjene ruéke i gumbe.

Funkcija okretanja (Model: PTC-903B i PTC-905B

Funkciju aktivirajte pritiskom na gumb sa slike. Kalorifer ¢e se okretati
naizmjeni¢no u lijevu i desnu stranu i tako zagrijavati prostor u razliitim
smjerovima.

DJELOVANJE

Priklju€ite uredaj. Provjerite da li je elektri¢no napajanje u skladu s oznakama na uredaju.
Odaberite brzinu okretanjem gumba u smjeru kazaljke na satu.

e |
0 Il 0 = OFF/IZKLOP
- = HLADAN ZRAK
| = TOPAO ZRAK (750W)
Il = VRUG ZRAK (1500W)

ODRZAVANJE | CISCENJE

1. Nakon uporabe preporuéljivo je da je uredaj isklju€en i uti¢nica izvadena iz elektricne mreze. Pri¢ekajte
da se uredaj potpuno ohladi.

2. Ocistite unutradnjost uredaja s dobro navlazenom (ne mokrom) mekom krpom. Izbjegavajte uporabu
deterdZenata, otopina, poliranja i bruSenja, koje moze oStetiti povrsinu uredaja.

3. Pri Guvanju uredaja dobro savijte napojni kabl. Izbjegavajte savijanje napojnog kabela oko uredaja.

Cuvaijte na hladnom, suhom mjestu. Nikada ne nosite uredaj za napojni kabl.
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Oste¢en kabel nikada nemojte mijenjate sami! Kabel treba
zamijeniti serviser ovlasten od proizvodac€a uredaja.

UPOZORENJE! Uredaj ili kabel za napajanje nikada

nemojte potapati u vodu.

ZNACAJ NATPISA »NE POKRIVAJ«
Natpis na uredaju znaéi, da se uredaj ne pokriva sa odjeéom, pokrivaéem i drugim
tekstilnim proizvodima, sa kojima bi mogli da izazovemo paljenje.

POPRAVAK

Upotrebljavajte odgovarajuci originalni pribor i rezervne dijelove proizvodaca uredaja. Ako se uredaj unatoc
nasoj kontroli kvaliteta i vaSem pravilnom odrzavanju pokvari, popravak mora izvrsiti za to ovlasteni serviser.
Prije nego $to uredaj predate na servis, mora biti o¢iS¢en od svih prljavstina i u originalnoj ambalazi.
Ni u kom slu¢aju ne potapajte dijelove ili cijeli uredaj u tekucine!

TEHNICKI PODACI

NAZIVNA PODESAVANJE KATEGORIJA OSIGURALO

SNAGA TOPLINE ZASTITE U SLUCAJU
PREVRTANJA
PTC-808 220-240V~50/60Hz 1500W DA Il DA
PTC-903B 220-240V~50/60Hz 1500W DA Il DA
PTC-905B 220-240V~50/60Hz 1500W DA Il DA

Potros$nja energije kod isklju¢enog aparata: 0 W
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PTC-808, PTC-903B, PTC-905B

Predmet Simbol  Vrijednost Jedinica Predmet Jedinica
Vrsta unosa snage, samo za elektri¢ne grijalice za
Toplinska snaga lokalno grijanje prostora s pohranom topline
(izaberite jedan)
Nominaina Jedna razina emitiranja toplote
toplinska Prom 1,500 kW bez kontrole sobne tejm e?aturé [ne]
shaga P
t’!'r}:nmiga Dva ili viSe ru¢no kontroliranih
snF;ga Pmin 0,750 kw razina, bez kontrole sobne [ne]
(indikativna) temperature
Maksimalna
konstantna S kontrolom sobne temperature
toplinska Prmax.c 1,500 kw pomoéu mehani¢kog termostata [da]
snaga
- . S elektroni€¢kom kontrolom sobne
Potrosnja energije [ne]
temperature
Iskljnucen Po 0,00 W Elektronicka kontrola §ob.ne [ne]
nacin temperature uz dnevni tajmer
Nacm _ Pen NA W Elektronic¢ka kontrola lsvot_)nel [ne]
pripravnosti temperature uz sedmicni tajmer
Nacm . Pue 0,00 W Ostz_al'le moguénosti kontrole (moguce je vise
mirovanja opcija)
Mrezni nacin Kontrola sobne temperature, uz
pripravnosti Prem N.A. W detekciju prisutnosti [ne]
Nacin pripravnosti s prikazom Kontrola sobne temperature, uz
. - Ne - [ne]
informacija detekciju otvorenog prozora
Sezonska
energetska
ucinkovitost
grijanja Ns.on 85,0 % S moguénoscu kontrole odstojanja [ne]
prostora u
aktivnom
nacinu
S prilagodljivom kontrolom pocetka
[ne]
rada
S moguénoscu kontrole odstojanja [ne]
S prilagodljivom kontrolom pocetka
[ne]
rada
S funkcijom samoucenja [ne]
S to€noséu upravljanja [ne]
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VAZNE NAPOMENE

Ovaj proizvod je pogodan samo za dobro izolirane prostore ili povremenu uporabu.

Ovaj uredaj namijenjen je za koristenje u domacinstvu, a ne u komercijalne svrhe. Ove upute pazljivo Cuvajte
i po potrebi dajte sliede¢em korisniku. Cak i ako ste se ve¢ upoznali s koriStenjem aparata, uzmite vremena i
pazljivo procCitate cijele upute.

Uredaj nije namijenjen vanjskoj upotrebi i upotrebi sa
tajmerom odnosno odredenim daljinskim upravljacem.

Ovaj uredaj namijenjen je radu na standardnoj utiénici i
nije namijenjen za industrijsku ili komercijalnu upotrebu.

Prije priklju€enja i upotrebe provjerite da li je elektri¢ni
napon koji je naveden na uredaju isti kao i stvarni
dovodni elektriéni napon mreze.

a vasu siqgurnost

e Ureda) nikada ne ostavljajte bez nadzora kada je ukljucen.
IskljuCite uredaj kada se ne koristi ili prije CiSCenja i odrzavanja.
Uvijek povucite za utikaC, nikada za kablo.

e Ne koristite uredaj ako je oSteCen na nacCin da moze uticati na
njegov rad.

e Ako je prikljucno kablo oSteceno, potrebno ga je zamijeniti novim.
Obratite se ovlaStenom servisu.

e Za zaStitu od elektricnog udara, uredaj, kablo ili utikaC nemojte
uranjati u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

e Uredaj, ukljuCujuci i kablo, ne smiju koristiti, s njim se igrati ili
odrzavati djeca mlada od 8 godina ili nemocne osobe bez
nadzora. Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora.

e Djeca trebaju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala s uredajem.

e Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe koje
imaju smanjene fiziCke, osjetilne ili mentalne sposobnosti ili
nedostatak znanja i iskustva, samo ako ih neko nadzire tokom
koriStenja uredaja, odnosno osoba koja je odgovorna za njihovu
sigurnost i koja ih je naucila o radu i koriStenju uredaja.

e Ne pokuSavajte popraviti ili rastaviti uredaj. Na uredaju nema
dijelova koje mozete sami zamijeniti. Za popravak, obratite se
ovlastenom servisu.
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Uredaj ne smije biti postavljen direktno ispod utiCnice.

Uredaj nemojte koristiti u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena.

Uredaj ne koristite u blizini djece.

Da biste sprijecili pregrijavanje, ne prekrivajte ureda;.

Uredaj mora biti postavljen tako da prekidac€ i ploCa za rukovanje

nisu na dohvat ruke licu koje se nalazi u kadi ili pod tuSom.

Uredaj se ne smije prikljuCivati na automatski pogon ili paljenje na daljinu.

¢ Da se sprijeCi pregrijavanje, potrebno je napojno kablo potpuno odmotati.

e Da biste sprijecCili tielesne povrede ili materijalnu Stetu, ne smijete
nikada staviti prste, spajalice ili kakve druge predmete u otvore
dolaznog zraka ili izlaznog otvora.

e Uredaj ne koristite u zatvorenom prostoru. Uvijek koristite uredaj
dalje od zidova i zavjesa. Uredaj ne smije docCi u dodir sa
osjetljivim materijalima kao $to su zavjese ili zidne obloge.

e Uredaj ne prekrivajte prekrivaCima, koji mogu izazvati pozar.

¢ Uredaj ne koristite u prostorima koja su zasi¢ena zapaljivim tvarima.

e Uredaj ne koristiti na otvorenom.

e Uredaj Cuvajte u zatvorenim prostorijama na suhom mjestu.

VAZNO: Uredaj ne ostavljajte na mjestu gdje bi se
mogao prevrnuti, u kadi, tusu, umivaoniku, bazenu ili

koritu. Postoji opasnost elektric(nog udara u tim
uslovima, ¢ak i ako je uredaj u »OFF« poziciji.
Odstranite utikaé€ iz uti¢nice, kada uredaj nije u upotrebi. Ako
uredaj sluc¢ajno padne u vodu, isklju€ite ga, nikako ga ne
vadite rukama iz vode.

VAZNO: Prije ponovog ukljuéenja u struju, uredaj mora biti

Prije prve upotrebe

e |zvadite uredaj i uklonite svu ambalazu. Provjerite da uredaj nije negdje ostecen.
o Prije prvog koristenja procitajte upute za upotrebu.
e Provjerite odgovara li napon naveden na etiketi uredaja mreZnom naponu u vasem domu.

UPOTREBA

NAPOMENA: Prilikom prve upotrebe uredaj ée emitovati miris. To je potpuno normalno, jer se
zastitni sloj oko griju¢eg elementa zagrijava. Kod sljede¢e upotrebe miris ¢e nestati.

=
‘
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o Prikljucite napojno kablo u uti€nicu i upalite uredaj. Da bi sprijecili Stetu na napojnom kablu, preporucuje
se da je dovoljno odmaknut od radnog uredaja.
NAPOMENA: Uredaj ima ugradenu zastitu od prevrtanja, te zato mora stajati na ravnoj povrsini,
inaCe se nece ukljuditi.

e Odaberite zZeljene funkcije: okrenite dugme termostata u smjeru kazaljke na satu do najviSeg polozaja.

Ukljucite grijne elemente okretanjem prekidaca na "I" (LOW) polozaj za nisku snagu dijelovanja ili "II" (HIGH)
poloZaj za visoku snagu dijelovanja.

Kada ste dostigli Zeljenu temperaturu, dugme termostata u tom trenutku okrenite u suprotnom smijeru

kazaljke na satu, dok se na termostatu ne zacuje »klik« i isklju¢i kontrolna lampica. Potom grija¢ samostalno
odrzava dobivenu sobnu temperaturu s automatskim isklju¢enjem.

FAN Funkcija

Za kruzenje zraka, ukljucite ventilator okretanjem prekidaCa za ventilator. Kod uptrebe funkcije ispuhivanja
hladnog zraka, ventilator ¢e raditi samo ako je termostat podeSen na najvisi polozaj.

NAPOMENA: kontrolna lampica na prednjoj strani svjetli kada je uredaj uklju€en. Lampica ¢e se upaliti i
ugasiti, kada termostat bude odrzavao sobnu temperaturu.

VAZNO: Kod uredaja koji radi na dodir, moze da dode do
opekotina. Ne dodirujte vruce povrsine i upotrebljavajte

za to namijenjene rucke i dugmad.

Funkcija okretanja (Model: PTC-903B i PTC-905B

Funkciju aktivirajte pritiskom na dugme sa slike. Kalorifer ¢e se okretati
naizmjeni¢no u lijevu i desnu stranu i tako zagrijavati prostor u razli€itim
smjerovima.

DJELOVANJE

PrikljuCite uredaj. Provjerite da li je elektricno napajanje u skladu s oznakama na uredaju.
Izaberite brzinu okretanjem dugmeta u smjeru kazaljke na satu.

0 Il 0 = OFF/IZKLOP
- = HLADAN ZRAK
| = TOPAO ZRAK (750W)
Il = VRUC ZRAK (1500W)

14
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ODRZAVANJE | CISCENJE

1. Nakon upotrebe preporucljivo je da je uredaj iskljucen i utiCnica izvadena iz elektricne mreze. Pricekajte
da se uredaj potpuno ohladi.

2. Ocistite unutrasnjost uredaja s dobro navlazenom (ne mokrom) mekom krpom. Izbjegavajte upotrebu
deterdzenata, otopina, poliranja i bruSenja, koje mozZe ostetiti povrSinu uredaja.

3. Pri Euvanju uredaja dobro savijete napojno kablo. Izbjegavajte savijanje napojnog kabla oko uredaja.
Cuvaijte na hladnom, suhom mjestu. Nikada ne nosite uredaj za napojno kablo.

Oste¢en kabel nikada nemojte mijenjati sami! Kabel treba
zamijeniti serviser ovlasten od proizvodac€a uredaja.

UPOZORENJE! Uredaj ili kabel za napajanje nikada

nemojte potapati u vodu.

ZNACAJ NATPISA »NE POKRIVAJ«
Natpis na uredaju znaci da se uredaj ne pokriva odjeéom, pokrivaem i drugim
tekstilnim proizvodima, sa kojima bi mogli da izazovemo paljenje.

POPRAVAK

Upotrebljavajte odgovarajuéi originalni pribor i rezervne dijelove proizvodaca uredaja. Ako se uredaj usprkos
nasoj kontroli kvaliteta i vaSem pravilnom odrzavanju pokvari, popravak mora izvrsiti za to ovlasteni serviser.
Prije nego $to uredaj predate na servis, mora biti o¢iS¢en od svih prljavstina i u originalnoj ambalazi.
Ni u kom slu¢aju nemojte potapati dijelove ili cijeli uredaj u te€nosti!

TEHNICKI PODACI

NAZIVNA PODESAVANJE KATEGORIJA OSIGURALO
NAZIV NAPON SNAGA TOPLINE ZASTITE U SLUCAJU
PREVRTANJA
PTC-808 220-240V~50/60Hz 1500W DA Il DA
PTC-903B 220-240V~50/60Hz 1500W DA Il DA
PTC-905B 220-240V~50/60Hz 1500W DA Il DA

Potrosnja energije kod iskljuéenog aparata: 0 W

1

5
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PTC-808, PTC-903B, PTC-905B

Jedinica

Simbol

Predmet

Toplotna snaga

Vrijednost

Jedinica Predmet

Tip kontrole toplotne snage/sobne temperature

(izaberite jedan)

Nominalna Jedan nivo emitovanja toplote, bez

toplotna Pnom 1,500 kw kontrole sobne temperature [ne]

snaga

Minimalna Dva ili vie ru€no kontrolisanih

toplotna P 0.750 KW nivoa, bez kontrole sobne [ne]

snaga temperature

(indikativna)

Maksimalna Sa kontrolom sobne temperature

konstantna Proac 1,500 KW pomoc¢u mehanickog termostata [da]

toplotna

shaga

o . S elektroni¢kom kontrolom sobne

Potrosnja energije [ne]
temperature

Isklj.ucen Po 0,00 W Elektronska kontrola s_obne [ne]

nacin temperature uz dnevni tajmer

Ngcm _ Pen NA. W Elektronska kontrola §vob.nel [ne]

pripravnosti temperature uz sedmicni tajmer

Nacm . Pue 0,00 W Ostz_al'le moguénosti kontrole (moguce je vise

mirovanja opcija)

Mrezni nacin Kontrola sobne temperature, uz

pripravnosti Pnsm N-A W detekciju prisutnosti [ne]

Nagin pripravnosti s prikazom Kontrola sobne temperature, uz

. - Ne - [ne]

informacija detekciju otvorenog prozora

Sezonska Sa moguénoscu kontrole

energetska odstojanja

uCinkovitost

grijanja Ns.on 85,0 % [ne]

prostora u

aktivnom

nacinu
Sa prilagodljivom kontrolom

5 [ne]

pocetka rada
Sa ograni¢enjem vremena rada [ne]
Sa crnim kugli€énim senzorom [ne]
Sa funkcijom samoucenja [ne]
Sa preciznosS¢éu upravljanja [ne]
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VAZNA UPUTSTVA

Ovaj uredaj je namenjen samo za dobro izolovane prostorije ili povremenu upotrebu. |

Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i nije namenjen za komercijalne svrhe. Ova uputstva brizljivo
saCuvajte i po potrebi ih predajte slede¢em korisniku. Pre nego po¢nete da koristite vas novi aparat, vazno je
da pazljivo procitate i pratite uputstva, koja vam trebaju biti pri ruci za kasniju upotrebu. Posebno paznju
obratite na poglavlje, koje obraduje "Vasu bezbednost".

Uredaj nije namenjen za spoljnu upotrebu i upotrebu sa
spoljnim tajmerom odnosno zasebnim daljinskim
upravljacem.

Ovaj uredaj je namenjen za rad na standardnoj uti¢nici i
nije namenjen za industrijsku ili komercialnu svrhu.

Pre prikljuc¢enja i upotrebe prevorite, da li je elektri¢ni
napon, naveden na uredaju, isti sa stvarnim dovodnim
elektricnim naponom.

a vasu bezbednost

e Ureda] nikada ne ostavljajte bez nadzora, kada je ukljuCen.
Uredaj iskljuCite, kada nije u upotrebi ili pre CiS¢enja i odrzavanja.
Uvek vucite za utikaé, nikada za kabl.

e Nikada ne upotrebljavajte uredaj, ako je oSte¢en na naclin, koji
moze uticati na njegov rad.

e Ako je napojni kabl oStec¢en, potrebno ga je zameniti sa novim.
Obratite se ovlaS¢enom serviseru.

o Radi zastite od elektricnog udara, uredaje, kablove ili utikate ne
potapajte u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

e Uredaj, ukljuCujuéi i kabl, ne smeju upotrebljavati, sa njim se igrati
ili odrzavati deca mlada od 8 godina ili bolesna lica, koja su bez
nadzora. Nikada ne ostavljajte uredaje bez kontrole!

e Deca moraju biti pod nadzorom, da se ne igraju sa uredajem.

e Ovaj uredaj smeju upotrebljavati deca, starija od najmanje 8
godina i lica, koja imaju smanjene telesne, perceptualne ili
mentalne sposobnosti, ili nemaju dovoljno znanja i iskustva, samo
ako ih neko pri upotrebi kontroliSe ili ih je osoba, koja je odgovorna
za njihovu bezbednost, poucila o radu i upotrebi uredaja.

e Uredaj ne sme biti postavljen direktno ispod uti¢nice.

e Da bi ste spredili pregrevanje, ne prekrivajte ureda;.
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e Ne pokuSavajte popraviti ili rastaviti uredaj. Na uredaju nema
delova koje bi ste mogli zameniti sami. Za popravku se obratite
ovlas¢enom serviseru.

e Uredaj ne upotrebljavajte u neposrednoj blizini kade, tusa ili
bazena.

e Uredaj mora biti postavljen tako, da prekidaci i upravljCka ploCa
nisu na dohvat osobi koja se nalazi u kadi ili pod tusem.

e Zabranjeno je prikljuCivati uredaj na uredaje sa automatskim
pokretanjem ili na uredaje sa pokretanjem na daljinu.

¢ Da bi se sprecCilo pregrevanje, potrebno je potpuno odmotati napojni kabl!

e Da bi ste sprecili telesna oStecenja ili materijalnu Stetu, ne smete
nikada umetati prste, olovke ili bilo koje druge predmete u otvore
ulaznog ili izlaznog vazduha!

e Uredaj uvek koristite dalje od zidova i zavesa. Uredaj ne sme doci u
kontakt sa zapaljivim materijalima kao $to su zavese ili zidne obloge.

e Naprave ne prekrivajte prekrivacima, jer mozete izazvati pozar!

e Uredaj ne koristite u prostorijama prostorijama zasi¢enim
zapaljivim isparenjima.

e Uredaj ne koristite na otvorenom.

e Uredaj Cuvajte u zatvorenom prostoru na suvom mestu.

A UPOZORENJE: Uredaj ne ostavljajte na mesto sa kojeg
bi se mogao prevrnuti u kadu, tus, umivaonik, bazen ili
korito. Postoji opasnost od elektric(nog udara €ak i u slovima
ako se uredaj nalazi u »OFF « poziciji.

Izvucite utika€ iz uti¢nice, kada uredaj nije u upotrebi. Ako je
uredaj slu¢ajno pao u vodu, odmah ga iskljucite, i ne posezite
rukama u vodu.

VAZNO: Pre ponovnog ukljuéenja u mrezu, uredaj mora biti

pregledan.

Pre prve upotrebe

e Uzemite aparat iz ambalaze i proverite da nije negde ostecen.
e Pre prve upotrebe procitajte uputstvo za koris¢enje.
e Prevorite da li napon, naveden na etiketi uredaja odgovara mreZnom naponu u vaSem domu.

UPOTREBA

NAPOMENA: Pri prvoj upotrebi uredaj ¢e emitovati miris. To je sasvim normalno, jer se zagreva
zastitni sloj oko grejnog elementa. Pri sledeéoj upotrebi miris ée nestati.

=
‘
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o Prikljucite napojni kabl u uti¢nicu i uklju€ite uredaj. Da bi ste sprecili Stetu na napojnom kablu, uverite se
da je kabl dovoljno udaljen od uredaja u radu.
NAPOMENA: Uredaj ima ugradenu zastitu od prevrtanja, i zato mora stajati na ravnoj povrsini,
inaCe se nece ukljuditi.

e |zaberite Zeljenu funkciju: okrenite dugme termostata u smeru kazaljke na satu do najviSeg polozaja.

UkljuCite grejne elemente okretanjem prekidaca na "I" (LOW) polozaj za malu jacinu rada, ili "lI" (HIGH)
polozaj za vecu jacinu rada.

Kada ste dostigli Zzeljenu temperaturu, dugme termostata polako okrenite u suprotnom smeru od kazaljke na

satu, dok se na termostatu ne zacuje »klik« i isklju¢i kontrolna sijalica. Greja¢ ¢e tada odrzavati podeSenu
sobnu temperaturu sa automatskim isklju¢ivanjem.

FAN Funkcija

Za kruzenje vazduha, ukljucite ventilator okretanjem prekidaca za ventilator. Pri upotrebi funkcije duvanja
hladnog vazduha, ventilator ¢e raditi samo ako je termostat podeSen na najviSi polozaj.

NAPOMENA: kontrolna sijalica na prednjoj strani svetli samo onda, kada je uredaj ukljucen. Sijalica ¢e se
paliti i gasiti, jer Ce termostat odrzavati sobnu temperaturu.

UPOZORENJE: U dodiru sa uredajem u radu moze doc¢i
do opekotina. Ne dodirujte vru¢e povrsine i koristite za

to namenjene rucice i dugmad.

Funkcija okretanja (Model: PTC-903B i PTC-905B

Funkciju aktivirajte pritiskom na dugme sa slike. Kalorifer ¢e okretati
naizmeniéno u levu i desnu stranu i tako zagrevati prostor u razli¢itim
smerovima.

Priklju€ite uredaj. Proverite, da li je elektriéno napajanje u skladu sa oznakama na uredaju.
Izaberite brzinu okretanjem dugmeta u smeru kazaljke na satu.

e |

0 I 0 = OFF/ISKLJUCEN
£ = HLADAN VAZDUH
| = TOPAO VAZDUH (750W)
Il = VRUC VAZDUH (1500W)

ODRZAVANUJE | CISCENJE

1. Uverite se da je posle svake upotrebe ureda;j iskljucen iizvucen iz elektricne mreze. Uredaj se mora
ohladiti posle upotrebe.
2. Ocistite spoljaSnost uredaja malo vlaznom (ne mokrom) mekom krpom.
Izbegavajte upotrebu deterdZzenata, rastvaraca, poliranja i brudenja, jer mozete oStetiti povrsino uredaja.
3. Prilikom skladistenja uredaja obratite paznju u i malo namotajte napojni kabl.
Izbegavajte motanje napojnog kabla oko uredaja.
Uredaj Cuvajte na hladnom i suvom mestu. Nikada ne nosite uredaj za napojni kabl.
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Osteceni kabl nikada ne menjajte sami! Kabl mora zameniti
ovlasceni serviser proizvodaca uredaja.

UPOZORENJE! Nikada ne potapajte uredaj ili napojni

kabl u vodu.

ZNACENJE NATPISA »NE PREKRIVAJ«

Natpis na uredaju znaci, da uredaj ne prekrivate sa odec¢om, prekrivac¢ima,
¢ebadima i drugim tekstilnim proizvodima, sa kojima bi moglo do¢i do pozara u
sluc¢aja prekrivanja!

POPRAVKA

Koristite odgovarajuci originalni pribor i rezervne delove proizvodaCa uredaja. Ako se uredaj, uprkos nasoj
kontroli kvaliteta i vaS8em pravilnom odrzavanju pokvari, popravku mora izvrsiti za to ovlasSceni serviser.

Pre nego uredaj predate u servis, mora biti o€iS¢en od svih prljavstina i u originalnoj ambalazi.

Ni u kom slu€aju ne potapajte delove ili ceo uredaj u tekucinu!

TEHNICKI PODACI

RADNA PODESAVANJE RAZRED ZASTITA OD

GREJANJA ZASTITE PREVRTANJA
PTC-808 220-240V~50/60Hz 1500W DA Il DA
PTC-903B 220-240V~50/60Hz 1500W DA Il DA
PTC-905B 220-240V~50/60Hz 1500W DA Il DA

Potros$nja energije kod ugasenog aparata: 0 W
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PTC-808, PTC-903B, PTC-905B

Jedinica

Simbol

Predmet

Toplotna snaga

Vrednost

Jedinica Predmet

Tip kontrole toplotne snage/sobne temperature

(izaberite jedan)

Nominalna Jedan nivo emitovanja toplote, bez

toplotna Pnom 1,500 kw kontrole sobne temperature [ne]

shaga

Minimalna Dva ili vie ru€no kontrolisanih

toplotna P 0.750 KW nivoa, bez kontrole sobne [ne]

snaga temperature

(indikativna)

Maksimalna Sa kontrolom sobne temperature

konstantna Proac 1,500 KW pomoc¢u mehanickog termostata [da]

toplotna

shaga

- . Sa elektronskom kontrolom sobne

Potrosnja energije [ne]
temperature

Isklj.ucen Po 0,00 W Elektronska kontrola s_obne [ne]

nacin temperature uz dnevni tajmer

Ngcm _ Pen NA. W Elektronska kontrola §vob.nel [ne]

pripravnosti temperature uz sedmicni tajmer

Nacm . Pue 0,00 W Ostgle moguénosti kontrole (moguce je vise

mirovanja opcija)

Mrezni nacin Kontrola sobne temperature, uz

pripravnosti Pnsm N-A W detekciju prisutnosti [ne]

Nagin pripravnosti s prikazom Kontrola sobne temperature, uz

. - Ne - [ne]

informacija detekciju otvorenog prozora

Sezonska Sa moguénoscu kontrole

energetska odstojanja

uCinkovitost

grijanja Ns.on 85,0 % [ne]

prostora u

aktivnom

nacinu
Sa prilagodljivom kontrolom

5 [ne]

pocetka rada
Sa ograni¢enjem vremena rada [ne]
Sa crnim kugli€énim senzorom [ne]
Sa funkcijom samoucenja [ne]
Sa preciznosS¢éu upravljanja [ne]
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BAXHW YINATCTBA

| OBoj npousBo € cOoABEeTEH CaMO 3a 4OOPO U3onumpaHn NPOCTOPUU UK 3a NOBpeMeHa ynotpeba.

OBOj yped e HameHeT camo 3a JomallHa ynoTpeba, a He 3a KomepuwujanHu HameHu. OBue ynaTtcTBa
BHMMaTenHo 4yBajTe M U no noTtpeGa npeHeceTe M Ha crnefHUOT kopucHuk. Mpen ga 3anoyHeTe co
ynotpeGarta Ha BalMOT HOB anapaT e BaXHO [Aa M npoyuTate U criegute ynatcTBaTa kou ke Guaat
npvpaYHn 1 3a nogouHexHa ynotpeba. MNMocebHo BHUMaHME NOCBETETE My Ha MOrnaBjeTo Koe ce ofHecyBa

Ha "BawuaTa 6e36egHocT".

opgaesnieH gasiedMHCKu ynpaByBa\.

umjanHa ynortpeboba.

> B> >

BUCTUHCKNUOT 4O0BOAEH €JIEKTPUYEeH HAlNOH.

3a Balwiata 6e3begHoCT

e Hukoraw He octaBajTe ro ypegot 0e3 Hag30p Kora e BKITyYeH.
NcknydeTe ro ypefoT kora He e BO ynoTtpeba unu npepn Yncrerwe
n ogpxyeawe. Cekoraw MOBMNeEKyBajTe ro 3a MNPUKIYYOKOT U

HUKorawl 3a Kabdenor.

e Hukoralwu He kopucTeTe ro ypeaoT ako € OLUTETEH Ha HayuH Koj

MOXXe [ja Brivjae Ha HEroBoTo paboTekse.

e AKO KabenoT 3a HanojyBake € OWITETEH, € noTpebHoO Ja ce
3ameHn co HoB. Bo Toj cnyyaj obpaTteTe ce Ha oBnacTeH cepBuc.
e Ypenot, kabenoT vnu NpuKNy4yoKOT He NoTonyBajTe rM BO BOAA
unn BO OWNO Koja Apyra TeYHOCT 3a [a ce 3allTUTUTE of

EliekKTpunydeH yaap.

e YpepnoT, BKyyyBajku ro u kabenot, He cMeaT aa ce ynotpebysaaT
M CO HMB He cMmeaT da CW urpaaT unu ga ro ogpxysaaT, Adeua
nomnagn o 8 roauHM WM U3HEMOLUTEHM nuua Kou ce 6e3

Haas3op. Hukoral He ocTaBajTe ro ypeaoT 6e3 Haasop.

e [leuata Tpeba pa Gupat nog Hagsop, duaejkn He cmeaT ga cum

Urpaart Cco ypenor.

YpeooT He e HaMeHeT 3a HaaBopelHa ynoTtpe6a wu
ynotpe6a coO HaaBopeleH YaCOBHUK OAHOCHO CO

OBOj ypen e HameHeT 3a paboTewe Ha CTaHAAPOHM
IUTEKEPU U He € HaMeHeT 3a WHAYCTPUCKA WU

Npea npuknydyBawe M ynoTpeba npoBepeTte Aganwu
€NeKTPUYHMNOT HANoH HaBeAeH Ha ypeadoT € eAHAKOB Ha
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e OBOj ypepn cmeaT ga ro KopucrtaTt geua Ha BO3pacT of Hajmarnky 8
rOOMHM WU Nnua KOW MMaaT HamaneHw TeNeCHW, CETUNHU WUnn
MEHTanHMU CrnocobHOCTN, WNM HemaaT [OOBOSIHO 3Haewe U
MCKYCTBO, CaMO aKo Mpu KOPUCTEHETO HEKOj ' HaA3npa UnNu ako
NNLETO KOEe € 0AroBOopHO 3a HMBHaTa 6e36edHOCT rM 3ano3Hano
CO paboTEHETO M KOPUCTEHETO HA YPEOOT.

e He obuayeajte ce ga ro nonpasute unm packnonute ypeaot. Ha
ypenoT HeMa aenosu Kon 6u moxene ga rm 3aameHuTe camu. 3a
nonpaBka obpaTeTe ce Ha OBflacTEH CepBuC.

e YpenoT He cMmee ga bmae noctaBeH AMPEKTHO Noa LUTEKep.

e He ynotpebyBsajte ro ypenot Bo HenocpefHa 6nvsmHa Ha Kaga,
Tyw nnm 6aseH.

e 3a Oa cnpeuunTe nperpesame, He NOKpPMBajTE ro ypeaor.

e YpenoT mopa ga 6buge HamecTeH Taka LWTO MNPUKITYYOKOT W
KOHTpOMHaTta nfova He ce NpucTanHu 3a NMLETO KOe ce Haora BO
Kaga unn nog TyL.

e 3abpaHeTO e ypenoT Aa ce MpuKIydyBa Ha ypeau Kou umaar
aBTOMAaTCKO UIN JarevynHCKO BKITyYyBaHs€.

e 3a Oa wu3berHete 3acToj, He KOpucTeTe nperosiemMa cuna 3a
paKyBak€e CO ypenor.

e 3a ga cnpeunTe nperpesame, kKabenoTt 3a HamnojyBake Mopa ga
ouge cocema criobogeH.

e 3a Oa crnpeunTe TenecHW noBpean UNu maTtepujanHa wTeTa,
HUKOrawl He BMETHyBajTe NPCTWU, MONUBU UK BMNO KakeBu Opyru
npegMeTy BO OTBOPOT 3a Bfie3 Ha BO3QyX WM BO WU3ME3HUTE
OTBOpPW.

e YpenoT HUKoralwl He KopucTeTe ro Bo 3aTBOPEH NpocTop. YpeaoT
cekoraw ynoTtpebyBajTe ro noganeky o sSuaoT unn 3aBecuTe.
YpenoTt He cMee [a [ojae BO KOHTaKT CO 3ananveBu Matepujanmu
Kako LLUTO ce 3aBecuTe Unm suaHute obnoru.

e He nokpuBajTe ro co NoKpMBKM DnOejkM Toa MOXe Aa npeausBuka
noxap.

e He kopuctete ro ypeootr BO NPOCTOPUM KOU CE€ 3aCUTEHU CO
3ananuen maTepum.

e He kopucrteTte ro ypeaot Ha OTBOPEHO.

e YyBajTe ro ypenot BO 3aTBOPEHM NPOCTOPUN, HA CYBO MECTO.
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BHAMATEJIHO: Ypenot He ocTaBajTe ro Ha MecTo Kage

lWwTo OM MoOXen Aa ce nNpeBpTU BO KapaTta, TYLUOT,
MMUjanHUKOT, GaseHoT unu nasaboto. [locToMm onacHocTt opf
efleKTpU4YeH yaap BO OBMe YCNOBMU, AYypPU U aKO ypenoT e BO
nonoxoa »OFF«.
Kora ypenot He e BO ynotpeba, n otrcTpaHeTe ro kabenor oa
lWTekepoT. AKO ypeaoT cCriyyajHO nagHe BO BoAa, BeaHall
UCKITyYeTe ro n He pakajrte co paueTte BO BoaaTa.

BAXHO: lMNpea noBTOPHOTO BKNyYyBake BO Mpexarta, ypeaoTt
Mopa Ao0po Aa ce nperneaa.

NMpea npBaTa ynoTpeba

e PacnakyBajTe ro ypegoT 1 OTCTpaHeTe ja ceTa ambanaxa. [TpoBepeTe Aanu anapaTtoT e Cy4ajHO OLITETEH.
e [pen npeaTa ynotpe6a npounTajTe rv ynaTcTeaTa 3a ynorpeba.
¢ [lpoBepeTe Aanu HaMOHOT O3HAYeH Ha eTVKeTaTa of ypPeaoT OAroBapa Co MPEXHWOT HaMoH BO BaLLMOT AOM.

YMNATCTBA

HAMOMEHA: MNpu npBata ynoTpeba anmapaToT Ke ucnywTta mupu3ba. Toa e cocema HOpMasiHo,
Ouaejkn ce 3arpeBa 3alUITUTHUOT CIOj OKOJy rpejHMoT enemeHT. lNMpu cnegHaTta ynotpe6a mupusbara
Ke ncuyesHe.

o T[lpukny4yeTe ro kabenoT BO WITEKEPOT M BKNy4yeTe. 3a Ja cnpeynTe oWTeTyBawe Ha kabenoT, bugete
CUTYpHW [ieka € [OBOMHO odadarneyeH of opyrite ypeau kou paboTar.
HAMOMEHA: AnapaToT MMa BrpageHa 3awiTuTa of npesBpTyBaHke, 3aToa MOpa Aia CTOM Ha paMHa
NoBpLUMHA, BO CNPOTUBHO HEMa Aa ce BKIy4u.

e W3bepeTe ja cakaHaTa pyHKUMja: CBPTETE ro KOMYETO Ha TEPMOCTATOT BO HAaCOKa Ha CTPENKNTE of
YaCOBHWKOT [0 HajBucokaTta nonoxoa.

BknyueTe rv rpejHUTE ENEMEHTH CO BPTEHE Ha MPUKIYYOKOT BO nonoxoba " 1" (LOW) 3a HMCKa MOKHOCT Ha
paboTtere, unu nonoxoba "lI" (HIGH) 3a BUCOka MOKHOCT Ha paboTemse.

Kora ke ja NoCTUrHeTe CakaHata TeMnepartypa, rnofieka cBpTeTe ro Kon4eTo Ha TepMoCcTaToT BO 06paTHa
HacCoKa o[ CTpeJiIKuTe Ha 4YaCOBHUKOT, AO04eKa Ha TepMOCTaTOT He CITyLUHETE »KITUMK« U CBETJ1I0TO U3racHe.
MoToa rpejaqOT aBTOMAaTCKM Ke ja Oo4piKyBa HamMecCTeHaTa cobHa TeMnepartypa co aBTOMAaTCKO UCKIlydyBaH-€.

dyHkumnja PAH

3a KkpyXere Ha BO3QyXOT, BKIy4eTe ro BEHTUNATOpPOT CO BPTEHe Ha MPUKIYYOKOT 3a BeHTunatop. [Mpu
ynotpeba Ha dpyHKUMjaTa 3a gyBare nafeH Bo3ayX, BEHTUNATOPOT, ke paboTh ako TepMOCTaToT € NnodeceH
Ha HajBMCcoka nonoxoba.

3ABEJNELWLUKA: ceBeTunkaTa Ha npegHaTta CTpaHa CBETM caMo Torall Kora ypenoT e Bkiy4veH. CeBeTunkaTa Ke
ce BKIy4dyBa 1 UCKNy4vyBa, OMaejkm TepMoCTaToT Ke ja oapXXyBa cobHaTa Temnepartypa.

A BHUMATEJIHO: Co gonupakwse Ha ypeaoT Koj paboTtu, moxe
Aa pojoe Ao wvsropeHuuu. Ha ponupajte M XKewwkuTe
NOBPLUMHU U 32 OBa YNoTpebyBajTe ' HaMeHeTUTE pPavku U KonyuH-a.
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dyHKuMja Ha ocuunupamwe (Mogen: PTC-903B n PTC-905B

dyHKUMOHMjaTa ce aKTMBMpa CO MPUTUCKake Ha KOM4YeTo Ha cruvkaTa.
KanopudepoT HanaMeHNYHO ke ce BPTU Ha fneBa U JecHa CTpaHa U Taka ro
rpee NPOCTOPOT BO Pa3nuyHu HACOKM.

PABOTEHE

BknyueTe ro ypenort. lNMpoBepeTe ganv enekTpMYHOTO HamnojyBake € BO COMMacHOCT CO CMMBonuUTe Ha ypeaorT.
N3bepeTe ja BpanHaTa Co BpTEHE HA KOMYETO BO HACOKa Ha CTPENKUTE O YaCOBHUKOT.

e |

0 1} 0=0FF
= CTYAEH BO3QYX
| = TONON BO3AQYX (750W)
Il = )KELLOK BO34YX (1500W)

OAPXYBAHE U YNCTEHE

1. Mpepn cekoe YncTeE YpeaoT Mmopa Aa 6uae UCKIyYeH of enekTpuiHaTa mpexa.

2. HapgBopelluHocTa of ypeaoT YncTeTe ja camo CO BriaxkHa Kpra. 3a 3aBpLUHOTO YMcTene ynoTpebeTte cyBa,
Meka Kpna.

3. PepoBHo ynoTpebyBajTe npaBoCMyKarnka 3a Aa ja OTCTpaHuTe npalumHaTa.

4. Kora He ro ynotpebyBaTte ypenoT, YyBajTe ro Bo ambanaxaTta 3a norornema 3alituTa v 4YyBajTe ro Bo
nageH, YnCT 1 cyB NPOCTOP.

Hukoraw He ro meHyBajTe camu owTeTeHUOT Kaben! Kabenot
Tpeba Aa ro 3ameHu OBNacTeHUOT CepBUC Ha Npou3BeayBayvoT
Ha anartor.

NMPEAOYNPEOYBAHKE! Hukoraww He ro nortonyBajTe

ypeaoT unum KabenorT 3a HanoijaH:e BO BOAA.

3HAYEHE HA HATMUCOT »HE MNOKPUBAJ«
HaTtnucoT Ha ypenoT 3HauM geka ypenoT He cMeeTe Aa ro nokpusate co obneka,
NOKPMBKW, KeOWHba WMNM OpYyru TEeKCTUNHM MPOU3BOAU CO KOM BO Crly4vaj Ha
noKpuBakwe MOXe Aa Aojae Ao 3ananysatse!

NMONMPABKA

KopucteTe cooaBeTeH opurnHaneH npubop u pesepBHU AeNOBM Ha NPOM3BedyBaYvoT Ha ypeaoT. Ako ypeaoT
1 NOKpaj HallaTa KOHTPOMa Ha KBanuTeT 1 BalleTo NpaBMITHO OApXyBawe ce pacune, nonpaskaTta Tpeba aa
ja n3BpLLM OBNacTeH cepsucep.

MNpen pa ro Bpauute ypenoTr Ha cepBMC, MCTUOT Mopa Aa Guae MCYUCTEH Of CUTE HEYUCTOTUM U BO
opurnHanHara ambanaxa. Bo HMKoj cnyyaj He rm noTonyBajTe AenoBUTE UMK LIENUOT ypea BO TEYHOCT!
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HOMWUHAINIHA TMNOCTABYBAHKBA KIIACAHA  OCUINYPYBAY

MOKHOCT TOMIMUHA SAWUTUTA NnPOTUB
NMPEBPTYBAHE
PTC-808 220-240V~50/60Hz 1500w JA I JOA
PTC-903B 220-240V~50/60Hz 1500w JA I JOA
PTC-905B 220-240V~50/60Hz 1500W JA I JOA

EHepreTckaTa noTpolyBayka BO UCKITy4YeBate Ha anaparoT: 0 W

PTC-808, PTC-903B, PTC-905B

MpeomeTr \ Cumbon BpepHoct Epaunuua [Mpegmer EouHuua
Tun KkOHTpoONa Ha TonnoTHa Mok/cobHa
Temnepatypa (M36epete eaeH)

TonnoTtHa MoK

HomunHanHa EfHO HMBO Ha emuTyBake

TOMMOTHA MOK Prom 1,500 kw TonnuHa, 6e3 KoHTpona Ha [He]
cobHaTta TemnepaTtypa

MwuHumanHa [1Be unu noeeke KOHTpONMpaHu

TOMMOTHA MOK Pmin 0,750 kw HMBOa, 6e3 KoHTpona Ha cobHaTa [He]

(MHgmKaTUBHA) TemnepaTtypa

MakcumanHa Co koHTpona Ha cobHaTa

KOHCTaHTHa Pmax.c 1,500 kw Temnepartypa Cco nomMoLu Ha [aa]

TONMOTHa MOK MEeXaHW4KM TepmocTar

Sa elektronskom kontrolom
sobne temperature
EnekrpoHcka kOHTpona Ha

MoTpowyBayka Ha eHepruja [He]

UcknyueH
pemm);/l Po 0,00 W cobHaTa Temnepartypa co [He]
AHEBEH Tajmep
EnekrpoHcka kOHTpona Ha
Pexum Ha
Psm N.A. W cobHaTa Temnepartypa co [He]
rOTOBHOCT .
cegMuYeH Tajmep
Pexum Ha Pul 0.00 W OcTaHaT¥ MOXXHOCTU Ha KOHTpoJia (MOXHu ce
MUpYBatbe e ’ noseke onuuu)
MpexeH KoHTpona Ha cobHaTta
pPeXMM Ha Pnsm N.A. W TemnepaTypa, co AeTekuuja Ha [He]
rOTOBHOCT NPUCYCTBO
KoHTpona Ha cobHaTa
PeXnM Ha roTOBHOCT CO MpUKaXKyBaHe .
He TemnepaTypa, co AeTekuuja Ha [He]
MHdopMaLnn
OTBOPEH Npo3opeL
Ce3oHcka
eHepreTcka
edmkacHoCT
o Co MOXHOCT 3a KOHTpona Ha
Ha rpeeme Ha Ns.on 85,0 Yo : [He]
) pactojaHue
npocTtopwujata
BO aKTUBEH
PEXUM
Co npunarognuea KOHTpona Ha [He]
NnoYyeToK Ha paboTewe
Co npunarognuea KOHTpona Ha [He]
NnoYyeToK Ha paboTewe
Co npunarognuea KOHTpona Ha [He]
NnoYyeToK Ha paboTewe
Co orpaHu4eHo Bpeme Ha [He]
paboTta
Co UpH KpyXeH CeH30p [He]
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UDHEZIME TE RENDESISHME

Kjo pajisje éshté e destinuar vetém pér dhoma té izoluara miré ose pér pérdorim té
kohépaskohshém.

Pajisja éshté e destinuar pér pérdorim shtépiak, jo pér pérdorim komercial. Ruani me kujdes kéto udhézime
dhe, nése éshté e nevojshme, i referoni ato te pérdoruesi tjetér. Para se té filloni t&€ pérdorni pajisjen tuaj té
re, éshté e réndésishme té lexoni dhe ndigni udhézimet qé do té jené té dobishme dhe pér pérdorim té
mévonshém. Kushtojini vémendje té veganté kapitullit "Siguria juaj “.

Pajisja nuk eéshté e destinuar pér pérdorim né natyrée dhe
pérdorim me njé oré té jashtme ose njé telekomandeé té
vecante.

Kjo pajisje éshté e destinuar pér pérdorim né priza
standarde dhe nuk éshté e destinuar pér peéerdorim
industrial ose komercial.

Para kygjes dhe peérdorimit, kontrolloni qé voltazhi
elektrik i specifikuar né pajisje éshte i barabarté me
tensionin aktual té hyrjes.

> > >

PER SIGURINE TUAJ

¢ Asnjéheré mos e lini pajisjen pambikeqyrur derisa té jeté né puné.
Shképuteni pajisjen nga priza kur nuk éshté né pérdorim ose para
pastrimit dhe mirémbajtjes. Gjithmoné pérdorni pajisjen né prize,
jo né kabllo.

e Asnjéheré mos e pérdorni pajisjen nése ajo éshtée demtuar né njé
meényré gé mund té ndikojé né funksionimin e sa;.

e Nése kordoni i rrymés éeshté i démtuar, duhet té zévendesohet
me njé té ri. Kontaktoni njé tregtar te autorizuar.

e Pajisjen, duke pérfshiré edhe kabllon, nuk duhet ta pérdorin, te
luajné me té, ose ta mbajné fémijét nén 8 vjec ose personat e
privuar nga puna pa mbikéqyrje. Asnjeheré mos e lini pajisjen pa
mbikéqyrje!

e Fémijét duhet t&€ mbikéqyren pér té mos lozur me pajisjen.

e Pajisja mund té pérdoret nga fémijet meé té vjetér se 8 vjet dhe
personat me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore ose
persona me pak njohuri dhe pérvoje, vetéem nése mbikéqyren nga
personi pérgjegjés peéer siguriné e tyre gjaté pérdorimit ose nése
kané marré udhézime pér pérdorim té sigurt dhe funksionimin e
pajisjes.

e Pajisja nuk duhet té vendoset direkt nen prize.
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e Pér tu mbrojtur nga goditja elektrike, mos e zhytni pajisjen,
kordonin ose prizén né ujé ose ndonjé léng tjeter.

e Mos u pérpiqgni ta riparoni ose ¢montoni pajisjen. Nuk ka pjesé né
pajisje, té cilat ju mund t'i zévendésoni vetém. Peér riparim,
kontaktoni servisin e autorizuar.

e Mos e pérdorni pajisjen ne aférsi té njé vaske, dushi apo pishine.

e Pér té parandaluar mbinxehjen, mos e mbuloni pajisjen.

e Pajisja duhet té instalohet né menyré ge ndérprerési dhe paneli i
kontrollit t& mos jené t& qasshme pér personin né vaské ose dush.

e Eshté e ndaluar té lidhet pajisja me njé aparat automatik té
ndezur ose kygje nga distance.

e Pér té parandaluar mbinxehje, kordoni i rrymés duhet té jete
krejtésisht i cmbéshtjellé!

e Pér té parandaluar lendime trupore ose deémtime materiale, nuk
duhet té vendosni gishtérinj, lapsa, ose sende té tjera né daljen e
ajrit té daljes ose né vrimat e daljes!

e Gjithmoné pérdorni pajisjen larg nga muret dhe perdet. Pajisja
nuk duhet té vihet né kontakt me materiale t€ ndezshme, te tilla si
perde ose mbulesa muri.

¢ Mos e mbuloni pajisjen me mbulesa, pasi mund té ndizet zjarr!

e Mos e péerdorni pajisjen né ambientet ku jané té pranishme gazra
té ndezshme.

e Mos e pérdorni pajisjen jashté.

e Mbajeni pajisjen brenda né njé vend té thate.

A KUJDES: Mos e lini pajisjen né njé vend ku mund té
rrokulliset né nje vaske, dush, lavaman, pishiné ose lug.
Ekziston rreziku i goditjes elektrike né kéeto kushte edhe nése
pajisja éshté né pozitén »OFF«.

Higeni spinén nga priza kur pajisja nuk éshté née pérdorim.
Nése pajisja aksidentalisht bie né ujé, menjéheré ndeérprisni
apo ¢ kygeni até dhe mos i futni duart né uje.

ME RENDESI: Para se té kycni rrjetin, pajisja duhet té
kontrollohet.

Para pérdorimit té pare

¢ Higeni pajisjen nga ambalazhi dhe kontrolloni gé nuk éshté démtuar ndoshta aksidentalisht.
e Para se té pérdorni pér heré té paré, lexoni udhézimet pér pérdorim.
o Kontrolloni gé voltazhi i theksuar né etiketén e pajisjes té pérputhet me tensionin kryesor né shtépiné tuaj.
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PERDORIMI

VINI RE: Gjaté pérdorimit té paré pajisja do té léshojé njé eré. Kjo éshté plotésisht normale sepse
shtresa mbrojtése rreth elementit té ngrohjes ndizet. Né pérdorimin tjetér, era do té zhduket.

e Futni kordonin e rrymés né prizé dhe ndizni pajisjen. Pér té parandaluar démtimin e kordonit té& rrymés,
sigurohuni gé ajo té jeté mjaftueshém larg derisa pajisja té jeté né puné.
SHENIM: Pajisja ka njé siguresé té integruar kundér mbinxehjes, késhtu qé duhet té jeté né njé
sipérfaqe té sheshté, pérndryshe nuk do té ndizet.

e Zgjidhni funksionin e déshiruar: kthejeni gelésin e termostatit né drejtim té orés né pozicionin mé té larté.

Aktivizoni elementét e ngrohjes duke rrotulluar ndérprerésin né "I" (LOW) pozicion pér operacion té ulét té
energjis€, ose "lI" (HIGH) pozité pér operacion té larté té energjisé.

Kur té keni arritur temperaturén e déshiruar, kthejeni gelésin e termostatit né drejtim té kundért té akrepave

té orés, pérderisa né termostat nuk dégjoni njé “klik” dhe derisa treguesi i kontrollit t& fiket. Ngrohési do té
ruajé temperaturén e dhomés sé caktuar me mbyllje automatike.

Funksioni FAN

Pér té qarkulluar ajrin, ndizni ventilatorin duke e rrotulluar ndérprerésin e ventilatorit. Kur pérdorni funksionin
e fryrjes, ventilatori do té funksionojé vetém nése termostati éshté vendosur né pozicionin e larté.

VEREJTJE: drita e kontrollit né pjesén e pérparme ndizet kur pajisja &shté ndezur. Drita do té& ndizet dhe
fiket, sepse termostati do t€ mbajé temperaturén e dhomés.

PRALAJMERIM: Né rast té prekjes sé pajisjes duke punuar,
mund té ndodhin djegie. Mos prekni sipérfaget e nxehta dhe
pérdorni vetem dorezat dhe butonat gé jané peér kéeté geéllim.

Funksioni i rrotullimit (Modeli: PTC-903B i PTC-905B)

Funksionin aktivizojeni me rastin e shtypjes né butonin nga fotografia.
Kaloriferi do té rrotullohet me radhé né anén e majté dhe té djathté dhe
késhtu té ngrohet hapésira né drejtimet e ndryshme.

FUNKSIONIMI

Kygeni pajisjen. Kontrolloni gé voltazhi elektrik té jeté né pérputhje me etiketat e pajisjes.
Zgjidhni shpejtésiné duke e rrotulluar butonin né drejtim té akrepave té orés.

0 = OFF/IG'KYGJA

A= AJRI | FTOHTE

I = AJRI | NXEHTE (750W)

Il = AJRI | NXEHTE (1500W)
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MIREMBAJTJA DHE PASTRIMI

1. Pas ¢do pérdorimi, sigurohuni gé pajisja té jeté e fikur dhe e shképutur nga rrjeti. Léreni pajisjen té ftohet

pas pérdorimit.

2. Pastroni pjesén e jashtme té pajisjes me njé lecké té buté (jo té lagur).
Shmangni pérdorimin e detergjenteve, tretésve, lustrimeve dhe kércéllimeve, pasi mund té démtojé

sipérfagen e pajisjes.
3. Kur ruani pajisjen, mbéshtilleni dhe ruani me kujdes kabllon e energjisé.
Shmangni mbylljen e kordonit té rrymés rreth pajisjes.
Ruajeni pajisjen né njé vend té ftohté dhe té thaté. Asnjéheré mos mbani pajisjen e kabllos sé energjisé.

Asnjehere mos e ndeérroni veté kabllon e demtuar! Kablloja
duhet té zévendésohet nga njé servis i autorizuar i prodhimeve
te pajisjes.

kordonin e rrymeés né uje.

PARALAJMERIM! Asnjéheré mos e zhytni pajisjen ose

KUPTIMI | MBISHKRIMIT »MOS MBULO«
Mbishkrimi né pajisjen do té thoté gé ju nuk keni nevojé té mbuloni pajisjen me
veshje, mbulesé, batanije dhe produkte té tjera tekstili, té cilat mund té shkaktojné
zjarr né rast té mbulimit!

RIPARIMI

Pérdorni pajisje t&€ pérshtatshme origjinale dhe pjesé rezervé té prodhuesit t€ pajisjes. Nése, pavarésisht nga
kontrolli i cilésisé dhe mirémbaitja e duhur, pajisja prishet, riparimi duhet té kryhet nga njé servis i autorizuar teknik.

Para servisimit té pajisjes, ajo duhet té pastrohet dhe té jeté né paketimin origjinal.
Mos e zhytni pjesét ose pajisjen né Iéngje né asnjé ményré!

TE DHENA TEKNIKE

TENSIONI

FUQIA E
PUNES

KONFIGURIMI |

NGROHJES

KLASA E
MBROJTJES

SIGURESA
NGA
MBINXEHJA

PTC-808 220-240V~50/60Hz 1500W PO Il PO
PTC-903B 220-240V~50/60Hz 1500W PO Il PO
PTC-905B 220-240V~50/60Hz 1500W PO Il PO

Harxhimi i energjisé kur aparati éshté i fikur: 0 W
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PTC-808, PTC-903B, PTC-905B

Simboli

Fuqgia e ngrohjes

Vlera

Njésia

e
Lloji i kontrollit té fuqisé sé
ngrohjes/temperatura e dhomés (zgjidheni njé)

Fugia Njé nivel i Iéshimit t& nxehtésisé,
nominale e Pnom 1,500 kwW pa kontroll té temperaturés sé [io]
ngrohjes dhomés
;?r?iﬁale e Dy ose mé shumé nivele té
narohies Pmin 0,750 kw kontrolluara, pa kontroll té [io]
\gronje temperaturés sé dhomés
(indikative)
Ei?(l:imale Me kontroll té€ temperaturés sé
K Pmax.c 1,500 kW dhomés me ndihmén e [po]
onstante e ) .
; termostatit mekanik
ngrohjes
Konsumi i eneraiisé Me kontroll elektronik té lio]
9 temperaturés sé dhomés
Modaliteti i Kontroll elektronik té
X Po 0,00 W temperaturés sé€ dhomés me [io]
fikur . .
tajmer ditor
Modaliteti i Kontroll elektronik té
. e Psm N.A. W temperaturés sé dhomés me [io]
gatishmérisé . ]
tajmer javor
Modaliteti i ) Mundési té tjera té kontrollit (mund té keté edhe
. Pidie 0,00 W . .
pushimit opsione tjera)
Modaliteti i Kontrolli i temperaturés sé [io]
gatishmérisé Phsm N.A. W dhomés, me detektimin e
né rrjet prezencés
s . - . Kontrolli i temperaturés sé [io]
_I\/Iodahtep ! gahshmerlse me shfagjen e Jo dhomés me detektimin e dritares
informacionit ..
sé hapur
Eficienca Me mundésiné pér kontrollin e [io]
energjetike distancés
sezonalé e
ngrohjes sé Ns.on 85,0 %
hapésirés né
modalitetin
aktiv
Me kontroll té pérshtatur té [io]
fillimit té punés
Me kohé té kufizuar té punés [io]
Me sensor té zi té rrumbullakét [io]
Me funksion veté-mésimi [io]
Me saktési kontrolli [io]




FONTOS

Ez a termék csak jol szigetelt helyiségekben vagy alkalmi hasznalatra alkalmas.

A készulék otthoni hasznalatra készilt, és nem Uzleti célokra. Gondosan tartsa be a kézikényvet és az
utasitasokat. Ha szikséges, adja at 6ket a kdvetkezd felhasznalonak / tulajdonosnak. Még akkor is, ha mar
hasznalt hasonld eszkdzt, és ismeri annak funkcidit, szanjon ra idét, és figyelmesen olvassa el az dsszes
utasitast és figyelmeztetést.

A készuléket nem kulsé hasznalatra szanjak, és kulsé
idozitovel vagy kulon taviranyitoval hasznalhato.

Ezt a készuléket szabvanyos csatlakozéaljzaton torténd
hasznalatra szanjak, és nem ipari vagy kereskedelmi
felhasznalasra.

satlakoztatas és hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a
készuléken feltintetett elektromos feszlltség
megegyezik-e a tényleges tapfesziltséggel.

Az on biztonsagaert

e Soha ne hagyja az eszkozt fellgyelet nélkul, ha csatlakoztatva
van. Ha nem hasznalja, és tisztitas vagy karbantartas elétt huzza
ki a készulék halozati csatlakozojat. Mindig a csatlakozot huzza,
ne a vezetéket.

e Ne hasznalja a készuléket, ha sérult, mert ez befolyasolhatja
annak teljesitményeét.

e Ha a tapkabel megsérult, ki kell cserélni. Lépjen kapcsolatba a
hivatalos szervizkozponttal.

e Az aramutés elleni védelem érdekében ne aztassa a készuléket,
a dugot vagy a kabelt vizbe vagy mas folyadékba.

o A készuléket, beleértve a kabelt, 8 év alatti gyermekek vagy

fogyatékkal él6 személyek nem hasznalhatjak. A gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel és nem karbantarthatjak azt. Soha ne
hagyja felugyelet nélkul a készuléket.
Ovja a gyermekeket a késziillékkel valo jaték elkeriilése érdekében.
Ezt az eszkozt 8 évesnél id6sebb gyermekek vagy csokkent
fizikai, kognitiv és mentalis képességekkel rendelkezd
szemelyek, vagy szukséges ismeretekkel és tapasztalatokkal
nem rendelkez6 személyek csak akkor hasznalhatjak, ha a
hasznalat soran a biztonsagukért felelés személy felugyeli, aki
betanitotta 6ket a készulék hasznalatara.



e Ne prdbalja megjavitani vagy szétszerelni a készuléket. Nincs
olyan alkatrész, amelyet egyedul cserélhetne. A készulék
javitasahoz vegye fel a kapcsolatot a hivatalos szervizkdzponttal.

e Ne hasznalja a készuléket gyermekek kozelében.

e Ne helyezze a készuléket kozvetlenul az aljzat ala.

e Ne hasznalja a készuléket, ha kad, zuhanyz6 vagy uszémedence
kozelében van.

e A tulmelegedés elkerulése érdekében soha ne takarja le a
készuléket.

e A Kkészulék elhelyezésekor kerulje, hogy a kapcsold és a
kezel6panel elérhetd legyen a kadban vagy a zuhany alatt
tartozkodo személyek szamara.

¢ Ne csatlakoztassa a készuléket automatikus meghajtashoz vagy
tavolsaginditashoz.

o A tulmelegedés elkerulése erdekében tekerje le teljesen a tapkabelt.

e A fizikai sérllések és sérulések elkerulése érdekében soha ne
tegye az ujjait, a kapcsokat vagy mas targyakat a bejové vagy
kimend szell6z6nyilasokba.

e Ne hasznalja a készuléket zart helyen. A készuléket mindig a
falak és a fuggonyoktdl tavolabb hasznalja. Kerllje a készulék és az
érzékeny anyagok, példaul a figgonyok vagy a falbélés érintkezését.

¢ Ne takarja le a készuléket, mert az tlzet okozhat.

e Ne hasznalja a készuléket gyulékony anyagokat tartalmazo
helyiségekben.

e Ne hasznalja a készuléket kultéren.

e Tartsa a készuléket bent, szaraz helyen.

A FONTOS: Ne hagyja a készuléket ott, ahol felborulhat.
Ne hagyja a késziiléket a flirdokadban, a zuhany alatt, a
mosddéban, az uszodaban vagy a valyuban. Ezen utasitasok be
nem tartasa aramutés veszélyéhez vezethet akkor is, ha a
készilék »Kl« helyzetben van.

Huzza ki a csatlakozét az aljzatbol, ha a késziléket nem
hasznaljak. Ha a készilék véletlenul vizbe esik, huzza ki a
konnektorbdél. Soha ne hasznalja a kezét a vizbdl.

FONTOS: A kovetkezd csatlakoztatas el6tt meg kell vizsgalni
az eszkozt.




Az elso hasznalat elott

* Vegye ki a készlléket, és tavolitson el minden csomagoldéanyagot. Ellenérizze, hogy a készilék semmilyen
mddon nem sérult-e.

* Els6 hasznélat el6tt olvassa el az 6sszes hasznélati utasitast.

* Ellenérizze, hogy a termékcimkén feltlintetett feszliltség megegyezik-e az otthoni elektromos halézat
feszlltségevel.

FIGYELMEZTETES: Els6 hasznalatakor a késziilék kénnyii szagot bocsathat ki. Ez teljesen normalis,
mivel a flitéelem koriil a védéréteg felmelegszik. A kovetkez6é hasznalat soran a szag eltiinik.

e Dugja be a tapkabelt az aljzatba, és kapcsolja be a készuléket. A tapkabel sérulésének elkerilése
érdekében javasoljuk, hogy tavol tartsa a mikodé késziléktél.

e FIGYELEM: A késziilék beépitett borulasvédelemmel rendelkezik. Helyezze az eszkozt egy sik felliletre
a mikodés biztositasa érdekében. (Modell: FHO1AKT, FHO2KT)

o Akivant funkcié kivalasztasahoz: forgassa el a gombot az éramutaté jarasaval megegyez§ iranyban a
maximalis helyzetbe

Kapcsolja be a flitéelemeket ugy, hogy a kapcsolét "I" (LOW) helyzetbe forditja az alacsony hatasu
teljesitményhez, vagy "lI" (HIGH) allasba a nagy hatasfoku hatast.

Amikor elérte a kivant hémérsékletet, forgassa el a termosztat forgatdégombjat az éramutato jarasaval

ellentétes iranyba, amig a "kattanas" fel nem hallatszik és a jelzélampa kialszik. A f(ités automatikusan
megtartja a szobah6mérsékletet és automatikusan kikapcsol.

VENTILATOR funkcié

A légkeringéshez kapcsolja be a ventilatort a ventilator kapcsoléjanak elforditasaval. A ventiladtor funkcié
csak akkor miikddik, ha a termosztat a maximalis helyzetbe van allitva.

MEGJEGYZES: Az eliilsé jelzé6fény kigyullad, amikor a késziilék be van kapcsolva. Amig a termosztat
tartja a szobahémérsékletet, a lampa kigyullad és kialszik.

FONTOS: Az érintéssel miikodé eszkozok hasznalata égési
séruléseket okozhat. Ne érintse meg a forré feluleteket, és

hasznaljon specialisan kialakitott fogantyukat és gombokat.

Oszcillalé funkcio (Tipus: PTC-903B és PTC-905B)

Aktivélja a funkciét a képen lathaté gomb megnyomasaval. A készilék
felvaltva balra és jobbra fordul, kilénb6z8 irdnyokba fiitve.
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TELJESITMENY

Csatlakoztassa a készlléket. Ellenérizze, hogy az aramellatas megfelel-e a késziléken talalhaté
jeloléseknek.
Valassza ki a sebességet a gomb jobbra forgatasaval.

e |
0 | 0=KI X
- = HIDEG LEVEGO
| = MELEG LEVEGO (1000W)
Il = FORRO LEVEGO (2000W)

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Minden hasznalat utéan javasoljuk, hogy kapcsolja ki a késziléket, és huzza ki a csatlakozét az
elektromos halézatbdl. Hagyja az egyseéget teljesen kihdlni.

2. Tisztitsa meg a késziilék belsejét j6l megnedvesitett (nem nedves), puha ruhaval. Keriilje a mososzerek
és az oldat hasznalatat. Kerllje a polirozast és a csiszolast, mert karosithatja a késziilék fellletét.

3. A tarolashoz jol hajlitsa meg a tapkabelt. Kerllje a halézati kabel hajlitasat a készulék korul. Tarolja
hlvods, szaraz helyen. Soha ne viselje a készliléket a tapkabelen.

Soha ne valtoztassa meg a sérult kabelt maga! A kabelt csak a
miihely szerszamgyartdjanak szabad kicserélnie.

FIGYELEM! Soha ne meritse vizbe a készuléket vagy a

tapkabelt.

»DO NOT COVER« INSCRIPTION IMPORTANCE
The inscription on the device means that the device is not to be covered with
clothing, blankets and other textile products which could cause ignition.

JAVITAS

Hasznalja a készlilék gyartéjanak eredeti és megfelels tartozékait és alkatrészeit. Ha a minéség-
ellendrzésiink és a megfeleld karbantartas ellenére a készulék meghibasodik, a javitast csak egy hivatalos
szervizszakember végezheti.

A késziilék szervizbe juttatasa el6tt meg kell tisztitani az 6sszes szennyez6déstdl és az eredeti
csomagolasban. Semmilyen kérilmények k6zo6tt ne meritse folyadékba alkatrészeit vagy egész
késziilékét!

MUSZAKI ADATOK
NEVLEGES HO VEDELMI  TULMELEGEDES
FESZULTSEG TELJESITMENY  BEALLITAS BESOROLAS ELLENI
VEDELEM
PTC-808 220-240V~50/60Hz 1500W IGEN I IGEN
PTC-903B 220-240V~50/60Hz 1500W IGEN I IGEN
PTC-905B 220-240V~50/60Hz 1500W IGEN I IGEN

Energiafogyasztas készenléti és kikapcsolt allapotban: 0 W



PTC-808, PTC-903B, PTC-905B

Hételjesitmény

Szimbolum | Erték

Mértékegység

Tétel

Mértékegység

Hételjesitmény / szobahémérséklet-

szabalyozas tipusa (valasszon egyet)

pontossaggal

Egylépcsds
Névleges hﬁteljesitmény és
hételjesitmény Prom 1,500 kw nincs [nem]
szobah&mérséklet-
szabalyozas
Két vagy tobb lépcsbs
Minimalis kézi hételjesitmény
hételjesitmény Pmin 0,750 kw szabélyozas, [nem]
(tajékoztato jellegi) szobah&mérséklet
szabalyozas nincs
C Mechanikus
Maximalis termosztatos )
folyamatos Prmaxc 1,500 kW szobah&meérséklet [igen]
hételjesitmény 3 )
szabalyozas
Elektronikus
Energiafogyasztas szobah&mérséklet [nem]
szabalyozas
Elektronikus
Kikapcsolt méd Po 0,00 W szobahmerseklet [nem]
szabalyozas plusz napi
id6zitd
Elektronikus
Keészenléti mod Pon N.A. W szobahbmerseklet [nem]
szabalyozas plusz heti
id6zitd
Uzemen kiviili mod Pide 0,00 W =y ekl e L el il
lehetdség is lehetséges)
Halozati készenléti SzobahGmerseklet
X Pnsm N.A. W szabalyozas jelenlét [nem]
mod o
erzekelbvel
Szobahémérséklet
Készenléti méd informacié megjelenitésével Nem szabalyozas nyitott [nem]
ablak érzékelbvel
Szezonalis térfiitési Taviranyitas
energiahatékonysag Ns.on 85,0 % lehetdséggel [nem]
aktiv médban
Adaptiv [nem]
inditasvezérléssel
Mikodésiidoé [nem]
korlatozassal
Black bulb [nem]
héérzékelbvel
Ontanulé funkciéval [nem]
Szabalyozasi
[nem]
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WICHTIG

Dieses Produkt ist nur fir gut isolierte Rdume oder den gelegentlichen Gebrauch geeignet.

Das Gerét ist fur den Heimgebrauch und nicht fur den geschéaftlichen Gebrauch bestimmt. Bewahren Sie das
Handbuch und die Anweisungen sorgféltig auf. Geben Sie sie bei Bedarf an den nachsten Benutzer /
Besitzer weiter. Auch wenn Sie bereits ein dhnliches Gerat verwendet haben und mit dessen Funktionen
vertraut sind, nehmen Sie sich Zeit und lesen Sie alle Anweisungen und Warnungen sorgfaltig durch.

Das Gerat ist nicht fur den externen Gebrauch und die
Verwendung mit einer externen Zeitschaltuhr oder einer
separaten Fernbedienung bestimmt.

Dieses Gerat ist fur den Betrieb an
Standardsteckdose bestimmt und nicht fur
industriellen oder gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Prufen Sie vor dem Anschluss und Gebrauch, ob die auf
dem Gerat angegebene elektrische Spannung mit der
tatsachlichen Versorgungsspannung ubereinstimmt.

> PP

Fur lhre Sicherheit

e Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt, wenn es
eingeschaltet ist. Schalten Sie das Gerat aus, wenn Sie es nicht
benutzen, reinigen oder warten. Ziehen Sie immer am Stecker,
niemals am Kabel.

e VVerwenden Sie das Gerat niemals, wenn es auf eine Weise
beschadigt ist, die seinen Betrieb beeintrachtigen konnte.

e Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch ein neues
ersetzt werden. Wenden Sie sich an einen autorisierten
Kundendienst: Fur den Austausch ist ein Spezialwerkzeug
erforderlich.

¢ Um das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden, tauchen Sie das
Gerat, das Kabel oder den Stecker nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten. Setzen Sie das Gerat weder Regen noch Feuchtigkeit
aus.

e Das Gerat, einschlielBlich Kabel, darf nicht von Kindern unter 8
Jahren oder gebrechlichen Personen verwendet werden. Kinder
durfen nicht mit dem Gerat spielen oder es warten. Lassen Sie
das Gerat niemals unbeaufsichtigt.

¢ Kinder mussen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerat
spielen.



&l lskra &l Iskra

e Dieses Gerat darf nicht von Kindern unter 8 Jahren und Personen

mit eingeschrankten korperlichen, Wahrnehmungs- oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Wissen und Erfahrung benutzt werden, es
sei denn, sie werden wahrend der Benutzung beaufsichtigt oder
wurden von einer verantwortlichen Person in die Bedienung
eingewiesen ihre Sicherheit und verwenden Sie das Gerat.
Versuchen Sie nicht, das Gerat zu reparieren oder zu zerlegen.
Es gibt keine Teile, die Sie selbst ersetzen konnen. Um das Gerat
zu reparieren, wenden Sie sich bitte an ein autorisiertes
Servicecenter.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Kinder in der Nahe sind.
Stellen Sie das Gerat nicht direkt unter die Steckdose.

Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe einer Badewanne,
Dusche oder eines Schwimmbeckens.

Decken Sie das Gerat niemals ab, um eine Uberhitzung zu
vermeiden.

Vermeiden Sie beim Aufstellen des Gerats, dass sich Schalter
und Bedienfeld in Reichweite der Person in der Badewanne oder
unter der Dusche befinden.

SchlieRen Sie das Gerat nicht an einen Automatikantrieb oder
Fernstart an.

Wickeln Sie das Netzkabel vollstéandig ab, um eine Uberhitzung
zu vermeiden.

Um korperliche Verletzungen oder Schaden zu vermeiden,
stecken Sie niemals lhre Finger, Heftklammern oder andere
Gegenstande in die Zu- oder Abluftoffnungen.

Verwenden Sie das Gerat immer entfernt von Wanden und
Vorhangen. Das Gerat darf nicht mit brennbaren Materialien wie
Vorhangen oder Wandbespannungen in Berihrung kommen.
Decken Sie das Gerat nicht ab, da dies einen Brand verursachen
kann.

Verwenden Sie das Gerat nicht in mit brennbaren Dampfen
gesattigten Raumen.

¢ Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien.

e Bewahren Sie das Gerat im Innenbereich an einem trockenen Ort
auf.
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WICHTIG: Lassen Sie das Gerat nicht an einem Ort liegen, an
dem es kentern konnte. Lassen Sie das Gerat nicht in der

Badewanne, in der Dusche, im Waschbecken, im
Schwimmbecken oder in der Wanne |liegen. Bei
Nichtbeachtung dieser Hinweise besteht die Gefahr eines
elektrischen Schlages auch in der Stellung »OFF/AUS« des
Gerates.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerat
nicht betrieben wird. Wenn das Gerat versehentlich ins Wasser
fallt, ziehen Sie den Netzstecker. Verwenden Sie niemals lhre
Hande, um es aus dem Wasser zu nehmen.

WICHTIG: Vor dem nachsten Einstecken muss das Gerat

uberpruft werden.

Vor dem ersten Gebrauch

e Nehmen Sie das Gerat heraus und entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial. Uberpriifen Sie, ob
das Gerat in irgendeiner Weise beschadigt ist.

e Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Gebrauchsanweisungen.

o Uberpriifen Sie, ob die auf dem Produktetikett angegebene Spannung mit der Spannung des Stromnetzes
in Ihrem Haus Ubereinstimmt.

BETRIEB

HINWEIS: Bei der ersten Verwendung kann das Gerat einen leichten Geruch abgeben. Dies ist vollig
normal, da die Schutzschicht um das Heizelement erhitzt wird. Beim nachsten Gebrauch
verschwindet der Geruch.

o Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose und schalten Sie das Gerat ein. Um Schaden am Netzkabel
zu vermeiden, wird empfohlen, es in ausreichendem Abstand vom Arbeitsgerat zu halten.

e Zur Auswahl der gewlinschten Funktion: Drehen Sie den Knopf im Uhrzeigersinn bis zur maximalen
Position.

Schalten Sie die Heizelemente ein, indem Sie den Schalter in die Position ,I“ (NIEDRIG) fur die niedrige
Wirkleistung oder in die Position 11 (HOCH) fir die hohe Wirkleistung drehen.

Wenn Sie die gewlinschte Temperatur erreicht haben, drehen Sie den Thermostatknopf gegen den
Uhrzeigersinn, bis ein ,Klicken“ zu héren ist und die Kontrollleuchte aus ist. Die Heizung halt automatisch die
Raumtemperatur und schaltet sich automatisch aus.

FAN-Funktion

Schalten Sie flir die Luftzirkulation den Lufter ein, indem Sie den Schalter fir den Lufter drehen. Die
Lafterfunktion funktioniert nur, wenn der Thermostat auf die maximale Position eingestellt ist.

NOTIZ: Die Kontrollleuchte auf der Vorderseite leuchtet, wenn das Geréat eingeschaltet ist. Wahrend der
Thermostat die Raumtemperatur halt, leuchtet die Lampe auf und erlischt.
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WICHTIG: Der Betrieb von Geraten, die mit Berihrung
arbeiten, kann Verbrennungen verursachen. Beruhren

Sie keine heiBen Oberflachen und verwenden Sie
speziell entwickelte Griffe und Knopfe.

Oszillierende Funktion (Modell: PTC-903B und PTC-905B)

Aktivieren Sie die Funktion, indem Sie die Schaltflache auf dem Bild
dricken. Der Heizkérper dreht sich abwechselnd nach links und rechts und
erwarmt so den Raum in verschiedene Richtungen.

BETRIEB

SchlieRen Sie das Gerat an. Uberpriifen Sie, ob die Stromversorgung mit den Markierungen auf dem Gerét
Ubereinstimmt. Wahlen Sie die Geschwindigkeit, indem Sie den Knopf im Uhrzeigersinn drehen.
e |
0=AUS 0 I
= KALTE LUFT
1 = WARMLUFT (750W)
2 = HEISSLUFT (1500W)

WARTUNG UND REINIGUNG

1. Nach jedem Gebrauch wird empfohlen, das Gerdt auszuschalten und den Stecker aus der
Stromversorgung zu ziehen. Lassen Sie das Gerat vollstandig abkuhlen.

2. Reinigen Sie das Innere des Gerats mit einem gut angefeuchteten (nicht nassen) weichen Tuch.
Vermeiden Sie die Verwendung von Reinigungsmitteln und der Losung. Vermeiden Sie Polieren und
Schleifen, da dies die Oberflache des Gerats beschadigen kann.

3. Biegen Sie das Netzkabel zur Aufbewahrung gut. Vermeiden Sie es, das Netzkabel um das Gerat herum
zu knicken. Kihl und trocken lagern. Tragen Sie das Gerat niemals am Netzkabel.

Verandern Sie das beschadigte Kabel niemals selbst! Das
Kabel sollte nur von einem autorisierten
Werkstattwerkzeughersteller ausgetauscht werden.

WARNUNG! Tauchen Sie das Gerat oder das Netzkabel

niemals in Wasser.

WICHTIGKEIT DER AUFSCHRIFTUNG »NICHT ABDECKEN«

Die Aufschrift auf dem Gerat bedeutet, dass das Gerat nicht mit Kleidung, Decken
und anderen textilen Produkten abgedeckt werden darf, die eine Entziindung
verursachen konnten.

REPARATUR

Verwenden Sie originales und geeignetes Zubehér und Ersatzteile des Gerateherstellers. Wenn trotz
unserer Qualitatskontrolle und Ihrer ordnungsgemafien Wartung ein Gerat ausfallt, sollte die Reparatur von
einem autorisierten Servicetechniker durchgefuhrt werden.
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Bevor Sie das Gerit an einen Service libergeben, muss es von allen Verunreinigungen gereinigt und
in der Originalverpackung sein. Tauchen Sie auf keinen Fall Teile oder das ganze Gerat in

Fliussigkeit!

TECHNISCHE DATEN

STROMSPANNUNG

BEWERTET

LEISTUNG

HITZE

EINSTELLUNG

&l lskra

SCHUTZ
KLASSE

PTC-808 220-240V~ 50/60Hz 1500W JA Il JA
PTC-903B 220-240V~ 50/60Hz 1500W JA Il JA
PTC-905B 220-240V~ 50/60Hz 1500W JA Il JA
Stromverbrauch im Standby- und AUS-Modus: 0 W

PTC-808, PTC-903B, PTC-905B

Artikel

Heizleistung

Wert Einheit

Artikel
Art der

Einheit

Heizleistung/Raumtemperaturregelung

(wahlen Sie eine aus)

Nominellwarmeleistung Einstufige Heizleistung und
Pnom 1,500 kw keine [Nein]

Raumtemperaturregelung

Mindestwarmeleistung Zwei oder mehr manuelle

(indikativ) Pmin 0,750 kw Stufen, keine [Nein]
Raumtemperaturregelung

Maximale Mit mechanischem

Dauerheizleistung Pmax.c 1,500 kw Thermostat [Ja]
Raumtemperaturregelung

Energieverbrauch Mit elektronischer [Nein]
Raumtemperaturregelung
Elektronische

Aus-Modus Po 0,00 w Raumtemperaturregelung [Nein]
plus Tageszeitschaltuhr
Elektronische

Standby-Modus Psm N.A. W Raumtemperaturregelung [Nein]
plus
Andere Steuerungsoptionen

Leerlauf-Modus Pidie 0,00 w (Mehrfachauswahl méglich)

Netzwerk-Standby- Raumtemperaturregelung, [Nein]

Pnsm N.A. wW o

Modus mit Prasenzerkennung
Raumtemperaturregelung, [Nein]

Standby-Modus mit Informationsanzeige [Nein] mit Erkennung offener
Fenster

Saisonale Mit [Nein]

Energieeffizienz der Abstandsregelungsoption

. . 7 s,on 85,0 %

Raumheizung im

aktiven Modus
Mit adaptiver Startkontrolle [Nein]
Mit Arbeitszeitbegrenzung [Nein]
Mit schwarzem [Nein]
Birnensensor
Mit Selbstlern-Funktion [Nein]
Mit Regelgenauigkeit [Nein]

UMGEHEN
SCHUTZ




DULEZITE POKYNY

Tento vyrobek je vhodny pouze pro dobie izolované prostory nebo prilezitostné pouziti.

Zaftizeni je ur€eno pro domaci pouziti a neni uréeno pro firemni pouziti. Pfedlozeny navod a pokyny peclivé

uschovejte. V pfipadé potieby je pfedejte dalSimu uzivateli/majiteli. | kdyZ jste podobné zafizeni jiz pouzivali

a jste obeznameni s jeho funkcemi, dejte si ¢as a pozorné si prfectéte a vSechny pokyny a varovani.

Zarizeni neni uréeno pro externi pouziti a pouziti s externim
¢asovaéem/timer nebo samostatnym dalkovym
ovladacem.

elektrické napéti uvedené na zarizeni rovna skute¢cnému
napajecimu napéti.

Pro vasi bezpecnost

e Zapojené zafizeni nikdy nenechavejte bez dozoru. Odpojte
zafizeni, kdyz jej nepouzivate a pred Cisténim nebo udrzbou.
Vzdy tahejte za zastrCku, ne za kabel.

e PosSkozené zafizeni nepouzivejte, mohlo by to ovlivnit jeho vykon.

e Pokud je napajeci kabel posSkozen, musi byt vyménén.
Kontaktujte autorizované servisni stredisko.

e Abyste se chranili pred urazem elektrickym proudem,
nenamacejte zafizeni, zastrCku ani kabel do vody nebo jiné
tekutiny.

e Zafizeni vCetné kabelu nesméji pouzivat déti do 8 let nebo
nemohouci osoby. Déti si se zafizenim nesmi hrat ani jej
udrzovat. Nikdy nenechavejte zarizeni bez dozoru.

e Udrzujte déti pod dohledem, aby si se zafizenim nehraly.

e Toto zafizeni mohou pouzivat déti starSi 8 let nebo osoby se
snizenymi fyzickymi, kognitivnimi a dusevnimi schopnostmi nebo
osoby bez pozadovanych znalosti a zkuSenosti, pouze pokud
jsou pfi pouzivani pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpeclnost, ktera je zaskolila, jak zafizeni pouZzivat.

e NepokouSejte se zafizeni opravovat nebo rozebirat. Neexistuji
zadné dily, které byste mohli vyménit sami. Chcete-li zafizeni
opravit, kontaktujte autorizované servisni stredisko.



Nepouzivejte zafizeni, jsou-li v blizkosti déti.

e Neumistujte zafizeni pfimo pod zasuvku.

e Nepouzivejte zafizeni v blizkosti vany, sprchy nebo bazénu.

e Aby nedoslo k prehrati, nikdy zafizeni nezakryvejte.

e Pfi umistovani zafizeni se vyhnéte spinaCi a ovladaci panel v
dosahu osoby ve vané nebo pod sprchou.

e Nepfipojujte zafizeni k automatickému pohonu nebo dalkovému
startovani.

¢ Aby nedoslo k prehrati, uplné odvinte napajeci kabel.

e Abyste predeSli fyzickému zranéni nebo poskozeni, nikdy
nedavejte prsty, sponky nebo jiné predméty do vstupnich nebo
vystupnich vétracich otvoru.

e Nepouzivejte zarfizeni v uzavieném prostoru. Vzdy pouzivejte

zarizeni dale od stén a zavésu. Zabrante kontaktu zafizeni s

citlivymi materialy, jako jsou zavésy nebo oblozeni stén.

Nezakryvejte zafizeni, mohlo by dojit k pozaru.

Nepouzivejte zafizeni v prostorach obsahujicich hoflavé latky.

Nepouzivejte zafizeni venku.

Uchovavejte zarizeni uvnitf na suchém misté.

VAROVANI: Nenechavejte zafizeni tam, kde by se mohlo
prevrhnout. Nenechavejte pristroj ve vané, sprsSe,

umyvadle, bazénu nebo zlabu. Nedodrzeni téchto

pokyni muze vést k nebezpeéi urazu elektrickym
proudem, i kdyz je zarizeni v poloze »VYPNUTO/OFF«.
Vytahnéte zastréku ze zasuvky, kdyz se zafizeni nepouziva.
Pokud zarizeni nahodné spadne do vody, odpoijte jej. Nikdy jej
nevyndavejte z vody rukama.

DULEZITE: Pfed dal$im pfipojenim je nutné zafizeni

zkontrolovat.

Pred prvnim pouzitim

¢ \yjméte zafizeni a odstrante veskery obalovy material. Zkontrolujte, zda zafizeni neni nijak poSkozeno.
e Prfed prvnim pouzitim si pfec¢téte vSechny pokyny k pouZziti.
e Zkontrolujte, zda napéti uvedené na &titku produktu odpovida napéti elektrické sité ve vasi domacnosti.

UPOZORNENI: P¥i prvnim pouziti maze zafizeni vydavat lehky zapach. To je zcela normalni, protoze
ochranna vrstva kolem topného télesa se zahriva. Pfi dalSim pouziti zapach zmizi.

‘
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e Zapojte napajeci kabel do zasuvky a zapnéte zafizeni. Aby nedoslo k poSkozeni napajeciho kabelu,
doporuduje se jej udrzovat v dostate¢né vzdalenosti od pracovniho zafizeni.

UPOZORNENI: Zafizeni ma vestavénou ochranu proti prevraceni. Umistéte zafizeni na rovny povrch,
abyste zajistili jeho provoz.

e Chcete-li vybrat poZzadované funkce: oto¢te knoflik ve sméru hodinovych ruci¢ek do maximalni polohy

Zapnéte topna télesa otoCenim prfepinace do polohy ,I* (LOW) pro nizky vykon nebo do polohy ,II“ (HIGH)
pro vysoky vykon.

Jakmile dosahnete pozadované teploty, otacejte knoflikem termostatu proti sméru hodinovych rucicek,

dokud neuslysite ,cvaknuti“ a nezhasne kontrolka. Ohfiva¢ bude automaticky udrzovat pokojovou teplotu a
automaticky se vypne.

Funkce FAN / VENTILATOR

Pro cirkulaci vzduchu zapnéte ventilator oto€enim spinace ventilatoru. Funkce ventilatoru bude fungovat
pouze tehdy, kdyz je termostat nastaven na maximum.

POZNAMKA: Kontrolka na predni strané se rozsviti, kdyZ je zafizeni zapnuto. Zatimco termostat udrzuje
pokojovou teplotu, kontrolka se rozsviti a zhasne.

DULEZITE: Obsluha zafizeni, ktera funguji na dotek, muze
zpusobit popaleniny. Nedotykejte se horkych povrchu

pouzivejte specialné navrzené rukojeti a tlacitka.

Oscilacéni funkce (Model: PTC-903B a PTC-905B

Funkci aktivujte stisknutim tlagitka na obrazku. Zafizeni se bude stfidavé
otacet doleva a doprava a tim ohfivat prostor v riznych smérech.

VYKON

Pfipojte zafizeni. Ujistéte se, Ze napajeni je v souladu s oznagenim na zafizeni.
Otacenim knofliku ve sméru hodinovych rucicek zvolte rychlost.

0 Il 0 = VYPNUTO/OFF
-{ = STUDENY VZDUCH
I = TEPLY VZDUCH (750W)
Il = HORKY VZDUCH (1500W)




UDRZBA A CISTENI

1. Po kazdém pouziti se doporuCuje zafizeni vypnout a vytahnout zastréku z elektrické sité. Nechte jednotku
zcela vychladnout.

2. Vycistéte vnitfek zafizeni dobfe navihéenym (ne mokrym) mékkym hadfikem. Vyhnéte se pouziti Cisticich
prostfedkl a roztoku. Vyhnéte se lesténi a brouseni, mohlo by dojit k poskozeni povrchu zafizeni.

3. Pii skladovani dobfe ohnéte napajeci kabel. Neohybejte napdjeci kabel kolem zafizeni. Uchovejte v
chladu a suchu. Nikdy nenoste zafizeni za napajeci kabel.

Poskozeny kabel nikdy sami neupravujte! Kabel by meél
vymeénovat pouze autorizovany vyrobce dilenského naradi.

VAROVANI! Nikdy neponofujte zafizeni ani napajeci

kabel do vody.

DULEZITOST NAPISU »NEZAKRYVAT «
Napis na zafizeni znamena, Ze zafrizeni nesmi byt zakryto odévem, prikryvkami a
jinymi textilnimi vyrobky, které by mohly zptisobit vzniceni.

OPRAVA

Pouzivejte originalni a dostate¢né prislusenstvi a nahradni dily vyrobce zafizeni. Pokud se i pfes nasi
kontrolu kvality a vasi fadnou udrzbu zafizeni poroucha, opravu by mél provést autorizovany servisni
technik.

Pred dodanim do servisu musi byt zafizeni ociSténo od vSech necistot a v pivodnim obalu. Za
zadnych okolnosti neponofujte ¢asti nebo celé zarizeni do kapaliny!

TECHNICKA DATA

HODNOCENE TEPLO OCHRANA OCHRANA
NAPAJENI NASTAVENI TRIiDA PREVRACENI
PTC-808 220-240V~50/60Hz 1500W ANO I ANO
PTC-903B 220-240V~50/60Hz 1500W ANO I ANO
PTC-905B 220-240V~50/60Hz 1500W ANO I ANO

Spotieba energie v pohotovostnim rezimu/Standby a rezimu VYPNUTO/OFF: 0 W



PTC-808, PTC-903B, PTC-905B

Polozka
Tepelny vykon

Hodnota Jednotka | Polozka
Typ tepelného vykonu/regulace pokojové
teploty (vyberte jeden)

Jednotka

Nominalni tepelny Jednostupnovy tepelny [Ne]
vykon Pnom 1,500 kw vykon a zadna regulace
pokojové teploty
Minimalni tepelny Dva nebo vice manualnich [Ne]
vykon (orientacni) Pmin 0,750 kw stupill, zadna regulace
pokojové teploty
Maximaini trvaly S mechanickym [Ano]
tepelny vykon Pmax.c 1,500 kw termostatem pro regulaci
pokojové teploty
Sootf . S elektronickou regulaci [Ne]
potieba energie . .
teploty v mistnosti
Elektronicka regulace [Ne]
Vypnuty rezim Po 0,00 w pokojové teploty plus
denni Casovac/timer
Elektronicka regulace [Ne]
Rezim pohotovosti Psm N.A. W pokojové teploty plus
tydenni €asovad/timer
ReZim neginnosti Pide 0,00 YRR L I I i e
vicenasobného vybéru)
Sitovy pohotovostni p NA W Regulace pokojové teploty [Ne]
v nsm o\ ’ v, .
rezim s detekci pfitomnosti
Pohotovostni rezim s displejem informaci [Ne] Regulacc? pOka)jOV,e teploty, [Ne]
s detekci otevieného okna
Sezoénni energeticka S moznosti ovladani [Ne]
ucinnost vytépén’i Neion 85.0 % vzdalenosti
prostoru v aktivnim
rezimu
S adaptivnim Fizenim [Ne]
startu
S omezenim pracovni [Ne]
doby
Se senzorem c&erné [Ne]
Zarovky
S funkci samouceni [Ne]
S presnosti fizeni [Ne]




&l Ilskra &l Iskra

DOLEZITE POKYNY

Tento vyrobok je vhodny len do dobre izolovanych priestorov alebo na prilezitostné pouzitie.

Zariadenie je ur€ené na domace pouzitie a nie je ur€ené na firemné pouzitie. PredloZzeny navod a pokyny si
starostlivo uschovajte. V pripade potreby ich odovzdajte dalSiemu pouzivatelovi/maijitelovi. Aj ked' ste uz
podobné zariadenie pouzivali a poznate jeho funkcie, venujte €as a pozorne si precitajte a vSetky pokyny a
upozornenia.

Zariadenie nie je uréené na vonkajSie pouzitie a pouzitie s
externym ¢asovaéom/timer alebo samostatnym

”

dialkovym ovladacom.

Toto zariadenie je uréené na pouzitie v Standardnej
zasuvke a nie je uréené na priemyselné alebo komeréné
pouzitie.

Pred pripojenim a pouzitim skontrolujte, ¢i sa elektrické
napatie uvedené na zariadeni zhoduje so skuto¢nym
napajacim napatim.

Pre vasu bezpecnost’

e Zapojené zariadenie nikdy nenechavajte bez dozoru. Odpoijte
zariadenie, ked ho nepouzivate a pred Cistenim alebo udrzbou.
Vzdy tahajte za zastrCku, nie za kabel.

e Zariadenie nepouzivajte, ked je posSkodené, pretoze to mobze
ovplyvnit jeho vykon.

e Ak je napajaci kabel poskodeny, musi sa vymenit. Kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

e Aby ste sa ochranili pred urazom elektrickym pradom,
nenamacajte zariadenie, zastrCcku ani kabel do vody alebo inej
tekutiny.

e Zariadenie vratane kabla nesmu pouzivat deti mladsie ako 8 rokov
alebo nevladne osoby. Deti sa so zariadenim nesmu hrat ani ho
udrziavat. Nikdy nenechavajte pristroj bez dozoru.

o Majte deti pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

e Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov alebo
osoby so znizenymi fyzickymi, kognitivnymi a duSevnymi
schopnostami alebo osoby bez pozadovanych znalosti a
skusenosti, len ak su pri pouzivani pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpec€nost, ktora ich zaSkolila na pouzivanie
zariadenia.
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e NepokusSajte sa zariadenie opravovat ani rozoberat. Neexistuju
ziadne diely, ktoré by ste mohli vymenit sami. Ak chcete zariadenie
opravit, kontaktujte autorizované servisné stredisko.

e Nepouzivajte pristroj, ked su v blizkosti deti.

¢ Neumiestiujte zariadenie priamo pod zasuvku.

e Zariadenie nepouzivajte, ak sa nachadzate v blizkosti vane, sprchy
alebo bazéna.

e Aby ste predisli prehriatiu, zariadenie nikdy nezakryvaijte.

e Pri umiestinovani zariadenia sa vyhybajte spinaCom a ovladaci
panel je v dosahu osoby vo vani alebo pod sprchou.

e Nepripajajte zariadenie k automatickému pohonu alebo
dialkovému Startovaniu.

o Aby ste predisli prehriatiu, uplne odvinte napajaci kabel.

e Aby ste predisli fyzickému zraneniu alebo poskodeniu, nikdy
nevkladajte prsty, svorky alebo iné predmety do vstupnych alebo
vystupnych vetracich otvorov.

e Zariadenie nepouzivajte v uzavretych priestoroch. Vzdy pouzivajte
zariadenie dalej od stien a zavesov. Zabrante kontaktu zariadenia s
citlivymi materialmi, ako su zavesy alebo obklady stien.

e Zariadenie nezakryvaijte, pretoze to méze spdsobit poziar.

e Zariadenie nepouzivajte v priestoroch s horfavymi latkami.

e Zariadenie nepouzivajte vonku.

e Zariadenie uchovavajte vo vnutri na suchom mieste.

VAROVANIE: Nenechavajte zariadenie tam, kde by sa
mohlo prevratit. Nenechavajte pristroj vo vani, v sprche,

v umyvadle, v bazéne alebo v koryte. Nedodrzanie tychto
pokynov méze viest’ k nebezpecenstvu urazu elektrickym
prudom, aj ked’ je zariadenie v polohe »VYPNUTE/OFF«.

Ked’ zariadenie nepouzivate, vytiahnite zastréku zo zasuvky. Ak
zariadenie nahodne spadne do vody, odpojte ho. Nikdy ho
nevyberajte z vody rukami.

DOLEZITE: Pred dal$im zapojenim je potrebné zariadenie
skontrolovat.

Pred prvym pouzitim

o Vyberte zariadenie a odstrarite vSetok obalovy material. Skontrolujte, &i zariadenie nie je akymkolvek
spbsobom poskodené.

e Pred prvym pouzitim si precitajte vSetky pokyny na pouzitie.

o Skontrolujte, i napatie uvedené na Stitku produktu zodpoveda napatiu elektrickej siete vo vasej domacnosti.
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UPOZORNENIE: Pri prvom pouziti méze zariadenie vydavat’ l'ahky zapach. Je to uplne normaine,
pretoze ochranna vrstva okolo vykurovacieho telesa sa zahrieva. Pri dalSom pouziti zapach zmizne.

e Zapojte napajaci kabel do zasuvky a zapnite zariadenie. Aby sa predislo poSkodeniu napajacieho kabla,
odporuca sa ho drzat' v dostato€nej vzdialenosti od pracovného zariadenia.

UPOZORNENIE: Zariadenie ma zabudovanu ochranu proti prevrateniu. Umiestnite zariadenie na rovny
povrch, aby ste zabezpecili jeho prevadzku.

e Na vyber pozadované funkcie: oto¢te gombik v smere hodinovych ruci¢iek do maximalnej polohy

Zapnite vykurovacie telesa otoc¢enim spinaca do polohy ,I* (LOW) pre nizky vykon alebo do polohy ,II* (HIGH)
pre vysoky vykon.

Ked dosiahnete pozadovanu teplotu, otacajte gombikom termostatu proti smeru hodinovych rugiciek, kym
nezaznie ,cvaknutie“ a nezhasne kontrolka. Ohrieva¢ bude automaticky udrziavat izbovu teplotu a
automaticky sa vypne.

Funkcia FAN/ VENTILATOR

Pre cirkulaciu vzduchu zapnite ventilator oto¢enim spinaca ventilatora. Funkcia ventilatora bude fungovat len
vtedy, ked je termostat nastaveny na maximalnu polohu.

POZNAMKA: Kontrolka na prednej strane sa rozsvieti, ked je zariadenie zapnuté. Kym termostat udrziava
izbovu teplotu, lampa sa rozsvieti a zhasne.

DOLEZITE: Obsluha zariadeni, ktoré funguji na dotyk, méze
sposobit’ popaleniny. Nedotykajte sa horucich povrchov a

pouzivajte Specialne navrhnuté rukovate a tlacidla.

Oscila¢na funkcia(Model: PTC-903B a PTC-905B)

Funkciu aktivujete stlatenim tla€idla na obrazku. Zariadenie sa bude
striedavo otacat dofava a doprava a zahrievat v réznych smeroch.

VYKON

Pripojte zariadenie. Uistite sa, Ze napajanie zodpoveda oznaeniam na zariadeni.
Zvolte rychlost’ ota€anim gombika v smere hodinovych ruciciek.

0 Il 0 = VYPNUTE
-{=STUDENY VZDUCH
I = TEPLY VZDUCH (750 W)
Il = HORUCI VZDUCH (1500 W)
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UDRZBA A CISTENIE

1. Po kazdom poucziti sa odporuca pristroj vypnut’ a zastréku vytiahnut' z elektrickej siete. Nechajte jednotku
uplne vychladnut.

2. Vycistite vnutro zariadenia dobre navihéenou (nie mokrou) mékkou handriCkou. Vyhnite sa pouzivaniu
Cistiacich prostriedkov a roztoku. Vyhnite sa lesteniu a bruseniu, pretoze mbze poskodit povrch zariadenia.

3. Pri skladovani dobre ohnite napajaci kabel. Neohybajte napajaci kabel okolo zariadenia. Skladujte na
chladnom a suchom mieste. Pristroj nikdy nenoste za napajaci kabel.

Poskodeny kabel nikdy sami neupravujte! Kabel by mal
vymienat’ iba autorizovany vyrobca dielenského naradia.

VAROVANIE! Nikdy neponarajte zariadenie ani napajaci

kabel do vody.

DOLEZITOST NAPISU »NEZAKRYVAT«
Napis na zariadeni znamena, ze zariadenie sa nesmie zakryvat’ odevom, prikryvkami
a inymi textilnymi vyrobkami, ktoré by mohli spdsobit’ vznietenie.

OPRAVA

Pouzivajte originalne a primerané prisluSenstvo a nahradné diely vyrobcu zariadenia. Ak sa napriek nasej
kontrole kvality a vaSej spravnej udrzbe zariadenie pokazi, opravu by mal vykonat autorizovany servisny
technik.

Pred odovzdanim do servisu musi byt pristroj ocisteny od vSetkych ne€istét a v pdvodnom obale. Za
ziadnych okolnosti neponarajte ¢asti alebo celé zariadenie do kvapaliny!

TECHNICKE DATA

. HODNOTENE = UPRAVA OCHRANA OCHRANA
NAPATIE NAPAJANIE KURENIE TRIEDA PREVRATENIE
PTC-808 220-240V~50/60Hz 1500W ANO I ANO
PTC-903B 220-240V~50/60Hz 1500W ANO I ANO
PTC-905B 220-240V~50/60Hz 1500W ANO I ANO

Spotreba energie v pohotovostnom rezime/standby a rezime VYPNUTE/OFF: 0 W
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PTC-808, PTC-903B, PTC-905B

' Hodnota | Jednotka

Polozka

Jednotka

Polozka

Tepelny vykon

Symbol

Typ tepelného vykonu/regulacia izbovej

teploty (vyberte jeden)

Nominalny tepelny

Jednostupriovy tepelny

vykon Prom 1,500 kw vykon a Ziadna regulacia [nie]
izbovej teploty
Minimalny tepelny Dva alebo viac
vykon (orienta¢ny) Prin 0.750 KW [T)anualnych 'stgpnov, . [nie]
Ziadna regulacia izbovej
teploty
Maximalny trvaly S mechanickym
tepelny vykon Pmax.c 1,500 kw termostatom na regulaciu [ano]
izbovej teploty
. S elektronickou regulaciou .
Spotreba energie ; . [nie]
teploty v miestnosti
Elektronické ovladanie
Vypnuty rezim Po 0,00 w izbovej teploty s dennym [nie]
Casovacom/timer
Elektronicka regulacia
Pohotovostny rezim Psm N.A. W izbovej teploty plus denny [nie]
Casovacd/timer
Ne&inny rezim Pule 0.00 W D_aIS|e’ mozn’ostl o’vladanla (moznost
viacnasobného vyberu)
Slg_tovy pohotovostny Prem NA. W Regula!ma |zpovej teploty s [nie]
rezim detekciou pritomnosti
Regulacia izbovej teploty,
Pohotovostny rezim s displejom informacii [nie] s detekciou otvoreného [nie]
okna
Sezoénna energeticka S moznostou ovladania
uc_lnnost vykur,ovama Neion 850 % vzdialenosti [nie]
priestoru v aktivnom
rezime
§ adaptivnym riadenim [nie]
Startu
S obmedzenim .
s [nie]
pracovného Casu
So senzorom Ciernej .
- [nie]
Ziarovky
S funkciou samoucenia [nie]
S presnostou riadenia [nie]
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IMPORTANT

This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use.

Device is intended for home use and it is not intended for business use. Keep carefully present manual and
instructions. If needed, hand them over to next user / owner. Even if you already used similar device and are
familiar with its functions, take you time and carefully read all the instructions and warnings.

The device is not intended for external use and use with
an external timer or a separate remote control.

This device is intended for use on a standard socket and
iIs not intended for industrial or commercial use.

Before connecting and using, check that the electrical
voltage indicated on the device is equal to the actual
supply voltage.

> P>

For your safety

e Never leave device unattended when pluged. Unplug the device
when you don't use it and before cleaning or maintenance.
Always pull the plug, not the cord.

e Do not use the device when damaged as it can affect its
performance.

¢ If power cord is damaged, it must be replaced. Contact authorized
service center.

e To protect yourself from electric shock, do not soak device, plug
or cord into water or any other liquid.

e Device, including the cord, is not to be used by children under 8
or infirm individuals. Children must not play with the device or
maintain it. Never leave the device unattended.

e Keep children under surveillance to avoid playing with the device.

e This device may be used by children older than 8 or individuals
with reduced physical, cognitive and mental abilities or persons
without required knowledge and experience, only if supervised
during the use by a person responsible for their safety who
trained them how to use the device.

e Do not try to repair or disassemble the device. There are no parts
you can replace on your own. To repair the device, please contact
authorized service center.



&l Ilskra &l Iskra

Do not use the device when children are around.

Do not place the device directly under the socket.

Do not use the device if close to bathtub, shower or swimming pool.

To avoid overheating, never cover the device.

When placing the device, avoid switch and operation panel are

within the reach of the person in the bathtub or under the shower.

Do not plug the device to an automatic drive or distance starting.

e To avoid overheating, unwind power cord completely.

e To avoid physical injuries or damage never put your fingers,
staples or any other objects in incoming or outcoming air vents.

e Do not use the device in closed area. Always use the device
further off walls and curtains. Avoid contact between device and
sensitive materials such as curtains or wall lining.

e Do not cover the device as it can cause fire.

e Do not use the device in the premises containing flammable
substances.

e Do not use the device outdoor.

¢ Keep the device indoor at the dry place.

IMPORTANT: Do not leave the device where it could
capsize. Do not leave the device in the bathtub, in the

shower, washbasin, swimming pool or trough. Failure to
comply with these instructions could lead to the danger of
electric shock even if the device is in position »OFF«.
Unplug the plug from the socket when the device is not
operated. If the device accidentally falls into water, unplug it.
Never use your hands to take it out from the water.

IMPORTANT: Before next ing, device must be examined.

Before first use

o Take the device out and remove all wrapping material. Check that the device is not damaged in any way.
o Before first use read all instructions for use.
e Check if the voltage listed on the product tag corresponds to the voltage of the power network in your home.

OPERATION

NOTICE: When first used the device may emit a light smell. This is perfectly normal since the
protective layer around the heating element is heated. During the next use the smell will disapear.

a1
‘
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e Plug the power cord into the socket and turn on the device. To prevent damage to the power cord, it is
recommended to keep it well away from the working device.

NOTICE: The device has a built-in overturn protection. Place device on a level surface to ensure
operation.

e To select desired function: turn the knob clockwise to the maximum position

Turn on the heating elements by turning the switch to "I" (LOW) position for the low power of action or "II"
(HIGH) position for high power of action.

When you have reached the desired temperature, turn the thermostat knob counter-clockwise, until "click” is
heard and indicator lamp is off. Heater will automatically keep room temperature and turn off automatically.

FAN Function

For air circulation, turn the fan on by turning the switch for the fan. Fan function will only work when the
thermostat is set to the maximum position.

NOTE: Indicator light on the front lights up when device is turned on. While thermostat is keeping room
temperature, lamp will light up and extinguish.

IMPORTANT: Operating devices that work to the touch
may cause burns. Do not touch hot surfaces and use

specially designed handles and buttons.

Oscillating function (Model: PTC-903B and PTC-905B)

Activate the function by pressing the button on the picture. The device will
turn to the left and to the right alternatively, heating in diferrent directions.

PERFORMANCE

Connect the device. Make sure the power supply is in accordance with the markings on the device.
Select the speed by turning the knob in a clockwise direction.

0 Il 0=0OFF
~A=COLDAIR
I = WARM AIR (750W)
Il =HOT AIR (1500W)




&/Iskra

MAINTENANCE AND CLEANING

1. After each use, it is recommended that the device is switched off and the plug is removed from the electric
supply. Allow the unit to cool completely.

2. Clean the inside of the device with well-moistened (not wet), soft cloth. Avoid the use of detergents and
the solution. Avoid polishing and grinding as it may damage surface of the device.

3. For storage, well bend the power cord. Avoid bending power cord around the device. Store in a cool, dry
place. Never carry the device by the power cord.

&l lskra

Never alter the damaged cable yourself! The cable should be
replaced by an authorized workshop tool manufacturer, only.

WARNING! Never submerge the device or power cord

into water.

»DO NOT COVER« INSCRIPTION IMPORTANCE
The inscription on the device means that the device is not to be covered with
clothing, blankets and other textile products which could cause ignition.

REPAIR

Use the original and adequate accessories and spare parts of the device manufacturer. If despite our quality
control and your proper maintenance, device breaks down, repair should be carried out by an authorized
service technician.

Before delivering the device to a service, it must be cleaned of all impurities and in the original
packaging. Under no circumstances should you immerse parts or whole device in liquid!

TECHNICAL DATA

NAME

VOLTAGE

RATED
POWER

HEAT
ADJUSTMENT

PROTECTION
CLASS

OVERTURN
PROTECTION

PTC-808 220-240V~50/60Hz 1500W YES Il YES
PTC-903B 220-240V~50/60Hz 1500W YES Il YES
PTC-905B 220-240V~50/60Hz 1500W YES Il YES

Standby & OFF mode power consumption: 0 W
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DLO1S STAND, DL0O1S TURBO

Item Symbol | Value  Unit Item Unit

Heat output Type of heat output/room temperature control (select
one)

Nominal heat Prom 1,500 KW Single stage heat output and no room [no]

output temperature control

Minimum heat Two or more manual stages, no room [no]

output Pmin 0,750 kW | temperature control

(indicative)

Maximum With mechanic thermostat room [yes]

continuous Pmax.c 1,500 kW | temperature control

heat output

. With electronic room temperature [no]

Power consumption
control

In off mode Po 0.00 W Electronic' room temperature control [no]
plus day timer

In standby Electronic room temperature control [no]

Psm N.A. W .

mode plus week timer

In idle mode Pide 0.00 W | Other control options (multiple selections possible)

In network p NA W Room temperature control, with [no]

standby nem o presence detection

Standby mode with display of NoO Room temperature control, with open [no]

information window detection

Seasonal With distance control option [no]

space heating

energy Ns.on 85,0 %

efficiency in

active mode
With adaptive start control [no]
With working time limitation [no]
With black bulb sensor [no]
With self-learning functionality [no]
With control accuracy [no]




GARANCIJSKA IZJAVA

S to garancijsko izjavo AHAC d.o.0., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slovenija, izjavlja:

¢ da jamc&imo za kakovost oziroma za brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z izroCitvijo blaga potroSniku.

¢ da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, e ga boste uporabljali v skladu z njegovim namenom in navodili za uporabo,

e da bomo na vaSo zahtevo, e bo seveda podana v garancijskem roku, na svoje stroske poskrbeli za odpravo okvar in
pomanikljivosti na izdelku, najkasneje v 30 dneh od dneva prijave okvare. Ta rok se lahko podalj$a za najve¢ 15 dni, Ce je
izdelek ze bil v popravilu. Izdelek, ki ne bo popravljen v omenjenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Za €as popravila vam bomo garancijski rok podaljSali. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z
novim vam bomo izdali nov garancijski list.

¢ da prodajalec ni usposobljen za tehni¢no presojo glede morebitnih okvar in tako tudi ne more odlo€ati o zamenjavi
izdelka brez mnenja tehnicne sluzbe uvoznika.

¢ da zagotavljamo servisiranje, vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate $e 3 leta od preteka garancijskega roka.

e Garancija je veljavna na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

GARANCIJSKI ROK

Dajalec garancije jamci za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku 24 meseceyv, ki zacne teci z izro€itvijo blaga
potroSniku. V primeru uporabe izdelka v poklicne ali pridobitne namene oziroma v namene, ki presegajo obi¢ajno rabo v
gospodinjstvu, ali ¢e aparat uporablja oseba, ki v skladu z veljavno zakonodajo ni opredeliena kot potroSnik, znaSa
garancijski rok 12 mesecev. Za vse akumulatorje/baterije velja garancijski rok 12 mesecev. Ne jam¢imo za izgubljene
podatke.

OPOZORILO: Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Potrosnik ima zakonsko pravico, da v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jam¢éevalne zahtevke zoper
prodajalca.

PRAVICE POTROSNIKA IN NACIN UVELJAVLJANJA GARANCIJE:

¢ Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne
zahtevke v garancijskem roku pri ¢emer garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za
skladnost blaga.

¢ Potrosnik o neskladnosti oz. o uveljavljanju garancije obvesti garanta in sicer pisno po posti, preko elektronske poste

ali osebno pri pooblas€enem servisu s predlozitvijo dokazil o veljavnosti garancije in nemudoma omogodi pregled

reklamiranega blaga.

Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem

listu ali oglaSevalskem sporo€ilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno

30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasCeni servis od potroSnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora

proizvajalec potroSniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.

Rok iz prejsnje toCke se lahko podaljSa na najkrajSi €as, ki je potreben za dokon&anje popravila ali zamenjave, vendar

za najve¢ 15 dni. Pri dolo€itvi podaljSanega roka se uposStevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost

neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokon€anje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podaljSanje roka in

razlogih za njegovo podaljSanje proizvajalec obvesti potroSnika pred potekom roka 30 dni.

Ce proizvajalec v roku 30 oziroma 45 dni v primeru podalj$anja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko

potrodnik zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potro$nik

zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potroSnik

prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, e bi bilo skladno.

Ne glede na zgoraj navedeno lahko potroSnik zahteva vracilo platanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost

pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec

izda nov garancijski list.

Proizvajalec oziroma pooblad€eni servis lahko potrosSniku za €as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna

garancija, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga.

Ce proizvajalec potroSniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potroSnik pravico uveljavljati

Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune

izvrSitve.

StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma

nadomestitvi blaga z novim, placa proizvajalec.

e pri reklamaciji morate predloziti izpolnjen garancijski list, originalni raéun o nakupu (ali kopijo obeh);

¢ da izdelek ni mehansko poSkodovan;

e da v izdelek ni posegla oseba, ki za to ni imela pooblastila;

¢ da je kupec (uporabnik) ravnal in uporabljal izdelek po prilozenih navodilih;

e ¢e gre za uveljavljanje pravic iz naslova neskladnosti izdelka, mora kupec o neskladnosti obvesti prodajalca v dveh
mesecih od dneva, ko je bila neskladnost ugotovljena.

¢ v garancijski dobi je pooblas¢eni servis samo AHAC d.o.0.;

e da garancijske nalepke in pecati niso poskodovani ali odstranjeni.

PRENEHANJE VELJAVNOSTI GARANCIJE:

Garancijska storitev ne velja za dele, ki so podvrzeni obrabi (Zarnice, grelci, nitne glave, SCetke elektromotorja, obrabljeni zobniki).
Garancije prav tako ne upoStevamo za okvare, ki so nastale med transportom po nasi izroCitvi zaradi nepravilne nastavitve in
ravhanja z izdelkom, mehanskih okvar (fizicni lom), okvar zaradi nestrokovnega in malomarnega ravnanja z izdelkom, pri
vsakem nepooblaséenem posegu, Ce je do okvare prislo zaradi uporabe neprimernega potroSnega materiala ali teko€in, ¢e so
bili v izdelek vgrajeni neoriginalni deli, zaradi prevelike napetosti elektricnega toka, viSje sile, udara strele, iztoka baterij,
CiSCenja izdelkov ali njegovih delov ter vdora tekoc€ine v izdelek.

Preden izdelek izroCite na servis mora biti o¢iS¢en vseh necisto€ in v originalni embalazi z vsemi pripadajo€imi deli. V
nasprotnem primeru vam bomo primorani zaracunati stroSke ¢iS€enja po ceniku distributerja.

V primerih zlorabe in nepravilne uporabe, uporabe sile ter pri posegih, ki niso bili izvedeni s strani pooblaS€enega servisa garancija
preneha veljati. Vasih zakonskih pravic ta garancija ne omejuje.
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Oddaja stare elektri€ne in elektronske opreme:
(veljavno v Evropski uniji in v drugih evropskih drzavah s sistemom lo€enega zbiranja odpadkov).
Ta simbol na izdelku, njegovi embalazi ali v pripadajo¢ih dokumentih pomeni, da z izdelkom ne smete ravnati kot z

E gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme.

Recikliranje tega izdelka bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov in bo pomagalo prepreciti negativne posledice na
okolje in zdravje ljudi. Odstranitev izdelka mora biti v skladu z veljavnimi predpisi za oddajanje odpadkov. PodrobnejSe
s NfOrmMacije o ravnanju s tem izdelkom ter o njegovi vmitvi in recikliranju lahko dobite pri lokalni mestni upravi,
komunalnem podjetju ali v trgovini, kier ste izdelek kupili. Odpadno elektrino in elektronsko opremo lahko oddate
brezpla¢no tudi distributerju neposredno ob dobavi nove elektricne oziroma elektronske opreme.
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo elektri€na orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES
morate okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.
Za morebitne tiskarske napake se opravi€ujemo. Vse pravice pridrzane.

GARANCIJSKI LIST

& & POSLOVNA ENOTA SERVIS: E 041 308 030
AHALC ; POOBLASCENI SERVIS /h\ Stopce 31, 3231 Grobelno, Slovenija p®g servis@ahac.si
DELOVNI CAS: Vsak delovnik: PON-PET: 7:00-16:00

Podatki o kupcu Podatki o proizvodu

Ime in priimek Vrsta/naziv izdelka
Naslov Tip in model
E-posta Serijska Stevilka
Telefon Proizvajalec

Datum izrogitve blaga/pri¢etka veljavnosti garancije Zig in podpis trgovca/ke



JAMSTVENI LIST

Davateljjamstva za republiku Hrvatsku: FLAMMA LUX d.o.0., Ulica Juraja i Vjekoslava Stanci¢a 98, 10419 Vukovina, Hrvatska izjavijuje:

Za vrijeme trajanja jamstvenog roka jamcimo za besprijekoran rad uredaja, ako se koristi u skladu s njegovom namjenom i prilozenim tehnickim uputama za uporabu i odrzavanje:

o za kuplieni uredaj u jamstvenom roku osigurano je servisno odrZavanije i rezervni dijelovi u oviastenom servisu.

 Zza vrileme jamstvenog roka obvezujemo se besplatno otkloniti kvarove, za koje se utvrdi da su uzrokovani greSkom u materijalu il procesu proizvodnje. Odluku o uzroku kvara
donosi ovlasteni servis, a potvrduje centralni servis.

¢ datrgovac nije osposoblien za tehnicke odluke 0 moguéem kvaru i da kao takav ne moze odlucivati o zamjeni uredaja bez miSlienja tehnicke sluzbe proizvodaca.

e zaovaj uredaj osigurano je servisno odrzavanie i rezervni diielovi jos tri (3) godina od dana isteka jamstvenog roka.

¢ za sve eventualne sporove izmedu korisnika i oviastenog servisa, a u svezi jamstva, mjerodavna je odluka centralnog servisa. Prigovor na odluku mora biti dostavijen u pisanom
obliku centralnom servisu.

o jamstvo vrijedi za teritorij Republike Hrvatske

Za prijavu kvara u jamstvenom roku, potrebno je dostaviti: Napomena: Troskove za propisano

o Kompletan, Cist uredaj sa pripadajuéom opremom redovno odrzavanje tijekom

* Uredaj mora biti uredno zapakiran u originalnu ambalazu, s ciliem spre¢avanja ote¢enja u transportu jamstvenog roka, kao i troskove koji ne spadaju
* Racun o kupovini i popunjen i ovjeren Jamstvenl list u obveze po osnovi jamstva, snosi vlasnik
o Kratki pisani opis kvara i okolnosti pod kojima je kvar nastao uredaja.

TRAJANJE JAMSTVA
JAMSTVENI ROK: davatelj jamstva jamci za svojstva i besprijekoran rad uredaja u jamstvenom roku od 24 mjeseca, koji pocinje tec¢i od dana isporuke uredaja potrosacu. U slucaju upotrebe
uredaja u profesionalne ilidohodovne svrhe, koje premasuju uobicajenu potrosnju u domacinstvu, ili ukoliko uredaj koristi osoba, koja u skladu sa vazec¢im zakonodavstvom, nije definirana
kao potrosac, jamstveni rok je 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije jamstveni rok je 12 mjeseci. Ne jam¢imo za izgubljene podatke. U slucaju kada na reklamiranom uredaju nije
utvrden kvar, imamo pravo zaracunati troskove dij anostlke
NAPOMENA: Jamstvo ne iskljucuj govca za materijalne nedostatke na uredaju

Uredaj ne smije imati mehanicka ostecenja

Uredaj ne smije otvarati ili vrSiti preinake neoviaStena osoba

Jamstvene naljepnice i pecati ne smiju biti osteceni ili odstranjeni

Ovo jamstvo ne ograniava potraZivanja vezana uz zakonsko jamstvo potroSaca sukladno Zakonu o obveznim odnosima i Zakonu o zastiti potroSaca.

TroSkove redovnih servisnih pregleda i propisanog redovnog odrzavanja uredaja tijekom jamstvenog roka (€iS¢enje, zamjena filtera i sliéno) snosi viasnik uredaja.
Dijelovi koji se troSe, izuzeti su od ovog jamstva.

Za sve rezervne dijelove i dodatnu opremu, trajanje jamstva je 6 (Sest) mjeseci.

Krajnji korisnik moZe vrSiti potrazivanja samo na osnovi ovog jamstva proizvodaca, ako nema pravo na potrazivanje temeliem jamstva u skladu sa Zakonom o obveznim odnosima.

U slucaju kvara na uredaju koji je predmet ovog jamstva obvezujemo se da éemo uredaj popraviti u razumnom roku sukladno zakonu. Ukoliko popravak nije izvrSen

u razumnom roku, uredaj ¢e se zamijeniti novim, istim takvim ili adekvatnom zamjenom, koja je u sustini ekvivalentna zamjena uredaju s nedostatkom.
POSTOJANJE NEDOSTATAKA

» Sukladno ovim uvjetima proizvoda¢ je odgovoran za sve nedostatke uredaja, pod uvjetom da je taj nedostatak postojao u trenutku prenosenja rizika uredaja od
prodavaca na krajnjeg korisnika.
¢ Proizvodac se ne smatra odgovornim ako je uredaj oSte¢en zbog neispravne i neprikladne uporabe; nepridrzavanja uputa za koristenje; neispravnog sastavljanja i /
ili pokretanja od strane krajnjeg korisnika; neispravnog ili nemarnog rukovanja; neispravnih i / ili od strane od strane proizvodac¢a neodobrenih preinaka ili popravaka
koje provede krajniji korisnik ili neovlastena treca strana. Navedeno vrijedi i za nedostatke koji imaju tek neznatne posljedice na vrijednost ili prikladnost uredaja te za
uobicajeno troSenje pri koristenju uredaja sukladno njegovoj namjeni.
JAMSTVO NE OBUHVACA:
Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se troSe normalnom upotrebom.
Priagodavanje ili promjene za poboiianje uredaja za primjenu koji nisu opisane u tehnickim uputama za koriStenje, osim ako je za te preinake predodena pismena suglasnost proizvodaca.
Potrosni materijal kao Sto su: nozevi, signalne lampice, grijaci te ostali dijelovi s ogranicenim trajanjem.
Ostecenje ili kvar koji je nastao uslued mehanickog loma ili oStecenja, ulaska prasine, ostataka hrane ili vode u unutrasnjost uredaja (motora), te oStecenja i kvarove koji su
nastali uslijed loSeg odrzavanja i neadekvatnog ¢iSéenja uredaja.
Ostecenje ili kvar nastao uporabom uredaja u druge svrhe od onih opisanih u uputama, te u slu¢aju koristenja uredaja u profesionalne, industrijske ili sli¢ne svrhe.
Kvarovi uredaja izvan jamstvenog roka.
Mehanicke lomove sastavnih dijelova uredaja (plasticnin, staklenih i ostalih dijelova).
JAMSTVO SE NE PRIZNAJE U SLIJEDECIM SLUCAJEVIMA:
Ako kupac ne predoci ispravan jamstveni list i racun o kupovini.
Ako se kupac nije pridrzavao uputa o kori$tenju uredaja.
Ako je uredaj otvaran, prepravijan ili popravljan od strane neovlastene osobe.
Ako su kvarovi na uredaju nastali djelovanjem viSe sile kao $to su: udar groma, strujni udari u elektricnoj mrezi, elementarne nepogode i sli¢no.
Ako su kvarovi nastali oéte(:ivanjem zbog nepropisane uporabe ili nepravilnim transportiranjem; ostecenja koja oCigledno proizlaze iz prekomjeme uporabe / preoptere(:enja.
TroSenje koje je prouzrocio korisnik - npr. tupe ostrice pile ili nepravilno bruSenije pile, oSte¢enja uzrokovana nepravilnim / neprimjerenim sredstvima - npr. pogresno gorivo
Lomljenje dijelova kuéista ili priklju¢aka inducirana preopterec¢enjem radi nenormalnog naprezanja.
Savijanje / deformacija dijelova kucista i priklju€aka inducirana preopterecenjem.
Ako je kvar nastao greSkom u sustavu na kaji je proizvod prikljucen.
Ukoliko se u ovlastenom servisu utvrdi da uredaj ispravno radi, kupac ¢e snositi troskove koji su nastali radi neopravdane prijave kvara.
ZBRINJAVANJE STARIH ELEKTRICNIH | ELEKTRONICKIH UREDAJA:
(vrijedi u Europskoj uniji i u drugim europskim drzavama sa sustavom odvojenog skupljanja otpada).
Ovaj simbol na uredaju, njegovoj ambalaZiili u pripdajuc¢im dokumentima znaci da sa uredajem ne smijete gospodariti kao sa kuénim otpadom. Morate ga predati u odgovarajuce
reciklazno dvoriste za elektricnu i elektronsku opremu. Recikliranje uredaja, pomodi ¢e u oCuvanju prirodnih izvora i spre¢avanju negativnih posljedica na okolis i zdravlje ljudi.
Odlaganje uredaja mora biti sukladno vazecim propisima za zbrinjavanje otpada. Detaljnije informacije o gospodarenju sa ovom vrstom otpada mozete dobiti u komunalnom
poduzecu ili kod trgovca, kod kojeg ste kupili uredaj. Sukladno Direktivi 2012/19/EU elektri¢ni alati koji nisu viSe u upotrebi i Direktivi 2006/66/ES pokvarene i potrosene
akumulatorske baterije/baterije moraju se odvojeno odlagati i reciklirati.
mesmmmn  Za eventualne tiskarske greske se ispricavamo. Sva prava zadrzana.

Prije nego Sto predate uredaj na servis isti mora biti o¢iS¢en od svih necistoca i zapakiran u originalnom pakiranju, inace ¢emo vam naplatiti troskove ¢iSéenja
uredaja po cjeniku, minimalno 100 kuna.

RADI BRZE | KVALITETNUE USLUGE, PRUE SLANJA UREDAJA NA POPRAVAK, ZA SVE REKLAMACUE, SAVJETE | NEJASNOGE KONTAKTIRAITE OVLASTENI SERVIS!

OVLASTENI SERVIS: : KONTAKT:

FLAMMA LUX d.0.0. /\ Ulica Juraja i Vjekoslava Stancica 98, Tel.: +385 1 6701 890 W
A servis.zagreb@ahac.si

10419 Vukovina, Hrvatska
Fax: +385 1 6701 891

RADNO VRUEME: Svaki radni dan od ponedeljka do petka
Podatki o kupcu
Ime in prezime Vrsta/naziv uredaja
Adresa Tip i model
E-posta Serijski broj
Telefon Proizvodac

Datum isporuke uredaja/pri¢etka valjanosti jamstva Zig in potpis trgovca



GARANCIJSKA IZJAVA

TRIOMAX D.0O.0., 76300 Bijeljina, Ulica Cara Urosa br. 56, BOSNA | HERCEGOVINA, izjavlja:

e da ¢e proizvod u garancijskom roku raditi besprijekorno, ako ga budete koristiti u skladu s njegovom namjenom i prema
uputama za upotrebu,

e da ¢emo na vas zahtjev, ako bude podnijet u garantnom roku, na svoj troSak pobrinuti se za otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu, a najkasnije 45 dana od dana prijave kvara. Proizvod koji ne bude popravljen u tom roku, mi éemo na vas$ zahtjev,
zamijenite novim. Za vrijeme popravka, produzit ¢emo garantni rok. Za prijem u servis uzima se datum kada je uredaj primljen u
ovlastenu servisnu radnju, u slucaju predaje uredaja u trgovinu racuna se tri radna dana kasnije.

e da prodavac nije osposobljen za tehnicku procjenu mogucéih kvarova i zato ne moze odlucivati o zamjeni uredaja bez
misljenja tehniCke sluzbe uvoznika.

e garantiramo servisiranje i rezervne dijelove za minimalan period koji propisuje zakonodavstvo.

garantiramo za kvalitet odnosno besprijekoran rad u garantnom roku, koje pocinje s danom isporuke robe potrosacu.

o Ova garancija vazi na teritoriji Bosne i Hercegovine

GARANCIJSKI ROK
Proizvoda¢ garantuje za svojstva ili besprijekoran rad u garancijskom roku od 24 mjeseca, koji pocinje te¢i sa izruéenjem robe
potroSacu. U slucaju da se proizvod koristi za profesionalne ili komercijalne namjene, odnosno za namjene koje prekoracuju

uobicajenu upotrebu u domacinstvu, ili ako uredaj koristi osoba koja u skladu sa vaze¢im zakonodavstvom nije oprediieliena kao
potro$ac, garancijski rok iznosi 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije vazi garancijski rok od 12 mjeseci. Ne dajemo garanciju za
izgubliene podatke. U slucaju da na reklamiranom proizvodu nema kvara, imamo pravo naplatiti nastale troSkove dijagnostike
UPOZORENJE: Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavaca za greske na robi.

USLOVI ZA GARANCIJU SU:

¢ kod reklamacije morate priloziti ovjeren garancijski list, original racun o kupovini (ili kopiju oba);

¢ da proizvod nije mehanicki oStecen;

¢ da uredajem nije rukovala osoba koja za to nije ovlastena;

¢ da je kupac (korisnik) djelovao i koristio uredaj prema prilozenim uputama;

e kupac mora navesti vidljive nedostatke na uredaju u roku od 8 dana od dana kupovine;

e u garancijskom roku ovlasten je samo servis TRIOMAX d.o.0.;

» da garancijska etiketa i pecati nisu osteceni ili uklonjeni.

Garancijska usluga se ne odnosi na dijelove koji su podlozni troSenju (svjetiljke, grijai, nitne glave, ¢etke elektromotora,
istroSeni zupcanici).

Garancija takoder ne obuhvaca kvarove koji su se dogodili tokom prijevoza, poslije nasSe isporuke zbog pogresnog
montiranja i rukovanja uredajem, mehanickih kvarova, kvarova zbog nepravilnog i nepazljivog rukovanja proizvodom, zbog
bilo kakve neovlastene intervencije na uredaju, kada se kvar dogodio zbog upotrebe neodgovarajuc¢eg materijal¢a, ako su
uredaj postavljeni neoriginalni dijelovi, zbog visokog napona elektri¢ne energije, vise sile, udara munje, isticanja baterije,
¢iS¢enja proizvoda ili njihovih dijelova te prodora tekuéine u uredaj.

Prije nego $to predate uredaj na servis, mora biti o¢iS¢en od svih necistoca i u originalnoj ambalazi. Inace ¢emo biti prisiljeni
naplatiti troSak CiS¢enje opreme.

U slu¢ajevima zloupotrebe i nepravilnog rukovanja, uporabe sile neovlastene intervencije, koja nije bila izvedena od strane
ovlastenog servisa, garancija prestaje da vazi. Na vasa zakonska prava, ova garancija ne utice.

Odlaganje stare elektricne i elektronske opreme:

(primjenjivo u Europskoj uniji i ostalim europskim zemljama s posebnim sistemima za odlaganje otpada).
EOVQ simbol na proizvodu, ambalazi ili prate¢oj dokumentaciji znaci da proizvod ne moze biti tretiran kao kuéni

otpad. Morate ga odloziti na odgovaraju¢e sabirno mjesto za recikliranje elektricne i elektroniCke opreme.
Recikliranje ovog proizvoda pomaze u o€uvanju prirodnih resursa i pomoci ¢e u sprije€avanju negativnih posljedica
za okoli$ i ljudsko zdravlje. Odlaganje proizvoda mora biti u skladu s pravilima koja vrijede za odlaganje otpada.
= 72 detaljnije informacije o rukovanju s ovim proizvodom te o njegovom vraéanju i recikliranju, obratite se lokalnoj
gradskoj upravi, komunalnom drustvu ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod. Elektri¢ni i elektronicki otpad mozete dati
besplatno distributeru neposredno nakon kupovine nove elektri¢ne i elektroni¢ke opreme.
Za bilo kakve Stamparske pogreske se izvinjavamo. Sva prava pridrzana.

GARANCIJSKI LIST

OVLASCENI SERVIS KONTAKT

POSLOVNA JEDINICA: & 00387 55 240 345
TRIOMAX d.o.o. ﬁ Ulica Cara Dugana 56, 76300 = office@triomax.ba

Bijeljina, Bosna i Hercegovina

Podatki o kupcu Podatki o uredaju

Ime in prezime Vrsta/naziv proizvoda
Adresa Tip i model
E-posta Serijski broj
Telefon Proizvodac

Datum isporuke proizvoda/prietka valjanosti garancije Pecat i potpis trgovca



Podaci o proizvodu

Naziv proizvoda:
Oznaka modela:

Serijski broj:

Podaci o prodaji
Prodajni objekat:
Mesto:

Potpis prodavca:
Broj reklamacije
(* podaci iz knjige reklamacija )
Reklamacija 1.

Reklamacija 2.

Datum:

Reklamacioni broj:

Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Napomena:

Uredaj popravljeni vra¢en kupcu O
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi [l
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem [l
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan O
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produZuje garancija:
Napomena: M.P.
Podaci o servisu
Datum prijema u servis:
Uredaj popravljeni vra¢en kupcu [l
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi [l
Uredaj nema pravo reklamacije, gre$ka prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem |
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan [l
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produZuje garancija:

M.P




GARANTNI list

Garantni list Vam garantuje besplatnu popravku proizvoda ¢iji je uvoznik Elementa d.o.0,, saglasno sa uslovima
opisanim u garantnom listu. Ukoliko proizved pokaze neispravnost u toku garantnog roka, molimo obratite se
prodavnici gde je uredaj kupljen na teritoriji Republike Srbije.

Y3 .

Pre nego sto pocnete sa koris¢enjem uredaja procitajte kompletno uputstvo za rukovanje i uslove garancije.
U slu¢aju da primetite napravilnost u radu, uredaj vratite u prodavnicu na mesto kupovine.

Uslovi garancije

Izjavljujemo da je kupljeni proizvod u potpunosti saobrazan opisu, kao
i da ima svojstva koja su pokazana na uzorku ili modelu. Takode
izjavljujemo da ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe iste
vrste, te da i po kvalitetu i funkcionisanju odgovara onome §to je
uobicajeno kod robe iste vrste i $to potrosa¢ moze osnovano da
ocekuje s obzirom na prirodu robe i javna obe¢anja o posebnim
svojstvima robe datim od strane proizvodaca kako je u¢injeno na
ambalazi robe. Izjavljujemo da ce proizvod ispravno funkcionisatii da
¢emo u slu¢aju nedostataka i kvarova na proizvodu koji su posledica
nesaobraznosti, kvarove otkloniti pod uslovom da su nastali u
garantnom roku, pri normalnoj upotrebi uredaja i pridrzavanju
njegovog uputstva o rukovanju. Izjavljujemo da e proizvod biti
saobrazan opisu kakav je bio u momentu prodaje 25 meseci od dana
kupovine. Garancija vaZi za proizvode kupljene na teritoriji Srbije te se
moze ostvariti reklamacijom uéinjenom u Srbiji.

Prava iz garancije potros$ac moze ostvariti

izjavljivanjem reklamacije pod slede¢im uslovima:

1. Da vrati uredaj u celovitom stanju i u slucaju visokog stepena
lomljivosti pozeljno je dostaviti u ambalazi

2. Da je ta¢no i uredno popunjen garantni list

3. Da je priloZen racun o kupovini uredaja

Po izjavljivanju reklamacije, trgovac ¢e u roku od 8 dana od dana
prijema reklamacije odgovoriti potro$acu sa izjasnjenjem o podnetom
zahtevu i predlogom njegovog resavanja.

Reklamacija se nece prihvatiti u sledecim slu¢ajevima:

1. Ukoliko uredaj nije dostavljen sa garantnim listom i racunom

2. Ukoliko je uredaj fizicki odnosno mehanicki ostecen

3. Ukoliko je gresku prouzrokovala nestru¢na montaza i nesavesno
rukovanje

4. Ukoliko se sa uredajem nije postupalo prema uputstvu za upotrebu,
ili se uredaj skladistio na neprikladnom mestu

5 Ukoliko je uredaj otvaran, rastavljan ili prepravljan od strane
neovlastenih lica

6. U slu¢ajevima kada je do kvara doslo vidom silom - elementarnim
nepogodama (udar groma, pozar, variranje u naponul...)

Obavestavamo vas o pravima potrosaca:

Ako isporu¢ena roba nije saobrazna, potrosa¢ ima pravo da zahteva od
trgovca da se otkloni nesaobraznost, bez naknade, opravkom ili
zamenom, odnosno da zahteva odgovarajuce umanjenje cene ili da
raskine kupoprodaju u pogledu te robe.

Potrosac, na prvom mestu, moZe da bira izmedu zahteva da se
nesaobraznost otkloni opravkom ili zamenom.

Ako otklanjanje nesaobraznosti u skladu prethodnim stavom nije
moguce ili ako predstavlja nesrazmerno opterecenje za trgovca,
potrosa¢ mozZe da zahteva umanjenje cene ili da izjavi da raskida
ugovor.

Uvoznik

Elementa d.o.o.

Jovana Mikica 56, 24000 Subotica
Tel:024/686-270, www.elementa.rs

Nesrazmerno opterecenje za trgovca u smislu  prethodnog stava, javlja se
ako u poredenju sa umanjenjem cene i raskidom ugovora, stvara preterane
troskove, uzimajudi u obzir:

1. vrednost robe koju biimala da je saobrazna

2. znacaj saobraznosti u konkretnom slu¢aju;

3. da li se saobraznost moze otkloniti bez znacajnijih neugodnosti za
potrosaca.

Ukoliko je uredaj reklamiran u prvih 6 meseci potrosac ima pravo da bira
izmedu povrata novca, zamene uredaja i opravke.

Svaku opravku ili zamenu ¢emo izvrsiti u roku koji ¢e biti definisan u
Obavestenju o reSavanju reklamacije koje sadrzi izjasnjenje ovlas¢enog
servisa, a maksimalno u roku od 30 dana. Sve troskove koji su neophodni da
bi se roba popravila, a narotito troskovi rada, materijala, preuzimanja i
isporuke, snosi trgovac.

Potrosac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moze da ostvari pravo na
opravku ili zamenu, odnosno ako trgovac nije izvriio opravku ilizamenu u
obecanom roku ili ako trgovac nije izvrsio opravku ili zamenu bez znaéajnijih
nepogodnosti za potrosaca.

Za obaveze trgovca koje nastanu usled nesaobraznosti robe, proizvoda¢ se
prema potrosacu nalazi u polozaju jemca.
Potrosac ne moze da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna.

Prava na opravku ili zamenu ili umanjenje cene, odnosno radskid
kupoprodaje, ne uti¢u na pravo potrosaca da zahteva od trgovca naknadu
stete koja potice od nesaobraznosti, u skladu sa opstim pravilima o
odgovornosti za $tetu.

Svi uredaji pripadaju tkz. grupi hobista, odnosno, namenjeni su za kucnu,
hobi upotrebu.

U slu¢aju da je korié¢enje bilo za profesionalne aktivnosti garancija se nece
prihvatiti.

Iz garancije su izuzeti uredaji ili delovi uredaja koji imaju potrodni karakter.
Potrosni karakter imaju delovi ili uredaji koji koris¢enjem dovode do habanja
ili trodenja istih.

Pod ograni¢enu garanciju od 6 meseci spadaju: punjive baterije, stedljive
sijalice, LED sijalice i cevi, fluo cevi.

Iz garancije su izuzeti: baterije, halogene i sijalice sa uzarenim vlaknima,
sijalice u lampama i reflektorima, vrhovi i grejaci lemilica, grejaci u kvarcnim i
halogenim grejalicama, bilo koja vrsta softvera (pod garanciju spada samo
hardver).

Molimo da procitate e
dodatne napomene o [

rukovanju koje se M0
nalaze u uputstvu za {/~ L
rukovanje. i/« ?

Ovlasceni servis

Elementa d.o.o.

Jovana Mikica 56, 24000 Subotica : )
Tel:024/686-270 p——
www.elementa.rs




Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vrac¢en kupcu [l
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi O
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem [l
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan |
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produzuje garancija:
Napomena: M.P.
Podaci o servisu
Datum prijema u servis:
Uredaj popravljen i vrac¢en kupcu [l
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi O
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem [l
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan |
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produZuje garancija:
Napomena: M.P.
Podaci o servisu
Datum prijema u servis:
Uredaj popravljeni vracen kupcu O
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi O
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem O
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan |
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produZuje garancija:

M.P.

Napomena:




USLOVI GARANCIJE

Izjavljujemo da je kupljeni proizvod u potpunosti saobrazan opisu, kao i da ima svojstva koju su pokazana na uzorku ili
modelu. Takode, izjavljuiemo da ima svojsta potrebna za redovnu upotrebu robe iste vrste, te da i po kvalitetu i
funkcionalnosti odgovara onomo $to je uobi¢ajno kod robe iste vrste i $to potroSaé moze osnovano da o¢ekuje s obzirom
na prirodu robe i javna obec¢ana o posebnim svojstvima robe datim od strane proizvodaca kako je ucinjeno na ambalazi
robe. Izjavljujemo da ¢e proizvod ispravno funkcionisati i da ¢emo u slu€aju nedostataka i kvarova na proizvodu koji su
posledica nesaobraznosti, iste otkloniti pod uslovom da su nastali u garantnom roku, pri normalnoj upotrebi uredaja i
pridrzavanju njegovog uputstva o rukovanju.

GARANCIJSKI ROK
Izjavljujemo da ¢e proizvod biti saobrazan opisu kakav je bio u momentu prodaje 24 mjeseca od dana kupovine. Garancija
vazi za proizvode kupliene na teritoriji Crne Gore te se moze ostvariti reklamacijom uc¢injenom u Crnoj Gori.

PRAVA IZ GARANCIJE POTROSAC MOZE OSTVARITI POD SLEDECIM USLOVIMA:

1. Da vrati uredaj u cjelovitom stanju i u slu€aju visokog stepena lomljivosti poZeljno je da ga dostaviti u originalnom pakovanju.
2. Da je prilozen fiskalni ra€un o kupovini uredaja.

3. Potrosac¢ ima pravo da podnese prigovor trgovcu kod koga je kupio proizvod.

Po izjavljivanju reklamacije, trgovac ¢e u roku od 8 dana od dana prijema reklamacije odgovoriti potroSacu sa
izjaSnjenjem o podnijetom zahtjevu i predlogom o njegovom rjeSavanju.

REKLAMACIJA SE NECE PRIHVATITI U SLEDECIM SLUCAJEVIMA:

. Ukoliko uredaj nije dostavljen sa garantim listom i fiskalnim racunom.

Ukoliko je uredaj fizicki odnosno mehanicki osteéen.

Ukoliko je greSku prouzrokovala nestruéna montaza ili nesavjesno rukovanje.

Ukoliko se sa uredajem nije postupalo prema uputsvu za upotrebu, ili se uredaj skladistio na neprikladnom mjestu.
Ukoliko je uredaj otvaran, rastavljan ili prepravljan od strane neovlaséenog lica.

U slucajevima kada je do kvara doslo viSom silom — elementarnim nepogodama (udar groma, pozar, variranje u naponu...)

ook wN =~

OBAVJESTAVAMO VAS O PRAVIMA POTROSACA

Ako isporucena roba nije saobrazna, potro$a¢ ima pravo da zahtjeva od trgovca da se otkloni nesaobraznost, bez naknade,
opravkom ili zamjenom, odnosno da zahtjeva odgovaraju¢e umanjenje cijene ili da raskine kupoprodaju u pogledu te robe. Svaku
opravku ili zamjenu ¢emo izvrSiti u roku koji ¢e biti definisan u obavestenju o rjeSavanju reklamacije koje sadrzi izjaSnjenje
ovlas¢enog servisa, a koji nece biti duzi od 15 dana od dana podnoSenja zahtjeva. Sve troSkove koji su heophodni da bi se roba
popravila, a narocito troSkovi rada, materijala, preuzimanja i isporuke, snosi uvoznik.

PotroSac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moze da ostvari pravo na opravku ili zamjenu, odnosno ako trgovac nije izvrSio
opravku ili zamjenu u obe¢anom roku ili ako trgovac nije izvrSio opravku ili zamenu bez zna&ajnijih nepogodnosti za potroSaca.
Svi uredaiji pripadaju tkz. grupi hobista, odnosno, namjenjeni su za kuénu, hobi upotrebu. U slucaju da je kori§éenje bilo za
profesinalne aktivnosti garancija se neée prihvatiti. 1z garancije su izuzeti uredaji ili dijelovi uredaja koji imaju potrosni karakter.
Potro$ni karakter imaju dijelovi ili uredaiji koji kori§¢enjem dovode do habanja ili troSenja istih.

GARANTNI LIST

UVOZNIK | OVLASCENI SERVISER: OVLASCENI SERVISER MALIH KUCNIH
Cerovo d.o.o., Servisna zona Polje BB TV Centar Decevic¢
CER (lvu 85000 Bar Bul. Save Kovacevi¢a 151, 81000 Podgorica
holucce o +382 68 834 284 020/620-981
servis@cerovo.com 067/625-658
Podaci o proizvodu
Naziv proizvoda Naziv trgovca
Oznaka Mesto prodaje, objekat

Serijski broj Datum prodaje

Broj telefona kupca (za obavjestenje o rjeSavanju reklamacije) Potpis prodavca

Napomene:
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FrAPAHLUNCKA U3JABA

KPYCEN OOOEI CKOINJE, Bopuc TpajkoBcku 86a, nsjaByBa:

e [eka Npou3Bod0T 3a BpeMe Ha rapaHUMCKMOT poK ke paboTn GecnpekopHo, ako ro ynotpebysaTe BO CKMagoT CO HeroBaTta HameHa v
ynaTcTeara 3a ynotpeba,

e [eka Ha Bawe Gapare, ce pasbupa ako e 4ageHo BO rapaHLUMCKMOT POK, Ha CBOM TPOLLIOLM Ke Ce MOrpukuMe 3a efMMUHMpare Ha
nedektute 1 HegocTaToumTe Ha NPOM3BOAOT, HajkacHO BO POk 04 45 oeHa of AeHOT Ha npujaBaTa Ha aedekToT. [pon3BoaoT, Koj Hema
[na brae nonpaBeH BO CMOMEHATUOT POK, Ha BaLLe baparse ke ro 3aMeHMe CO HOB. MapaHLMCKUOT POK ke BY ro NPOAOIPKMME 32 BPEMETO
Ha nonpaskaTa. 3a MpueM Ha CepBUC Ce CMeTa JEHOT Kora anapaToT e MpYMeH BO OBrnacTeHaTa cepBrcHa paboTunH1LA, BO CIy4ajoT,
rnak kora e ogaajeH 3a nornpaska BO NPOJaBHULMTE, Tpy paboTHU AeHa noaoLHa.

e [eka NpoJaBayoT He e KBanudmKyBaH 3a TEXHUYKA OANyKa BO BPCKa CO MOXHUTE AedeKT 1 3aToa He MOXe Aa OaflydyBa 3a 3aMeHa
Ha anapaToT 6e3 M1Crerse of TeXHWYKaTa cryba Ha YBO3HMKOT.

e [apaHTMpame cepByCYpak-e U pe3ePBHU AEN0BY 3a MUHMAIEH Nepuog, Koj € NpeaBuaeH o CTpaHa Ha 3aKkoHOT.

e rapaHTvMpa 3a KBanuTeT OAQHOCHO 3a MpaBWrnHO paboTerse 3a BpeMe Ha rapaHTHWOT Mepuopd, KOj 3amodHyBa CO Mcrnopakata Ha
NPOV3BOAOT Ha MOTPOLLYBaYOT.

o [‘apaHuujaTta Baxu BO TeputopumjanHoTo nogpadje Ha CesepHa MakenoHuja.

FAPAHLIMCKU POK

[laBayoT Ha rapaHUMjaTa rapaHTpa 3a KapaKTepUCTUKATE UMK 3a BECTPEKOPHOTO paboTerse BO rapaHLMCKUOT POK of 24 Meceuy, KOj
3arovYHyBa [a BaX Of BpadyBak-e Ha CToKaTa Ha MoTPOLLyBaqoT. [lOKOMKy MPOM3BOZOT ce yroTpebysa 3a MpodecioHanHu mnm
KoMepLmjanHi HAMEH OOHOCHO 3a LIENW, KOM ja HaaMUHyBaaT obu4HaTa yroTpeba Bo JOMaKMHCTBO, MW ako anapartoT ro yrnotpeta e,
KOE COITIacHO CO BaXKeUKWTE 3aKOHW HEe € OMpedernieHo Kako MOTPOLLYBaY, rapaHUMCKMOT PoK u3HecyBa 12 Meceum. 3a cute

akymyrnaTopu/6aTepum rapaHUMCKMOT Pok n3HecyBa 12 meceum. He rapaHtupame 3a usrybeHn nogatouy. [JoKorKy NpoM3BOAoT LUTO ce
peknammpa Hema gede i

NMPEAYNPEOYBAME: NapaHuujata He M uUCKiTyYyBa npaBaTa Ha NMOTPOLUYBa4yoT, KOM Npou3neryBaar of OAroBOPHOCTa Ha
npoaaBayoT 3a AedpeKTy Ha CToKara.

npun pexnammpax-e Mopate Ja Npeanoxure NoTBPAEH rapaHLMCKX NUCT, OpUrMHania cMeTKa o, KyrnyBaHseTo (Ui ¢hoToKoMWja oA ABETE);
Npou3BoOA0T He cMee Aa buae MexaHWU4Ku OLTETeH;

Npov3BOAOT He cMee Aa buae AonpeH of nuue, Koe Hema OBnacTyBake 3a T0a;

KynyBa4oT (KOPMCHWUKOT) Aa ro ynoTpebyBan v ce ogHecyBan co anapartoT Nno npeasnoxeHuTe ynaTcTea;

KynyBa4oT MOpa BO POK oA 8 AeHa of KyrnyBar€eTO Aa MM KaXke BUOHUTE rPeLLK/ Ha ypeaoT;

OBIlacTeH cepBUC BO rapaHuMckuoT nepuo e camo KPYCEN AOOEN CKOTJE;

e rapaHuMCKVTE Hanenky u neyaTu He cMeaT Aa 6bugart oWTETEHN UM OTCTPAHETU.

"apaHumjaTa He BaXv 3a AErOBK KOW Ce NOTPOLLEH MaTepwjarn (Cvjanvum, rpejayum, akymynatopu, HaBpTKA).

apaHuwmja ucTo Taka He npydakame 3a OLITETyBaH-a, KOU Ce Cly4mrie 3a BpeMe Ha TPaHCMOPTOT Mo HallaTa ucropaka, nopaay HenpaBuIHO
MocTaByBaH-€ W yrpaByBaH-€ CO anapaToT, MexaHn4kv AedbekTn, AedeKT nopaam HECTPYHHO W HEBHUMATESTHO ynpasyBaH-e CO MPOM3BOAOT,
Mpu Cexoj HeOBMacTeH nocer Bp3 ypedoT, ako ce rnojasn AedekT 3apagm ynotpeba Ha HecooaBETEH MOTPOLLIEH MaTepujar, ako BO anapartoT
Ce BrpafieHn HeopurMHasiH1 Aenosu, AedeKT Nopaav NPEBUCOK HAMOH BO enekTpuyHaTa cTpyja, BULLIA Cuna, yaap Of, rPOM, UCTeKyBaHse Ha
Batepum, YUCTEHE Ha anapaTtoT UM HEroBUTE eNOBK, Kako 1 3a BreryBare Ha TEHHOCT BO anaparor.

Mpeg Aa ro npefageTe ypeOoT Ha cepeuc Toj Mopa Aa bvae UCHMCTEH O CUTE HEYCTOTUM U BO OpUIivHanHaTa ambanaxa. Bo cnpoTtueHo ke
Braeme NpyHyAeHW Ja BY HannmaTumMe TPOLLIOLW 33 YNCTEHE Ha ypeaoT.

Bo cryyaj Ha 3noynoTtpeba 1 HenpaBWITHO KOpPUCTEHE, KOPUCTEH-E Ha cuMa M Mpu paboTa koja He Guna M3BpLUEHa of CTpaHa Ha OBMacTeH

CEpBYC, MPecTaHyBa BaXeHETO Ha rapaHumjata. Osaa rapaHupmja He Brivijae Bp3 BalLMTE 3aKOHCKV MpaBsa.
(Baxm Bo EBpONCKaTa yHWja M BO ApYrvTe eBPONCKM APXaBM KOW MMaaT CMCTeM 3a OferIHO Cobmpatse Ha oTnagoumTe).
OBOj CVIM60]'| Ha I'lpOVI3BOﬂOT, Heroparta aM6ar|a>Ka nnn BO COOOBETHUTE ,ClOKyMeHTVI 3Ha4u, geka co I'lpOVI3BO,ClOT He cMeeTe Oa ce
ofHecyBaTe Kako CO IOMaKVHCKUTE oTnaaoLm. Mopa Aa ro JoCTaBuTE Ha COOABETHO COBMPHO MECTO 3a PELIMKIMPaH-E Ha EereKTpryHa
n eﬂeKTpOHCKa onpeMa. PeLlMKﬂleaH:eTO Ha OBOj ﬂpOVI3BOﬂ, I'(e NnomMorHe BO 3alltutaTta Ha anIpO,D,HVITe pecprM n |'<e NnomMorHe Bo
CpeyyBaH-E€TO Ha HeraTyBHUTE BIjaHWja BP3 XXMBOTHATA CPeaMHa U 3ApaBjeTo Ha nyreTo. OTCTpaHyBaH-eTO Ha MPOM3BOa0T Mopa
I 2 6V|ﬂ,e BO COrfacCHOCT CO BaXe4dkute npOl'IVlCVI 3a I'lpe,D,aBaH:e Ha oTnagouuTe. nOBeRe MH(*)OpMaLI,VIVl BO BpCKa co Oﬂ,HeCyBaH:eTO co
0BOj MPOM3BO[, KaKO U 33 HEroBOTO Bpakak-e W PeLvKNpar-e, MoXeTe da AobueTe Of NokanHaTta OMLITUHCKA yrpasa, KOMYHanHOTO
rlpeTanjaTVIe U BO ﬂpOﬂaBHMLl,aTa, Kafe LUTo CTe ro Kyl'll/"'le npOVI3B0,U,OT. OTI'la,D,HaTa eﬂeKTle‘-lHa n eﬂeKTpOHCKa onpeMa MOXeTe ,D,MpeKTHO
[a ja npenanete BecnnaTHo Kaj AMCTPUBYTEPOT, Kora Ke BM ja 1cropaya HoBaTa enekTpyHa OfHOCHO eneKTPOHCKa onpema. 3a MoXHUTE
rpeIJJKVI BO TEKCTOT ce V|3BV|HyBaMe. cVITe npaBa ce 3anpx(aHM.

FTAPAHUUCKWU NNIUCT

OBJIACTEH CEPBUC HACJ10B KOHTAKT

+389 (2) 2520 999

KPYCES [IOOEN CKOMJE /h\ Bopuc Tpajkoscku 86a, 1000 Cronje, E 078 23 88 20

CeBepHa MakegoHuja M info@krusel.mk

UHdopmaumm 3a KNMeHTn UHcopmaumm 3a nponssoaun

nme un npesvme Bua/ Nme Ha npoussogoT
Hacnos Twn u mogen
E-nowrTa Cepuckm 6poj
TenedoH [Mpownssoguten

[atym Ha ncnopaka/noyeTok Ha BaXxkerwe Ha rapaHuujata [NeyaT n notnuc Ha TproeseLoT



&/Iskra

DEKLARATA E GARANCISE

GNTC Gorenje Niti Tiki Company SH.A, Rr. Prishtiné - Gjilan, nr. 34, Veternik, 10000 Prishtiné Kosové, deklaron:

¢ Se produkti gjaté afatit t&€ garancisé do té punojé pa té€ meta, nése e pérdorni né pérputhje me géllimin e tij dhe udhézimet pér pérdorim te
prodhuesit,

¢ Reklamacioni do te kryhet mé se voni né afat prej 10 ditéve gé nga dita e paraqitjes sé reklamacionit. Produkti i cili nuk ka mundesi te

riparohet do te zévendésohet me té ri. Pér pranimin né servis konsiderohet dita kur aparati €shté sjellur nga blerési né servis dhe éshté

pranuar nga personat e autorizuar pér te kompanise.

Ju garantojmé servisimin dhe pjesét rezerve

Garanton pér cilésing, gjegjésisht pér punén e drejté gjaté kohés sé garancisé, i cili fillon me dérgimin e produktit deri te konsumatori.

Deklarata e blerésit: Né cilensiné e blerésit deklaroj se jam dakord pér té bleré produktin me ofertén pérkatese nga shitési. Jam i/e informuar pér

cilesiné, karakteristikat teknike dhe prejardhjen e produktit, ményrén e pérdorimit dhe mirémbaitjes sé produktit, si dhe kushtet e shitjes.

Garancioni vlen pér rajonin e gjithé territorit t€ Kosovés.

AFATI | GARANCISE
Dhénési i garancisé garanton pér karakteristikat ose pér punén e pandalur né afatin e garancisé prej 12 muajve, qé fillon t€ vlejé gé nga
data e shities mallit t¢ konsumatori. Produkti eshte i dedikuar vetem per perdorim Shtepiak / Jo industrial. Pér t€ gjithé

akumulatorét/baterit€, afati i garancisé vien 12 muaj. Nuk garantojmé pér té dhénat e humbura. Nése produkti gé reklamohet nuk ka
defekte, kemi t€ drejté gé ti llogarisim sherbimet e servisit dhe te ju faturojm keto sherbime.
PARALAJMERIM: Garancia nuk i pérjashton té drejtat e konsumatorit té cilét dalin nga pérgjegjésia e shitésit pér defektet e mallit.

Kushtet pér garancé jané:

¢ gjaté reklamimit duhet té paraqitni listén e garancisé,Faturen origjinale te blerjes.

o produkti nuk duhet té jeté i démtuar mekanikisht;

e produkti nuk duhet té preket nga personi gé nuk ka autorizim pér té;

o blerési (pérdoruesi) nése e ka pérdorur dhe nése éshté sjellé me aparatin sipas udhézimeve té paraqitura;
¢ Reklamacioni vlene 24 ore nga momenti i blerjes rreth gabimeve teknike te produktit

e servisi i autorizuar né periudhén e garancisé éshté vetém GNTC Gorenje Niti Tiki Company SH.A.;

o etiketat dhe vulat e garancisé nuk duhet t&€ démtohen ose largohen.

Garancia nuk vlen pér pjesét gé jané material harxhues (llamba, ngrohés, filamente, furca me motor elektrik, marshe t€ konsumuara).
Garancia po ashtu nuk pranohet nga ana joné pér démtimet g€ kané ndodhur gjaté transportit pas dérgesés toné€, pér shkak té& vendosjes
sé gabuar dhe punés me aparat, pér defektet mekanike, defektet pér shkak té pérdorimit joprofesional dhe té pakujdesshém me produktin,
gjaté pérdorimit t& paautorizuar té aparatit, nése paraqitet defekti pér shkak té pérdorimit t& materialit harxhues joadekuat, nése né aparat
jané montuar pjesé jo origjinale, defekte pér shkak té tensionit t€ larté né rrymén elektrike, fugisé sé lart€, goditjes sé rrufesé€, derdhjes sé
baterive, pastrimit t& aparatit ose té pjeséve té saj si dhe pér derdhje té Iéngut né aparat.

Para se ta dorézoni aparatin né servis, ai duhet té€ pastrohet prej té gjitha papastértive dhe né ambalazh origjinal. Né té kundértén
do té detyrohemi gé t'i paguanii harxhimet pér pastrim té aparatit.

Né rast té kegpérdorimit dhe té pérdorimit jo té drejté, pérdorimit me forcé dhe gjaté punés e cila nuk éshté kryer nga ana e servisit
té autorizuar, nuk vlen garancia. Ky garancion nuk ndikon mbi té drejtat e juaja ligjore.

Largimi i pajisjes sé vjetér elektrike dhe elektronike:
(vlen né Unionin Evropian dhe né shtetet tjera evropiane gé kané sistem pér grumbullim té veganté té mbeturinave).
Ky simbol i produktit, ambalazhi i tij ose né dokumente adekuate do t€ thoté se me produktin nuk duhet té silleni sikurse me
mbeturinat e amvisérisé€. Duhet ta vendosni né vendin e caktuar pér riciklim té pajisjeve elektrike dhe elektronike. Riciklimi i kétij
produkti do tju ndihmojé né ruajtien e burimeve natyrore dhe do t& ndihmojé né pengimin e ndikimeve negative mbi mjedisin jetésor
dhe shéndetin e njeriut. Largimi i produktit duhet té jeté né pérputhje me dispozitat e viefshme pér dorézimin e mbeturinave. Mé
s Shumeé informacione né lidhje me sjellien me kété produkt si dhe pér kthimin dhe riciklimin e tij, mund ta mermi nga drejtoria lokale
komunale, ndérmarrja komunale ose né shitore, ku e keni bleré produktin. Pajisjet elektrike dhe elektronike mundeni direkt gé ta dorézoni pa
pagesé te distributori, kur do tjua sjellin pajisjen e re elektrike apo elektronike. Pér gabimet e mundshme né tekst, ju kérkojmé ndjesé. Té
gjitha té drejtat jané té rezervuara.

FLETA E GARANCIONIT:

SERVISI | AUTORIZUAR ADRESA KONTAKT

GNTC Gorenje Niti 4\ Rr. Prishtiné - Gjilan, nr. 34, ¢, +38349778899 [=] 35 =]
Tiki Company SH.A. h Veternik, 10000 Prishtiné Kosové https://75-mall.com/servis I"% :*'-'_'
Elt.ﬁqg..
Informacioni i klientit Informacione pér produktet
Emri dhe mbiemri Lloji/ Emri i produktit
Adresa Lloji dhe modeli
E-mail Numri serik
Telefon Prodhuesi

Data e dorézimit/Fillimi i viefshmérisé sé garancisé Vula dhe nénshkrimi i tregtarit



JOTALLASI JEGY VS

Magyarorszagon vasarolt ISKRA vagy ISKRAERO gép vasarlasa esetén a A PTK 6:173.§ (1) bekezdése szerint a jotallasi igény

a jotallasi hataridében érvényesitheté. Ha a jotallasra kotelezett kbtelezettségének a jogosult felhivasara - megfeleld hataridében

- nem tesz eleget, a jotallasi igény a felhivasban tliz6tt hataridé elteltétél szamitott harom hénapon belll akkor is érvényesithetd

birdsag elétt, ha a jotallasi idé mar eltelt. E hataridé elmulasztasa jogvesztéssel jar.

A jotallas idétartama a 151-es rendelet 2.§ (1) bekezdése alapjan:

a) 10000 forintot elér6, de 100000 forintot meg nem halad6 eladasi ar esetén egy éyv,
(+egy év gyarto altal vallalt.)

b) 100 000 forintot meghaladd, de 250 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén két év,

c) 250 000 forint eladasi ar felett harom év.

ELADOSZERV TOLTI Kl!
Keresked6 cég bélyegzdje:

Forgalmazé, garancialis képvisel: Termek tipusa:

Bezzegh Epliletgépészeti Kft.

3200 Gydngyds, Szurdokpart utca 2. , P
Adoszam: 13085904-2-10, Cégjegyzékszam: 10-09-025558  1ermék gyartasi szama: (SIN)
E-mail: info@iskramagyarorszag.hu

Marka tulajdonosa:
AHAC d.o.o.

AHALC Cesta Kozjanskega odreda 21
3230 Sentjur, Slovenia

Vasarlas idépontja: A termék a fogyaszté részére val6 dtaddasdnak vagy az ilizembe helyezésének* idépontja:

........................................... EV.ooiiiciieee e eeesieeieeee N0 eeee.NAP(fA Megfelel 6 aldhlzand o)

TAJEKOZTATO A JOTALLASI JOGOKROL

1.
A jotéllas hatarideje a termék fogyasztd részére valé atadasatol vagy az lizembe helyezéstél (amennyiben azt a forgalmazé vagy
annak megbizottja végezte el)
a) 10 000 forintot elérd, de 100 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén egy év, (+egy év és gyarto altal vallat.)
b) 100 000 forintot meghalado, de 250 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén két év,
¢) 250 000 forint eladasi ar felett harom év
Nem tartozik jétallas ala a hiba, ha annak oka a termék a fogyasztd részére vald atadasat kdvetden lépett fel, igy példaul, ha a hibat
- szakszer(itlen Gzembe helyezés (kivéve, ha az lizembe helyezést a forgalmazo, vagy annak megbizottja végezte el, illetve, ha
a szakszeritlen Uzembe helyezés a hasznalati-kezelési utmutatod hibajara vezethetd vissza)
- rendeltetésellenes hasznalat, a hasznalati-kezelési utmutatdban foglaltak figyelmen kivil hagyasa,
- helytelen tarolas, helytelen kezelés, rongalas,
- elemi kar, természeti csapas okozta.
- Akopo alkatrész, (Ugy, mint forgd alkatrész, ékszij,

Jotallas keretébe tartozo hiba esetén a fogyasztd

- els6sorban — valasztasa szerint — kijavitast vagy kicserélést kovetelhet, kivéve, ha a valasztott jotallasi igény teliesitése
lehetetlen, vagy ha az a forgalmazénak a masik jotallasi igény teljesitésével Osszehasonlitva aranytalan tdbbletkoltséget
eredményezne.

- hasemkiavitasra, sem kicserélésre nincs joga, vagy ha a forgalmazé akijavitast, illetve a kicserélést nem vallalta, vagy e kételezettségének
megfelel6 hataridén belll, a fogyasztonak okozott jelentés kényelmetienség nélkiil nem tud eleget tenni, a fogyasztd

- vélasztasa szerint — megfelel® arleszallitast igényelhet vagy elallhat a szerz6déstdl. Jelentéktelen hiba miatt elallasnak nincs helye.

- Ha a fogyaszté a termék meghibasodasa miatt a vasarlastdl szamitott harom munkanapon beliil érvényesit csereigényt, a
forgalmazé nem hivatkozhat aranytalan tébbletkoltségre, hanem kételes a terméket kicserélni, feltéve, hogy a meghibasodas a
rendeltetésszer(i hasznalatot akadalyozza.

- AKkijavitast vagy kicserélést — a termék tulajdonsagaira és a fogyaszto altal elvarhaté rendeltetésére figyelemmel — megfeleld
hataridén belil, a fogyasztonak okozott jelentés kényelmetlenség nélkiil kell elvégezni. A forgalmazoénak térekednie kell arra,
hogy a kijavitast vagy kicserélést legfeljebb tizenot napon beliil elvégezze.

- Ha aforgalmazo a termék kijavitasat megfeleld hataridére nem vallalja, vagy nem végzi el, a fogyasztd a hibat a forgalmazoé
koltségére maga kijavithatja vagy massal kijavittathatja.

- Akijavitas soran a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.

- Nem szamit bele a jotallasi idébe a kijavitasiidének az a része, amely alatt a fogyasztd a terméket nem tudja rendeltetésszerien
hasznalni. A jotallasi id6 a terméknek vagy jelentésebb részének kicserélése (kijavitasa) esetén a kicserélt (kijavitott) termékre
(termékrészre), valamint a kijavitas kdvetkezményeként jelentkezd hiba tekintetében Ujbol kezdddik.



2.

- Ajotallasi kotelezettség teljesitésével és a szerz8désszeri allapot megteremtésével kapcsolatos koltségek — ideértve kilondsen
az anyag-, munka- és tovabbitasi koltségeket — a forgalmazét terhelik.

- Ardgzitett bekétésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy tdmegkozlekedési eszk6zon kézi csomagként nem szallithato terméket
— a jarmiivek kivételével — az Gizemeltetés helyén kell megjavitani. Ha a javitas az Gizemeltetés helyén nem végezhett el, a le-
és felszerelésrél, valamint az el- és visszaszallitasrdl a forgalmazé gondoskodik.

- Ajotallas nem érinti a fogyaszté torvényen alapuld — igy kilénésen szavatossagi, illetve kartéritési — jogainak érvényesitését.

- Ajoétallasi igény a jotallasi jeggyel érvényesithetd. Jotallasi jegy hianyaban, ha a fogyaszto jotallasi igényt kivan érvényesiteni
fogyasztoi szerz6dés megkotését bizonyitottnak kell tekinteni, ha a fogyaszté bemutatja az ellenérték megfizetését igazold
bizonylatot.

- Afogyaszto jotallasi igényét a forgalmazonal érvényesitheti.

- Afogyaszto javitasi igényével az alabbi szerviz (ek)-hez is fordulhat. (Szervizek listaja mellékelt lapon.)

- A forgalmazé a minéségi kifogas bejelentésekor a fogyasztoi szerz6dés keretében érvényesitett szavatossagi és jotallasi
igények intézésérdl szold 49/2003. (VII. 30.) GKM rendelet (a tovabbiakban: GKM rendelet) 3. §-a szerint kételes — az oft
meghatarozott tartalommal — jegyz6konyvet felvenni és annak masolatat a fogyaszto részére atadni.

- Aforgalmazd, illetve a szerviz a termék javitasra val6 atvételekor a GKM rendelet 5. §-a szerinti elismervény atadasara kételes.

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOPOoNtfa: ........cvviiiiiiiiii e nas
Javitasra atvetel idOPONt a: ....coeiiiiiiiiiiii it et rarna e ra e na e e e e e nann
L [ o T o )

A termék a fogyaszto részére vald visszaadasanak idOpontja: .........cccveieiiiiiiiiiiiiiii e e

A jotallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Uj hatarideje: ...........coviiiiiiiiiiniiiii s

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOPoNtfa: ........cviiiiiiiiii e nas
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A termék a fogyaszto részére vald visszaadasanak idOpontja: .........cocveieiiiiiiiiiiiiiii e e

A jotallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Gj hatarideje: ...........coviiiiiiiiiniiiii s

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOPOoNtfa: ........cvviiiiiiiiii e nas
Javitasra atvetel idOPONt a: ... e e et ra e e e e e e nann
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A termék a fogyaszto részére valé visszaadasanak idOpontja: .........cccveieiiiiiiiiiiiiiii e e

A jotallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Uj hatarideje: ...........coviiiiiiiiiiniiins i
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GARANTIEERKLARUNG

AHAC d.o.o., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slowenien, erklart:

o dass das Produkt wahrend der Garantiezeit einwandfrei funktioniert, wenn Sie es gemal seinem Zweck und den Gebrauchsanweisungen
verwenden;

o dass wir auf lhren Wunsch, selbstverstandlich innerhalb der Gewahrleistungsfrist, die Beseitigung von Mangeln am Produkt auf unsere
Kosten spatestens innerhalb von 30 Tagen ab dem Datum der Mangelriige vornehmen. Diese Frist kann um maximal 15 Tage verlangert
werden, wenn das Produkt bereits repariert wurde. Wenn das Produkt nicht innerhalb der genannten Frist repariert wird, ersetzen wir es auf
lhren Wunsch hin durch ein identisches, neues und einwandfreies Produkt. Wir verlangem die Gewahrleistungsfrist um die Dauer der
Reparatur. Fir die umgetauschte Ware oder fiir den Umtausch eines wesentlichen Teils der Ware gegen eine neue stellen wir Ihnen einen
neuen Garantieschein aus.

o dass der Verkaufer nicht fur eine technische Entscheidung tiber mdgliche Mangel qualifiziert ist und daher ohne die Meinung des technischen
Dienstes des Importeurs nicht Uber den Austausch des Gerats entscheiden kann.

o Wir garantieren Wartung und Ersatzteile fur die gesetzlich vorgesehene Mindestdauer.

o Wir garantieren die Qualitdt oder den ordnungsgemafRen Betrieb wahrend der Garantiezeit, die mit der Lieferung des Produkts an den
Verbraucher beginnt.

¢ Die Garantie gilt auf dem Gebiet von Deutschland.
GARANTIEZEIT

Der Garantiegeber garantiert die Eigenschaften oder den einwandfreien Betrieb innerhalb der Garantiezeit von 24 Monaten, die ab
der Lieferung der Ware an den Verbraucher gilt. Wenn das Produkt fir berufliche oder kommerzielle Zwecke verwendet wird, dh.
Fur die Zwecke, die Uber den normalen Haushaltsgebrauch hinausgehen, oder wenn das Gerat von einer Person verwendet wird,
die nicht gemaR den geltenden Gesetzen als Verbraucher bestimmt ist, betragt die Garantiezeit 12 Monate. Die Garantiezeit fiir alle
Batterien / Akkus betragt 12 Monate. Wir garantieren keinen Datenverlust. Wenn das beworbene Produkt keine Mangel aufweist,
sind wir berechtigt, die angefallenen Diagnosekosten zu berechnen.

WARNUNG: Die Garantie schlieft nicht die Rechte des Verbrauchers aus, die sich aus der Haftung des Verkaufers fiir
Mangel der Ware ergeben.

Garantiebedingungen:

» Bei Reklamationen, mussen Sie einen bestatigten Garantieschein und originale Rechnung (oder eine Fotokopie davon)
mitbringen.

o Das Produkt darf keinen mechanischen Schaden aufweisen.

o Eine dafiir nicht befugte person darf nicht in das Produkt eingreifen.

o Der Kaufer (Benutzer) hat das Gerat gemaR den vorgeschlagenen Anweisungen verwendet.

e Wenn es sich um die Ausiibung von Rechten aufgrund einer Nichtkonformitat des Produkts handelt, ist der Kaufer
verpflichtet, dem Verkaufer diese Nichtkonformitat innerhalb von zwei Monaten ab dem Datum der Feststellung der
Nichtkonformitat mitzuteilen.

o Der autorisierte Service wahrend der Garantiezeit ist nur AHAC d.o.o.

o Garantiestempel und Siegel dirfen nicht beschadigt oder entfernt werden.

Die Garantie gilt nicht fur Teile, die Verbrauchsmaterialien sind (Glihbirnen, Heizungen, Akkumulatoren, Muttern).

Wir Gbernehmen auch keine Haftung fiir den Schaden, der wahrend des Transports nach unserer Lieferung aufgrund unsachgemafer
Installation und Verwaltung des Gerats, mechanischer Defekte, Defekte aufgrund unprofessionellen und unachtsamen Umgangs mit dem
Produkt wahrend eines unbefugten Eingriffs in das Gerat entstanden ist, wenn ein Defekt auftritt. Aufgrund der Verwendung ungeeigneter
Verbrauchsmaterialien, wenn nicht originale Teile im Gerat installiert sind, Defekte aufgrund tbermaniger Spannung im elektrischen Strom,
hoherer Gewalt, Blizeinschlag, Akku-Auslauf, Reinigung des Gerats oder seiner Teile sowie Eindringen von Fliissigkeit in das Gerat.

Vor der Repartur muss das Gerat von allen Verunreinigungen gereinigt werden und in der Originalverpackung sein. Andernfalls missen
wir Ihnen die Reinigung des Gerats zur Rechnung stellen.

Bei Missbrauch und unsachgemafer Anwendung, Anwendung von Gewalt und bei Arbeiten, die nicht von einem autorisierten Dienst
ausgefiihrt wurden, erlischt die Gliltigkeit der Garantie. Diese Garantie bertihrt nicht lhre gesetzlichen Rechte.

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Altgerite:

(gliltig in der Europaischen Union und in anderen europaischen Landern mit getrennten Sammlung von Abfillen).

E Dieses Symbol weist auf dem Produkt, der Verpackung oder in den entsprechenden Dokumenten darauf auf, dass Sie das Produkt nicht als

Hausmdill entsorgt werden darf. Sie miissen es bei der entsprechenden Sammelstelle fir das Recycling von elekirischen und elektronischen
Geraten entsorgen. Das Recycling dieses Produkts tragt zum Schutz der natlirlichen Ressourcen und zur Verhinderung der negativen
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit bei. Die Produktentsorgung muss den geltenden Abfallentsorgungsvorschriften
s €Ntsprechen. Weitere Informationen tiber das Verhalten dieses Produkts sowie dessen Riickgabe und Recycling erhalten Sie von der rtlichen
Gemeindeverwaltung, dem Versorgungsuntemehmen oder dem Geschatt, in dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie kénnen die elektrischen und
elektronischen Altgerate kostenlos direkt an den Handler liefem, wenn er lhnen die neuen elekirischen und elektronischen Geréte liefert. Wir

entschuldigen uns fiir etwaige Fehler im Text. Alle Rechte vorbehalten
GARANTIEKARTE

SERVISSTELLE: Q +386 41 308 030
AHALC } RO ISR 2 S /n\ Stopge 31, 3231 Grobelno, Slovenija B4 servis@ahac.si

DIENSTZEIT: Von MO bis FR: 7:00-16:00
Kundeninformation
Vorname und Name Produkttyp / Name
Titel Typ und Modell
E-Mail Seriennummer
Telefon Hersteller

Lieferungdatum / Beginn der Gultigkeit der Garantie Siegel und Unterschrift des Handlers
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PROHLASENI O ZARUCE

Firma MarexTrade s. r. 0., K Seberaku 180/1, Praha 4 — Kunratice, Ceska Republika timto prohlasenim o zaruce
uvadi, ze:

« ZaruCuje kvalitni a bezchybny provoz pfedmétnych vyrobkil v zaruéni dobé, ktera za¢ina dodanim produktu spotfebiteli.
« VVyrobek bude b&éhem zaruéni doby bezchybné fungovat, pokud bude pouzivan v souladu s jeho u¢elem a navodem k
pouziti.

* Na zadost zakaznika, bude-li samozfejmé podana v zaruéni dobé, se postara o odstranéni zavad a pfipadnych
nedostatkd na vyrobku na vlastni naklady, nejpozdéji do 30 dnd ode dne oznameni zavady. Tuto Ihltu Ize prodlouzit
maximalné o 15 dnu, pokud byl pfedmétny vyrobek jiz v minulosti opravovan. Pokud nebude vyrobek opraven v uvedené
Ihité, vyméni jej za identicky, novy a bezchybny vyrobek. Zaruéni dobu prodlouzi o dobu opravy. Na vyménéné zbozi
nebo na vyménu podstatné €asti zbozi za nové vystavi zakaznikovi novy zaruéni list.

+ Poskytuje servis, udrzbu, nahradni dily a pfisluSenstvi po dobu dalSich 3 let od uplynuti zaru¢ni doby.

« Zaruka plati na uzemi Ceské a Slovenskeé republiky.

ZARUCNI DOBA
UZzitné vlastnosti, pfipadné bezchybny provoz vyrobku jsou garantovany v zarucni dobé 24 mésicu, ktera zacina bézet dnem
dodanim vyrobku spotiebiteli. V pripadé pouZiti vyrobku pro profesionalni nebo vydeélecné tcely, nebo pro Gcely nad ramec bézného
pouziti v domacnosti, nebo pokud je produkt pouzivan osobou, ktera neni v souladu s platnymi pravnimi predpisy definovana jako
spotebitel, je zaruéni doba 12 mésicd. VSechny akumulatory / baterie maji zaruéni dobu 12 mésicd. Za ztraceny zaruéni list
nerucime. Pokud na se na vyrobku neprokaZe reklamovana vada, jsme opravnéni Uctovat vzniklé diagnostické naklady.
UPOZORNENI: Zaruka nekrati prava spotrebitele vyplyvajici z odpovédnosti prodavajiciho za vady vyrobku.

ZARUCNI PODMINKY JSOU
« v pfipadé reklamace je nutné predlozit vyplnény zaruéni list, original nakupni faktury (nebo kopii obou);
« Ze vyrobek neni mechanicky poskozen;
« Ze s vyrobkem nebylo manipulovano neopravnénou osobou;
« Ze zakaznik (uzivatel) jednal a pouzival produkt v souladu s piilozenym navodem;
* b&hem zaruéni doby je autorizovanym servisnim stfediskem pouze servis firmy MarexTrade s.r. 0

» ze zarucni Stitky a plomby nejsou poskozené nebo odstranéné.

Zaruéni servis se nevztahuje na dily podiéhajici opotfebeni (zarovky, topna télesa, viakna, kartace elektromotoru, opotfebena
ozubena kola).

Zaruka se dale nevztahuje na vady vzniklé pfi pfepravé a manipulaci po dodani zakaznikovi, v disledku nespravného sefizeni,
mechanické vady (fyzicke rozbiti), vady v dusledku neodbomého a nedbalého zachazeni s vyrobkem, pii jakémkoli neopravnéném
zasahu, pokud k zavadé doslo v diisledku pouziti nevhodného spotfebniho materialu nebo kapalin, pokud byly do vyrobku instalovany
neoriginalni dily, v disledku nadmémeého napéti, vy$§i moci, uderu blesku, vyteceni baterie, €isténi vyrobku nebo jeho &asti a vniknuti
kapaliny do produktu.

Pfed predanim vyrobku do servisu je nutné jej ocistit od vSech necistot. V opacném pfipadé vam budeme nuceni uctovat naklady na
ocisténi vyrobku dle ceniku distributora.

V pfipadé nespravného pouziti, nepfiméfeného pouZiti sily a zasahl, které nebyly provedeny autorizovanym servisnim stfediskem,
zaruka zanika. Tato zaruka neomezuje vase zakonna prava.

Nakladani se starym elektrickym a elektronickym zarizenim:

(platné v Evropské unii a dalSich evropskych zemich se samostatnym systémem nakladani s odpady).

E Tento symbol na produktu, na jeho obalu nebo v priivodnich dokumentech znamena, Ze s produktem nesmi byt zachazeno

jako s domovnim odpadem. Musite jej zlikvidovat na prislusSném sbérmém misté pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Recyklace tohoto produktu pomUize zachovat pfirodni zdroje a pomUze zabranit negativnim dopad(im na Zivotni

prostiedi a lidské zdravi. Likvidace produktu musi byt provedena v souladu s platnymi pfedpisy pro likvidaci odpadu. Pro
= podrobnéj$i informace o manipulaci a vraceni tohoto vyrobku kontaktujte prosim mistni méstsky Ufad, sluzbu pro likvidaci
domovniho odpadu nebo obchod, kde jste vyrobek zakoupili. Odpadni elektrozafizeni Ize také bezplatné predat distributorovi pfimo
pfi dodani nového elektrozafizeni. V souladu se smémici 2012/19/EU a smérnici 2006/66/ES o vadnych nebo opotfebovanych
akumulatorech/bateriich, musi byt pfedmétné vyrobky shromazdovany oddélené a recyklovany zplsobem Setrnym k Zivotnimu
prostredi.
VSechna prava vyhrazena.

MarexTrade s. r. o.

AUTORIZOVANY /\ K Seberaku 180/1, Praha B +420 724 892 995
@ MarexTrade... SERVIS 4 — Kunratice ¥4 servis@marextrade.cz
Ceska republika
Informace o zakaznikovi Informace o vyrobku
Jméno a prijmeni Typ vyrobku / Nazev
Titul Typ a model
Email Sérioveé Cislo
Telefon Vyrobce

Datum dodani vyrobku / datum pocatku zarucni doby Razitko a podpis distributora
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PREHLASENIE O ZARUKE

Firma MarexTrade s. r. 0., K Seberaku 180/1, Praha 4 — Kunratice, Ceska Republika tymto prehlasenim o zaruke
uvadza, ze:

* ZaruCuije kvalitna a bezchybnu prevadzku predmetnych vyrobkov v zaruénej dobe, ktora zacina dodanim produktu spotrebitelovi.
* Vyrobok bude pocas zaruénej doby bezchybne fungovat, pokial bude pouzivany v stlade s jeho i¢elom a navodom na pouZzitie.
» Na ziadost zakaznika, ak bude samozrejme podana v zaruénej dobe, sa postara 0 odstranenie zavad a prlpadnych
nedostatkov na vyrobku na vlastné naklady, najneskér do 30 dni odo diia oznamenia zavady. Tuto lehotu je mozné
predizit maximalne o 15 dni, pokial bol predmetny vyrobok uz v minulosti opravovany. Pokial nebude vyrobok opraveny
v uvedenej lehote, bude vymeneny za identicky, novy a bezchybny vyrobok. Zaruéni dobu predizi o dobu opravy. Na
vymeneny tovar alebo na vymenu podstatnej Casti tovaru za novu vystavi zakaznikovi novy zaruény list.

* Poskytuje servis, udrzbu, ndhradné diely a prisluSenstvo po dobu dalSich 3 rokov od uplynutia zaruénej doby.

 Zaruka plati na uzemi Ceskej a Slovenskej republiky.

ZARUCNA DOBA

UZitkové viastnosti, pripadne bezchybna prevadzka vyrobku su garantované v zaruénej dobe 24 mesiacov, ktora zacina plynut driom
dodania vyrobku spotrebitelovi. V pripade pouZitia vyrobku pre profesionalne alebo zarobkove ucely, alebo pre ucely nad ramec
bezného pouzitia v domacnosti, alebo pokial' je produkt pouzivany osobou, ktora nie je v sulade s platnymi pravnymi predpismi
definovana ako spotrebitel, je zaruéna doba 12 mesiacov. VSetky akumulatory / batérie maju zaruénu dobu 12 mesiacov. Za strateny
zarucny list neru€ime. Pokial sa na vyrobku nepreukaze reklamovana vada, sme opravneni Uctovat vzniknuté diagnosticke naklady.
UPOZORNENIE: Zaruka nekrati prava spotrebitela vyplyvajlice zo zodpovednosti predavajucého za vady vyrobkov.
ZARUCNE PODMIENKY SU

« v pripade reklamacie je nutné predlozit vyplneny zaruény list, original nakupnej faktury (alebo képiu oboch);

« Ze vyrobok nie je mechanicky poskodeny;
* Ze s vyrobkom nebolo manipulované neopravnenou osobou;

« Ze zakaznik (uzivatel') jednal a pouzival produkt v stlade s priloZzenym navodom;

* poCas zarucnej doby je autorizovanym servisnym strediskom iba servis firmy MarexTrade s.r. 0.;

« Ze zarucneé Stitky a plomby nie st poSkodené alebo odstranené.

Zarucny servis sa nevztahuje na diely podliehajuce opotrebeniu (Ziarovky, vykurovacie telesa, viakna, kefy elektromotora, opotrebené
ozubené kolesa).

Zaruka sa dalej nevztahuje na vady vzniknuté pri preprave a manipulacii po dodani zakaznikovi, v désledku nespravneho nastavenia,
mechanickej vady (fyzicke rozbitie), vady v désledku neodbomého a nedbalého zaobchadzania s vyrobkom, pri akomkolvek
neopravnenom zasahu, pokial k zavade doslo v désledku pouZitia nevhodného spotrebného materialu, alebo kvapalin, pokial boli do
vyrobku inStalované neoriginalne diely, v désledku nadmemého napatia, vy$Sej moci, Uderu blesku, vytecenia batérie, Cistenia
vyrobku alebo jeho €asti a vniknutia kvapaliny do produktu.

Pred odovzdanim vyrobku do servisu je nutné ho odistit od vSetkych neistét. V opacnom pripade vam budeme niteni Uctovat
naklady na ocistenie vyrobku podla cenniku distribttora.

V pripade nespravneho pouZitia, neprimeraného pouzitia sily a zasahov, ktoré neboli vykonané autorizovanym servisnym strediskom,
zaruka zanika. Tato zaruka neobmedzuje vase zakonna prava.

Manipulacia so starym elektrickym a elektronickym zariadenim:

(platné v Europskej unii a dalSich eurépskych krajinach so samostatnym systémom nakadania s odpadmi).

E Tento symbol na produkte, na jeho obale alebo v sprievodnych dokumentoch znamena, ze s produktom nesmie byt

zaobchadzané ako s domovym odpadom. Musite ho zlikvidovat na prislusnom zbernom mieste pre recyklaciu elektrickych

a elektronickych zariadeni. Recyklacia tohto produktu poméze zachovat’ prirodné zdroje a poméze zabranit’ negativnym

dopadom na Zivotné prostredie a fudské zdravie. Likvidacia produktu musi byt vykonana v sulade s platnymi predpismi
= pre likvidaciu odpadu. Pre podrobnejSie informacie o manipulacii a vrateni tohto vyrobku kontaktujte prosim miestny
mestsky urad, sluzbu pre likvidaciu domového odpadu alebo obchod, kde ste vyrobok zakuipili. Odpadové elektrozariadenia je
mozné tiez bezplatne odovzdat' distribltorovi priamo pri dodani nového elektrozariadenia. V sulade so smemicou 2012/19/EU a
smermicou 2006/66/ES o chybnych alebo opotrebovanych akumulatoroch/batériach, musia byt predmetné vyrobky zhromazdované
oddelene a recyklované sposobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.

Véetkf Eréva §hradené.

MarexTrade s. r. o.

Y ————— AUTORIZOVANY K Seberaku 180/1, Praha E  +420 724 892 995
@ MarexTrade... oo A 4 — Kunratice $¥4 servis@marextrade.cz
Ceska republika
Informacie o zakaznikovi Informacie o vyrobku
Meno a priezvisko Typ vyrobku / Nazov
Titul Typ a model
Email Sériove Cislo
Telefon Vyrobca

Datum dodania vyrobku / datum zaciatku zaru¢nej doby Peciatka a podpis distributora





